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חייב אינש לבסומי
בפוריא עד דלא ידע בין…

Человек обязан опьянеть в Пурим

В Пурим самопожертвование евреев — пробуждение снизу,

начавшееся по их собственной инициативе во времена

сокрытия, — достигло самой Сущности Б-га, выше цепи

нисхождения и выше любого Имени. Так Пурим завершил

принятие Торы, начатое у Синая, и его радость превосходит

разум — «пока он не перестанет знать»; однако этот великий

свет остается облеченным в природу, поэтому работа не

запрещена и в Мегилат Эстер не упоминается ни одно Имя

Б-га.
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ГЛАВНАЯ  МЫСЛЬ

В Пурим самопожертвование евреев — пробуждение снизу, начавшееся по их

собственной инициативе во времена сокрытия, — достигло самой Сущности

Б-га, выше цепи нисхождения и выше любого Имени. Так Пурим завершил

принятие Торы, начатое у Синая, и его радость превосходит разум — «пока он

не перестанет знать»; однако этот великий свет остается облеченным в при‐

роду, поэтому работа не запрещена и в Мегилат Эстер не упоминается ни

одно Имя Б-га.

Каждый раздел: иврит, затем перевод, затем краткое пояснение под золотой чертой. Маленькие цифры в тексте на иврите

— примечания в конце.

МААМАР  ВКРАТЦЕ

Маамар ставит вопрос: почему радость Пурима, превосходящая разум, выше радости более свя‐

тых праздников и почему принятие Торы у Синая считается вынужденным. В нем объясняется,

что Тора — это «притча Изначального»: подобно тому как притча — единственный путь к заклю‐

ченной в ней мысли, Тора дает возможность постичь сущность Б-га, выше мемале и совев. Каж‐

дой душе необходима та мера притчи, которая требуется ее корню; поэтому в Ган Эдене ее изу‐

чение должно быть «при ней», а тот, кто мог учиться, но не учился, «отрезан». Принятие Торы

требует битуля. У Синая он пробудился благодаря любви, раскрытой свыше: гора была поднята

над евреями «словно бочка». Во времена Амана евреи сами отдали жизнь — из любви, превосхо‐

дящей разум и достигающей сущности Б-га. Битуль, начинающийся снизу, привлекает более

высокий свет, подобно тому как «семя женщины прежде рождает мужское», поэтому радость

Пурима выше Даат. Но этот свет облечен в природу, как и само чудо Пурима; поэтому работа

разрешена, запрет Мордехая не был принят, а в Мегилат Эстер, свет которой выше Имен, не

упоминается ни одно из них.

ПЛАН

1 Почему радость Пурима выше и почему принятие Торы у Синая было «вынужденным»

Радость Пурима превосходит радость праздников, которые священнее и в которые запрещена работа;

при этом Талмуд называет принятие Торы у Синая вынужденным, а принятие во времена Ахашверо‐

ша — добровольным. Необходимо объяснить оба вопроса.

¶1
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2 Вопросы о Торе и ее изучении

Что означает дарование Торы; почему души в Ган Эдене должны иметь свое изучение «при себе»; и

почему того, кто мог учиться, но не учился, судят как «отрезанного», если достаточно изучать главу

утром и вечером?

¶2–3

3 Тора — притча Изначального

Изначальный мира — это сущность Б-га, выше мемале и совев. Тора, исходящая из Хохмы, в кото‐

рой облечен Бесконечный свет, — ее притча; каждый уровень постижения служит притчей для

уровня над ним, и этому нет конца; раскрываемый ею свет исходит от Атика, внутренней стороны

Кетера.

¶4–10

4 Ответы на вопросы об изучении Торы

Без всей притчи невозможно постичь заключенную в ней мысль, поэтому изучение должно быть

«при себе». Чем глубже мудрость, тем больше притч ей требуется; каждой душе необходима мера,

соответствующая ее корню, а тот, кто мог изучать больше, но не учился, лишается части своей

притчи.

¶11–13

5 Синай: битуль, пробужденный свыше

Раскрытие требует битуля: «сделаем» прежде «услышим». В момент исхода из Египта Израиль еще

не достиг зрелости; к битулю его привела любовь, раскрытая свыше: гора была поднята над ними,

словно бочка, подобно хупе перед кидушином. В Пурим же самопожертвование исходило от самих

евреев.

¶14–15

6 Йеуди, Мордехай и чистая мирра

Все евреи — Йеудим, поскольку признают Б-га и проявляют битуль, а Мордехай, мор дерор, явля‐

ется источником этого качества. Мускус, получаемый из крови животного, служит примером пре‐

образования животного влечения; спор о его употреблении соответствует двум уровням тшувы.

¶16–18

7 Высокомерие Амана и самопожертвование евреев

Аман, наследник Амалека, воплощает высокомерие — корень всех дурных качеств — и стремился

уничтожить евреев из-за их битуля. Каждый еврей, даже самый низкий, способен отдать жизнь,

лишь бы не отделиться от Б-га.

¶19–20

8 Самопожертвование достигает Сущности

Тора дает основание для любви: «Он — твоя жизнь»; это относится лишь к сиянию, дающему

жизнь мирам. У самопожертвования нет разумного основания, поскольку оно исходит от Сущно‐

сти, превосходящей это сияние. Именно этот битуль и стал тем, что Пурим завершил в принятии

Торы у Синая.

¶21–23

9 Почему Пурим завершает Синай

Битуль, начинающийся снизу, привлекает более высокий свет, чем битуль, пробужденный свыше,

подобно тому как «семя женщины прежде рождает мужское»; различие иллюстрируют Мах и Бан,

Моше и Элиягу, Моше и Аарон.

¶24
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10 Радость выше знания

Радость праздников привлекает отмеренный свет через цепь нисхождения и остается в пределах

Даат. Радость Пурима исходит от Сущности, перед которой проклятый и благословенный равны,

поэтому она достигает состояния «пока он не перестанет знать».

¶25–27

11 Почему в Пурим разрешена работа

Отдых от работы означает восхождение по уровням и относится к цепи нисхождения. Свет Пури‐

ма выше, но во времена изгнания он облечен в природу, подобно скрытым чудесам и святости та‐

лита; Мордехай хотел, чтобы он раскрылся, как в Йом-Кипур, однако народ не мог принять за‐

прет на работу.

¶28–36

12 В Мегилат Эстер нет Имени

Подобно жениху, который поселяется в кожевенной мастерской ради невесты, любовь Б-га нисхо‐

дит в одеяние природы, поэтому в Мегилат Эстер не появляется ни одно Имя. Свет Мегилат Эстер

выше Имен, и потому он не будет упразднен; чтение Мегилат Эстер привлекает этот свет вниз.

¶37–39

КЛЮЧЕВЫЕ  ПОНЯТИЯ

Притча Изначального (машаль акадмони) משל
הקדמוני
Название Торы: подобно тому как притча — един‐

ственный путь к мысли, которую она иллюстрирует,

Тора служит путем, посредством которого душа пости‐

гает сущность Б-га — Изначального.

Изначальный мира (кадмоно шель олам) קדמונו
של עולם
Бытие и сущность Б-га, вовсе не принадлежащие к ка‐

тегории миров и превосходящие как свет, наполняю‐

щий все миры, так и свет, окружающий их.

Самоустранение (битуль) ביטול
Отказ от собственной воли и ощущения себя перед

Б-гом, как в словах «сделаем» прежде «услышим»;

только там, где есть битуль, может раскрыться Беско‐

нечный свет.

Самопожертвование (месирут нефеш) מסירות נפש
Готовность отдать жизнь, чтобы не отделиться от

единства Б-га. Оно исходит из любви, превосходящей

разум, и достигает Его Сущности, выше света, дающе‐

го жизнь мирам.

Пробуждение снизу и свыше אתערותא דלתתא /
אתערותא דלעילא
Инициатива, исходящая от человека и вызывающая

отклик свыше, как в Пурим, в отличие от инициативы,

исходящей свыше и пробуждающей отклик снизу, как

у Синая.

Мах и Бан מ״ה וב״ן
Два Имени Б-га в Каббале: Мах («что?») обозначает ис‐

тинный битуль, Бан — нисхождение и меньший би‐

туль; маамар использует их для понятий «рождает

мужское» и «рождает женское».

Облечение (истальбшут) התלבשות
Свет, раскрывающийся не открыто, а внутри одеяния,

как чудо Пурима было облечено в природу; чем выше

свет, тем ниже место, в которое он облечен.
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РАЗДЕЛ  1  ·  ¶ 1

Почему радость Пурима выше и почему
принятие Торы у Синая было «вынужденным»

1 עד דלא ידע בין ארור המן לברוך מרדכי. וצ״ל מפני מה שמחת פורים חייב אינש לבסומי בפוריא2,

גדולה הרבה משמחת יום טוב

«Человек обязан опьянеть в Пурим настолько, чтобы не различать [разницу] между словами

„Проклят Аман“ и „Благословен Мордехай“». Теперь следует понять, почему радость Пури‐

ма намного превосходит радость Йом-Това.

Маамар открывается постановлением Равы в Талмуде: в Пурим следует пить, пока человек уже не

сможет отличить слова «Проклят Аман» от «Благословен Мордехай». Здесь ставится вопрос: почему

радость Пурима должна быть намного больше радости праздников Торы.

)דחייבי׳ ]דחייבין[ בהו בשמחה מדאורייתא ועכ״ז ]ועם כל זה[ ודאי אין לבסומי כ״כ ]כל כך[. וכמ״ש הרמב״ם

4 כו׳( שנעשה בהם ניסים לאבותינו כמו בפסח 3 גבי שמחת יו״ט ]יום טוב[ לא ימשך ביין
]הרבי משה בן מימון[

5 קי״ס ]קריעת ים סוף[ ובשבועות מ״ת ]מתן תורה[ כו׳.

(ведь в [праздники] мы обязаны радоваться по закону Торы, и, несмотря на это, конечно же,

не следует опьяняться до такой степени; как пишет Рамбам о радости Йом-Това: «не следует

увлекаться вином» и т. д.), когда для наших отцов совершались чудеса, например, в Песах —

рассечение Тростникового моря, а в Шавуот — дарование Торы и т. д.

В праздники сама Тора заповедует радость, и все же Рамбам постановляет, что даже тогда человек не

должен увлекаться вином; поэтому безграничная радость Пурима требует объяснения. Праздники

тоже напоминают о великих чудесах, таких как рассечение моря в Песах и дарование Торы в Шавуот.

ובמעלה הרי היו״ט ]היום טוב[ קדושים יותר שאסורים בעשיית מלאכה. משא״כ בפורים דמרדכי גזר ולא
6 קבלו עלייהו.

И по своему достоинству праздники, несомненно, святы́е, поскольку в них запрещено вы‐

полнять работу. В Пурим же этого нет, ибо «Мордехай постановил, но они не приняли это

на себя».

Возникает и второй вопрос: по святости праздники выше Пурима, поскольку в них запрещена рабо‐

та. В Пурим работать разрешено: Мордехай постановил запрет, но, как рассказывает Талмуд, народ

не принял его на себя.

1
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ויובן בהקדים ענין וקבל היהודים7 את אשר החלו לעשות. דפי׳ החלו היינו בשעת מתן תורה.

Это станет понятно, если предварительно объяснить смысл слов: «И приняли евреи то, что

начали исполнять». Слова «начали исполнять» означают время дарования Торы.

Для ответа маамар сначала объясняет стих «И приняли евреи то, что начали исполнять». «То, что на‐

чали исполнять», — это дарование Торы на Синае; таким образом, в Пурим евреи завершили приня‐

тие, начавшееся тогда.

וכמאמר רז״ל ]רבותינו זכרונם לברכה[ ע״פ קימו וקבל היהודים8 קיימו מה שקבלו כבר9 כי בשעת מתן

תורה כפה עליהם הר כגיגית כו׳.

Как сказали наши благословенной памяти мудрецы, истолковывая стих «Евреи исполнили и

приняли»: «Они исполнили то, что уже приняли». Ведь во время дарования Торы «Он дер‐

жал над ними гору, словно бочку» и т. д.

Талмуд истолковывает слова «Евреи исполнили и приняли» как «они исполнили то, что уже

приняли». Это связано с учением Талмуда о том, что на Синае Б-г держал над народом гору, словно

опрокинутую бочку, так что первое принятие Торы произошло под принуждением.

ומכאן מודעא רבא לאורייתא אלא דהדר וקבלוה בימי אחשורוש כו׳. וצ״ל מפני מה נחשב מה שכפה
10 ,11 עליהם הר כו׳ יותר אונס ממעשה דאחשורוש.

«И отсюда — великое заявление о принуждении (модаа раба) против Торы», кроме того, что

«они приняли ее вновь во дни Ахашвероша» и т. д. Следует понять, почему то, что Он дер‐

жал над ними гору и т. д., считается большим принуждением, чем события во дни

Ахашвероша.

Поскольку Тора была впервые принята под таким принуждением, Талмуд говорит, что отсюда возни‐

кает «великое заявление о принуждении» (модаа раба) — юридическое основание утверждать, что

обязательство не имело силы; однако во дни Ахашвероша евреи приняли ее снова добровольно. Маа‐

мар спрашивает, почему происходившее на Синае считается большим принуждением, чем дни Аха‐

швероша, когда указ Амана грозил смертью каждому еврею.
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РАЗДЕЛ  2  ·  ¶ 2 – 3

Вопросы о Торе и ее изучении

והנה מתחלה צ״ל מהו ענין מתן תורה. וגם מה שארז״ל ]שאמרו רבותינו זכרונם לברכה[ אשרי מי שבא לכאן

ותלמודו בידו12 הלא בג״ע ]בגן עדן[ מתענגים מגילוי אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה. ומה שייך בזה שיהיה דוקא

תלמודו בידו שהם הלכות שנתלבשו בענינים גשמיים.

Прежде всего необходимо понять, в чём состоит смысл Дарования Торы. И также — что име‐

ли в виду наши мудрецы, благословенной памяти, сказав: «Счастлив тот, кто приходит сюда

с учением в руках». Ведь в Ган Эдене [души] наслаждаются раскрытием Бесконечного света

(Ор Эйн Соф), благословен Он. Какое же отношение к этому имеет то, что человек должен

прийти именно с учением в руках, то есть с законами, облечёнными в материальные

предметы?

Здесь задаются ещё два вопроса: в чём внутренний смысл Дарования Торы и почему мудрецы восхва‐

ляют того, кто приходит в Будущий мир «с учением в руках»? В Ган Эдене души уже наслаждаются

раскрытием бесконечного света Б-га. Почему же там имеет значение, что человек приносит с собой

законы Торы, относящиеся к материальным предметам?

2

13 שכל מי שאפשר לו לעסוק בתורה ואינו עוסק עליו נאמר כי דבר14
וגם מ״ש רז״ל ]רבותינו זכרונם לברכה[

ה׳ בזה הכרת תכרת הנפש.

И также то, что сказали наши благословенной памяти мудрецы: о всяком, кто может зани‐

маться Торой, но не занимается ею, сказано: «Ибо он пренебрег словом Б-га… душа непре‐

менно будет отсечена».

Третий вопрос связан с учением мудрецов: тот, кто может изучать Тору, но не делает этого, подпада‐

ет под сказанное в стихе: «Ибо он пренебрег словом Б-га… душа непременно будет отсечена». Отсе‐

чение (карет) — одно из самых суровых наказаний, упомянутых в Торе.

3
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РАЗДЕЛ  3  ·  ¶ 4 – 1 0

Тора — притча Изначального

וזה תמוה לכאורה דמאחר שמי שא״א15 לו לעסוק בתורה כ״כ ]כל כך[ יוצא י״ח ]ידי חובתו[ בפרק א׳

שחרית ופרק א׳ ערבית א״כ למה יהי׳ ]יהיה[ האפשר לו לעסוק ואינו עוסק גדול עונו כ״כ ]כל כך[ לומר

עליו הכרת תכרת כו׳.

Но на первый взгляд это вызывает недоумение. Если тот, кто не может заниматься Торой в

большем объеме, исполняет свою обязанность, изучая одну главу утром и одну главу вече‐

ром, то почему грех того, кто может заниматься Торой, но не занимается ею, настолько ве‐

лик, что о нем сказано: «непременно будет отсечена» и так далее?

Трудность состоит в следующем: Талмуд учит, что обязанность изучать Тору исполняется одной гла‐

вой утром и одной вечером, и для того, кто не может учиться больше, этого достаточно. Почему же

того, у кого есть больше времени, но кто им не пользуется, судят столь сурово — как человека, прене‐

брегающего словом Б-га?

17 אך הענין כי הנה התורה נק׳ משל הקדמוני כמ״ש כאשר יאמר משל הקדמוני16 מרשעים יצא רשע.

Но суть такова: Тора называется «притчей Изначального», как сказано: «Как говорит притча

Изначального: от злодеев исходит злодейство».

Здесь начинается ответ: Тора называется «притчей Изначального». Эти слова произнес Давид, обра‐

щаясь к Шаулю: «Как говорит притча Изначального: от злодеев исходит злодейство». Притча позво‐

ляет постичь более глубокую идею; в этом маамаре будет показано, что Тора служит таким средством

постижения Самого Б-га.

18 וכן שלמה המלך ע״ה ]עליו השלום[ אמר להבין משל ומליצה20 כו׳. ,19 והוא מ״ש והאלקים אנה לידו.

והענין כי פי׳ הקדמוני היינו קדמונו של עולם21 שהוא אור א״ס ב״ה עצמו.

И это сказано: «Но Б-г попустил, чтобы это случилось с ним». Также и царь Шломо, да будет

мир ему, сказал: «Чтобы понять притчу и иносказание» и т. д. Смысл же выражения «Изна‐

чальный» — это Изначальный мира (кадмоно шель олам), то есть Сам Бесконечный свет (Ор

Эйн Соф), благословен Он.

Изречение «От злодеев исходит злодейство» связывается со стихом Торы о непреднамеренном убий‐

стве: «Но Б-г попустил, чтобы это случилось с ним». Царь Шломо также говорит о понимании «прит‐

чи и иносказания». Теперь маамар поясняет используемое здесь выражение: «Изначальный» означа‐

ет кадмоно шель олам — Того, Кто предшествует миру, Сам Бесконечный свет.

4
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כי בחי׳ סובב כל עלמין וממלא כל עלמין זהו מה שנמשך ממנו ית׳ הארה להיות חיות להעולמות.

Ибо уровень света, окружающего все миры (совев коль альмин), и света, наполняющего все

миры (мемале коль альмин), — это то, что исходит от Него, благословен Он, как сияние, да‐

ющее мирам жизненную силу.

Свет, «наполняющий все миры» (мемале), и свет, «окружающий все миры» (совев), — не сущность

Б-га, а исходящее от Него сияние, дающее жизнь мирам. Первый входит в каждый мир в соответ‐

ствии с его возможностями; второй слишком велик, чтобы войти в миры, и воздействует на них

извне.

וא״כ בחי׳ זו היא שייך לעולמות. כי גם בחי׳ סובב הוא בחי׳ ששייך לעלמין שהוא מה שמחיה העולמות

רק שהוא בחי׳ אור מקיף. וממכ״ע ]וממלא כל עלמין[ הוא בחי׳ אור פנימי.

Итак, этот уровень относится к мирам. Ведь и уровень света, окружающего все миры (совев

коль альмин), относится к мирам, поскольку именно он дает мирам жизненную силу, но это

свет, окружающий их (Ор Макиф); а свет, наполняющий все миры (мемале коль альмин), —

это внутренний свет (Ор Пними).

Оба этих света связаны с мирами. Совев также дает мирам жизненную силу, но как окружающий

свет (Ор Макиф), воздействующий на них извне; мемале же — это внутренний свет (Ор Пними), вхо‐

дящий в них.

אבל מהותו ועצמותו22 ית׳ אינו בגדר עלמין כלל ולא שייך לומר עליו סוכ״ע כו׳ ולכן נק׳ קדמונו של
23 עולם.

Но Его суть и сущность, да будет Он благословен, совершенно не относятся к категории ми‐

ров, и о Нем неуместно говорить, что Он окружает все миры и так далее. Поэтому Он назы‐

вается Предвечным мира.

Собственные суть и сущность Б-га, однако, совершенно не относятся к категории миров; даже назы‐

вать Его «Тем, Кто окружает все миры» неверно. Поэтому Он называется Предвечным мира: Он пред‐

шествует любому отношению к нему и превосходит его.

5
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והתורה שנק׳ משל הקדמוני היינו שהתורה היא משל לבחי׳ קדמונו של עולם שכמו שע״י המשל יושג

הנמשל כך ע״י שתלמודו בידו יזכה לגלוי מבחי׳ זיו ואור מא״ס ב״ה מה שלמעלה מבחי׳ סוכ״ע וממכ״ע

]וממלא כל עלמין[.

И Тора, которая называется «притчей Предвечного», — это значит, что Тора является прит‐

чей о Предвечном мира. Подобно тому как посредством притчи постигают то, что она пояс‐

няет, так и благодаря тому, что изученное им пребывает у него в руках, человек удостоится

откровения на уровне сияния и света Бесконечного (Эйн Соф), благословен Он, — того, что

выше уровня света, окружающего все миры (совев коль альмин) и света, наполняющего все

миры (мемале коль альмин),

Подобно тому как притча служит способом постичь поясняемую ею идею, так и Тора служит спосо‐

бом постичь Предвечного. Благодаря тому, что изученное человеком «пребывает у него в руках»,

душа удостаивается откровения сияния Б-га с уровня, который выше обоих светов — совев и мемале.

6

ואינו בגדר עלמין כלל. כי הנה בהשגת התורה יש רבוי מדרגות אין קץ בעילוי אחר עילוי כמו מהות

ההשגות שבג״ע ]שבגן עדן[ התחתון אינן ערוך למהות ההשגה שמשיגים בג״ע ]בגן עדן[ העליון

и вовсе не относится к категории миров. Ведь в постижении Торы есть бесчисленные уров‐

ни, один выше другого. Так, сущность постижений в нижнем Ган Эдене несравнима с сущ‐

ностью постижения, достигаемого в высшем Ган Эдене.

Этот высший свет выходит за пределы категории миров. Само постижение Торы имеет бесчислен‐

ные уровни, каждый из которых выше предыдущего: то, что постигают души в нижнем Ган Эдене,

нельзя даже сравнить с тем, что постигают в высшем Ган Эдене.

ולכן ההשגות שבג״ע ]שבגן עדן[ התחתון לגבי השגה שבג״ע ]שבגן עדן[ העליון הוא רק כמו ערך המשל

לגבי הנמשל.

Поэтому постижения в нижнем Ган Эдене по сравнению с постижением в высшем Ган Эдене

относятся к нему лишь как притча к тому, что она поясняет.

Таким образом, нижнее постижение относится к высшему, как притча — к поясняемой ею идее.

7

ועד״ז יש מדרגות אין קץ וגם למעלה מג״ע ]מגן עדן[ העליון. וכמ״ש וקדושים בכל יום24 יהללוך סלה.

Подобным образом существуют бесчисленные уровни — даже выше высшего Ган Эдена, как

сказано: «И святые каждый день восхваляют Тебя, сэла».

Восхождение продолжается бесконечно, даже выше высшего Ган Эдена. Маамар находит это в словах

молитвы Амиды: «святые каждый день восхваляют Тебя, сэла»; в параллельных версиях этого маама‐

ра поясняется, что «святые» — это души в Ган Эдене, у которых нет тел.

8
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25 על מארז״ל ]מאמר רבותינו זכרונם לברכה[
וכמ״ש בלקוטי הש״ס ]הששה סדרים[ להאריז״ל ]להאר״י זכרונו לברכה[

27 ,28 צדיקים אין להם מנוחה26 לא בעוה״ז ולא בעוה״ב ]בעולם הבא[ שנאמר ילכו מחיל אל חיל.

И как написано в «Ликутей а-Шас» Аризаля, благословенной памяти, в комментарии к изре‐

чению наших мудрецов, благословенной памяти: «Праведники не знают покоя ни в этом

мире, ни в Грядущем мире, как сказано: „Они идут от силы к силе“».

В «Ликутей а-Шас» Аризаля приводится комментарий к заключительному изречению Талмуда: пра‐

ведники не знают покоя ни в этом мире, ни в Грядущем мире, ибо «они идут от силы к силе». Даже в

Грядущем мире душа продолжает подниматься с одного уровня на следующий.

29 פי׳ וכל השגה לגבי מה שלמעלה ממנה נק׳ משל. וז״ש ]וזהו שכתוב[ בשלמה וידבר שלשת אלפים משל.
30 על כל דבר מד״ת ]מדברי תורה[.

И всякое постижение по отношению к тому, что выше него, называется притчей. И это ска‐

зано о Шломо: «И произнёс он три тысячи притч», то есть о каждом предмете слов Торы.

Каждый уровень постижения по сравнению с уровнем выше него — лишь притча. Поэтому мудрецы

истолковали слова о Шломо «и произнёс он три тысячи притч» как указание на три тысячи притч о

каждом отдельном предмете Торы.

דהיינו שהדבר הזה מושג בג״ע ]בגן עדן[ התחתון כך ובג״ע ]ובגן עדן[ העליון דבר זה עצמו הוא בענין רוחני

ונעלה יותר עד שבחי׳ ראשונה הוא רק

То есть этот предмет постигается в нижнем Ган Эдене таким образом, а в высшем Ган Эдене

тот же самый предмет существует в более духовной и возвышенной форме, так что первый

уровень — лишь

Например, один предмет Торы понимается определённым образом в нижнем Ган Эдене, тогда как в

высшем Ган Эдене тот же самый предмет постигается в гораздо более духовной и возвышенной фор‐

ме. Тогда первое понимание становится не более чем притчей для второго.

כמו משל לבד לבחי׳ זו והשיג כך שלשת אלפים מדרגות על כל דבר מדברי תורה. ובאמת נאמר
31 ,32 יהללוך סלה בלי קץ כו׳ וזהו ולתבונתו אין מספר.

простая притча для этого уровня. И таким образом он постиг три тысячи уровней в каждом

предмете слов Торы. А в действительности сказано: «Будут восхвалять Тебя вечно, сэла», и

так далее. И это — «И разуму Его нет числа».

Шломо постигал три тысячи таких уровней в каждом предмете Торы. Однако в действительности

эти уровни бесконечны, на что указывает слово «сэла» в выражении «Будут восхвалять Тебя вечно,

сэла»; то же следует из стиха о Б-ге: «Разуму Его нет числа».

9
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34 והנה אורייתא מחכמה נפקת33 והיא מקור ושרש לכל בחי׳ ההשגות הנ״ל כמ״ש ונהר יוצא מעדן

כו׳.

И вот, «Тора исходит из Хохмы (мудрости)», и она — источник и корень всех упомянутых

выше уровней постижения, как сказано: «И река выходит из Эдена» и т. д.

Зоар учит, что Тора «исходит из Хохмы», мудрости Б-га, и эта Хохма — источник всех описанных

выше уровней постижения. В Каббале Эден в стихе «река выходит из Эдена» означает Хохму, источ‐

ник, из которого вытекает всё остальное.

ובחי׳ ח״ע ]חכמה עילאה[ עצמה35 היא בחי׳ משל לבחי׳ קדמונו של עולם ממש כי הגם שאור א״ס ב״ה

מרומם ומתנשא לאין קץ מבחי׳ חכמה וכל הע״ס ]העשר ספירות[ שראשיתן היא בחי׳ חכמה נק׳ בזהר רזא
דשמא קדישא36

И сам уровень высшей Хохмы (Хохма Илаа) есть подобие самому уровню Предвечного Вла‐

дыки мира. Ибо, хотя Бесконечный свет (Ор Эйн Соф), благословен Он, бесконечно возвы‐

шен над уровнем Хохмы, а все десять Сфирот, первой из которых является уровень Хохмы, в

Зоаре называются «тайной святого Имени» (раза дишма кадиша),

Даже высшая Хохма (Хохма Илаа), первая из Сфирот, — лишь «подобие» Предвечного Владыки. Беско‐

нечный свет бесконечно выше Хохмы, а Зоар называет все десять Сфирот «тайной святого Имени»:

имя не есть сущность.

כמו השם שקוראים לאדם שאינו נוגע לעצמותו ומהותו כלל )וכמש״ל ]וכמה שכתוב לעיל[ פ׳ תרומה בד״ה

מי יתנך( מ״מ אור א״ס ב״ה שורה ומתלבש בחכמה37 עלאה.

подобно имени, которым называют человека и которое совершенно не касается его сущно‐

сти и естества (как объяснялось выше, в разделе Трума, в маамаре, начинающемся словами

«Ми йитенха»), — и всё же Бесконечный свет, благословен Он, пребывает в высшей Хохме и

облачается в неё.

Имя человека совершенно не касается его сущности, и всё же он откликается на него. Так и Беско‐

нечный свет, хотя и находится за пределами Хохмы, всё же пребывает в высшей Хохме и облачается в

неё.

10
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כמ״ש הוי״ה בחכמה. ולכן התורה דמחכמה נפקת נקראת משל הקדמוני דכמו המשל אע״פ ]אף על פי[

שאינו ממהות הנמשל כלל עכ״ז ]עם כל זה[ הנמשל מלובש בתוך המשל ובו

Как сказано: «Авая — в Хохме…». Поэтому Тора, исходящая из Хохмы, называется «подобием

Предвечного». Ведь подобие, хотя оно вовсе не одной природы с тем, что изображает, тем не

менее содержит в себе то, что изображается, и в нём

Стих «Б-г — Хохмой [основал землю]» понимается как указание на то, что Б-г присутствует в Хохме.

Поэтому Тора, исходящая из Хохмы, — «подобие Предвечного»: подобие не одной природы с тем, что

оно передаёт, но передаваемое облачено в нём.

ועל ידו דוקא ישיגו הנמשל. כך החכמה והתורה היא לבוש לאוא״ס ]לאור אין סוף[ ב״ה. וכמ״ש עטה אור
38 כשלמה.

именно через него можно постичь то, что изображается. Так и Хохма с Торой служат одеяни‐

ем для Бесконечного света, благословен Он, как сказано: «Он облекается светом, как

одеждой».

Постичь передаваемое можно только через подобие. Так и Хохма с Торой служат одеянием для Беско‐

нечного света, как говорит стих: Б-г «облекается светом, как одеждой».

לכן ע״י עסק התורה יוכל ליהנות מזיו אור א״ס ב״ה ממש מבחי׳ קדמונו של עולם.

Поэтому, занимаясь Торой, человек может насладиться сиянием самого Бесконечного света,

благословен Он, — сиянием уровня Предвечного Владыки мира.

Поэтому изучение Торы позволяет человеку насладиться сиянием самого Бесконечного света, сияни‐

ем уровня Предвечного Владыки мира.

39 והנה אור זה הגנוז לצדיקים
)והענין כמ״ש באגה״ק ]באגרת הקודש[ ד״ה אשת חיל עט״ב ]עטרת בעלה[

לעתיד לבוא הנק׳ בשם נועם ה׳ וצחצחות להתענג כו׳. שהוא הארה מבחי׳ עתיק שבו הוא בחי׳

הצחצחות כמבואר בע״ח ]בעץ חיים[ והוא בחי׳ פנימי׳ ]פנימיות / פנימית[ הכתר.

(Смысл этого — как сказано в «Игерет а-Кодеш», в послании, начинающемся словами «Эй‐

шет хайиль атерет баала»: «И вот этот свет, сокрытый для праведников в Будущем мире, ко‐

торый называется „усладой Б-га“ и „цхахацхот“ (ослепительными сияниями), чтобы насла‐

ждаться…» и т. д., — это сияние уровня Атик, в котором заключён уровень цхахацхот, как

объясняется в «Эц хаим»; это внутренняя сторона Кетера (Венца).

В этой пространной вставке приводится основание из «Игерет а-Кодеш», где говорится о свете, со‐

крытом для праведников в Будущем мире и называемом «усладой Б-га» и «цхахацхот» (ослепитель‐

ными сияниями). Маамар определяет его как сияние уровня Атик — внутренней стороны Кетера

(Венца, уровня воли и наслаждения, стоящего выше интеллекта), где, согласно «Эц хаим», находится

уровень цхахацхот.
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דהנה רצון העליון הוא נק׳ סוכ״ע כמבואר במ״א בענין כל אשר חפץ40 ה׳ עשה ורצון העליון נק׳ כתר.

41 דפי׳ מקיף והיינו סוכ״ע אך זהו הבחי׳ שבכתר שנק׳ שורש ולכן כתר הוא מלשון כתרו את בנימין

הנאצלים.

Ибо высшая воля называется совев коль альмин (свет, окружающий все миры), как объясня‐

ется в другом месте в связи со словами «Всё, чего пожелал Б-г, Он совершил»; высшая воля

называется Кетером. Поэтому слово «Кетер» связано с выражением «окружили (китру) Би‐

ньямина», что означает «окружать», и это — совев коль альмин. Однако речь идёт об уровне

Кетера, который называется корнем эманаций.

Высшая воля называется совев коль альмин — светом, окружающим все миры, — как в словах «Всё,

чего пожелал Б-г, Он совершил»: Его воля приводит всё в бытие. Она также называется Кетером; это

слово связано с выражением «окружили (китру) Биньямина», поскольку венец охватывает. Этот

внешний уровень Кетера — «корень эманаций», источник Сфирот мира Ацилут.

אמנם בחי׳ עתיק שהוא פנימי׳ ]פנימיות / פנימית[ הכתר הוא למעלה מבחי׳ זו כי הוא בחי׳ תחתונה

שבא״ס42 לכן לא שייך לקרותו אפילו שרש לנאצלים.

Однако уровень Атик, внутренняя сторона Кетера, выше этого уровня, ибо это нижний уро‐

вень внутри Эйн Соф; поэтому его не подобает называть даже корнем эманаций.

Атик, внутренняя сторона Кетера, находится еще выше: это нижний уровень самого Эйн Соф, поэто‐

му его нельзя назвать даже корнем того, что эманировано.

43 שנעתק ונבדל מבחי׳ ימות עולם כמ״ש המתנשא מימות עולם44 ובחי׳ זו הוא וזהו פי׳ עתיק יומין

הנק׳ קדמונו של עולם45 שאינו בגדר עלמין שהוא מובדל ומרומם גם מהיות נק׳ סוכ״ע שזה אינו

И в этом смысл имени Атик Йомин (Древний днями): он отдален (неэтак) и отделен от уров‐

ня дней мира, как сказано: «Вознесенный над днями мира». Этот уровень называется Пред‐

вечным мира и не относится к категории миров, ибо он отделен и возвышен даже над тем,

чтобы называться совев коль альмин, поскольку это

Имя Атик Йомин (Древний днями) связывают со словом неэтак — «отдаленный» от «дней» мира, как

сказано в утренней молитве: «Вознесенный над днями мира». Это уровень, называемый Предвечным

мира, который превосходит даже статус света, окружающего все миры.
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רק הבחי׳ השנית שבכתר הנק׳ שרש הנאצלים דהיינו בחי׳ סוכ״ע וגם נק׳ ע״י קדמונו של עולם שהוא

נמשך ממל׳ דא״ק ]דאדם קדמון[ כו׳ ואיך זוכים הצדיקים לגילוי אור זה זהו ע״י הלבושים הנעשים

מהתורה ומצות כמש״ש ]כמה שכתוב שם[ באגה״ק ]באגרת הקודש[.

лишь второй уровень в Кетере, называемый корнем эманаций, то есть уровень совев коль

альмин. Атик Йомин также называется Предвечным мира, поскольку он исходит из Малхут

(царства) Адам Кадмона и т. д. Как же праведники удостаиваются раскрытия этого света?

Благодаря облачениям, создаваемым Торой и мицвот, как написано там, в «Игерет а-

Кодеш».

Совев — лишь второй, внешний уровень Кетера. Атик Йомин называется Предвечным мира, посколь‐

ку происходит от Малхут Адам Кадмона (Предвечного человека), уровня, предшествующего Ацилуту;

праведники удостаиваются его раскрытия благодаря «облачениям», создаваемым Торой и мицвот,

как объясняется в «Игерет а-Кодеш».

וזהו שנק׳ התורה משל הקדמוני. וגם עלזה נאמר ועתיק יומין יתיב46 לבושיה כתלג חיור. דלבושיה

קאי על התורה שנמשלה לשלג שהוא עד״מ קרישת המים כך הוא ענין המשל שמעלים על הנמשל.

И поэтому Тора называется «притчей Предвечного». О том же сказано: «И воссел Древний

днями; одеяние Его было бело, как снег». «Одеяние Его» — это Тора, уподобленная снегу: по‐

добно тому как снег — это, образно говоря, застывшая вода, так и притча скрывает то, что

она поясняет.

Поэтому Тора называется притчей Предвечного. Видение Даниэля — «воссел Древний днями; одея‐

ние Его было бело, как снег» — говорит о том же: одеяние — это Тора, уподобленная снегу, то есть за‐

стывшей воде, подобно тому как притча придает заключенной в ней идее скрывающую, зримую

форму.

וכמ״ש פי׳ לבושיה כתלג בפרשת אחרי ע״פ כי ביום הזה יכפר47 ע״ש בד״ה הנה חיי כו׳. ולכן איתא
50 48 דכסופין דירתין צדיקייא שנק׳ ארבע מאות שקל כסף49 עובר לסוחר. בזהר ענין ת׳ עלמין

И см. объяснение слов «одеяние Его, как снег» в разделе «Ахарей», к стиху «Ибо в этот день

искупит», в маамаре, начинающемся словами «А вот жизнь…» и т. д. Поэтому в Зоаре гово‐

рится о четырехстах мирах стремления (альмин ди-кесуфин), которые наследуют правед‐

ники и которые называются «четырьмястами шекелями серебра (кесеф), проходящими к

торговцу (овер ла-сохер)».

Смысл слов «одеяние Его, как снег» объясняется в «Ликутей Тора», в разделе «Ахарей», в разборе маа‐

мара к стиху «Ибо в этот день искупит», начинающегося словами «А вот жизнь…». В Зоаре говорится

о четырехстах «мирах стремления» (кесуфин — слово, родственное кесеф, «серебро»), которые насле‐

дуют праведники. На них указывают «четыреста шекелей серебра», уплаченных Авраамом за пещеру

Махпела.
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РАЗДЕЛ  4  ·  ¶ 1 1 – 1 3

Ответы на вопросы об изучении Торы

כי סוחר לשון סחור51 דפי׳ מקיף לסוכ״ע ועלמין דכסיפין ותענוג עליון דירתין צדיקייא לעתיד לבא

הוא מבחי׳ שלמעלה מבחי׳ סוכ״ע כנ״ל וזהו עובר לסוחר(:

Ибо сохер, «торговец», связано со словом сехор, «вокруг», то есть с тем, что окружает, — с со‐

вев коль альмин. А миры стремления и высшее наслаждение, которые праведники унасле‐

дуют в грядущем мире, происходят с уровня, стоящего выше уровня совев коль альмин, как

сказано выше. В этом и смысл слов «овер ла-сохер».)

Слово сохер, «торговец», толкуется как сехор — «вокруг», то есть то, что окружает, — совев. Наслажде‐

ние праведников в грядущем мире названо «овер ла-сохер», то есть оно превосходит окружающий

свет, поскольку исходит с уровня, стоящего выше совев.

52 דכמו בנמשל ומשל. א״א וזהו שארז״ל ]שאמרו רבותינו זכרונם לברכה[ אשרי מי שבא לכאן ותלמודו בידו.

לעמוד על הנמשל אם לא שיבין מתחלה את המשל אז עי״ז יעמוד על הנמשל.

И это то, что сказали наши благословенной памяти мудрецы: «Счастлив тот, кто приходит

сюда с учением в руке». Ведь, как и в случае с тем, что поясняется, и его притчей, невозмож‐

но постичь то, что поясняется, если сначала не понять притчу; лишь благодаря этому можно

постичь то, что поясняется.

Это отвечает на вопрос о словах «с учением в руке». Нельзя постичь идею, которую поясняет притча,

не поняв прежде саму притчу; только через нее приходят к этой идее.

ואם יחסר מלהשיג איזו דברים53 מהמשל לא יוכל להשיג את הנמשל כלל )מאחר שהנמשל אין אופן

להשיגו כ״א ע״י המשל א״כ כשאינו מבין כל המשל בטוב אין דרך לעמוד על הנמשל(.

И если ему не удастся постичь некоторые детали притчи, он вовсе не сможет постичь то,

что поясняется (поскольку постичь это можно только посредством притчи, то, если человек

не понимает всей притчи как следует, у него нет возможности постичь то, что поясняется).

Если человек упускает некоторые части притчи, он вовсе не сможет постичь эту идею, ведь притча —

единственный путь к ней.

11
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ועד״ז כיון שהתורה היא היא בחי׳ המשל שעי״ז יושג קדמונו של עולם ע״כ צ״ל תלמודו בידו54 כשבא

לכאן

Так же и здесь: поскольку сама Тора — это уровень притчи, посредством которой постигают

Предвечного мира, поэтому человек должен прийти сюда со своим учением в руке,

Поскольку Тора — притча, посредством которой постигают Предвечного, душа должна прийти в Мир

грядущий со своим учением «в руке».

שע״י שמשיג המשל היטיב אז דוקא יוכל לחזות בהנמשל שהוא נועם הוי״ה55 להשביע בצחצחות56

נפשו כו׳. משא״כ כשאין בידו המשל אין לו דרך להשיג בחי׳ הנמשל הנ״ל.

ибо лишь хорошо постигнув притчу, можно узреть то, что поясняется, — «наслаждение Вс-

вышнего», чтобы «насытить душу свою цахцахот», и так далее. Но если у него нет притчи в

руке, у него нет возможности постичь упомянутый выше уровень того, что поясняется.

Только хорошо постигнув притчу, душа может узреть то, что она передает: «наслаждение Вс-вышне‐

го», которым праведники «насыщают души свои цахцахот». Без притчи нет пути к этому

наслаждению.

ובזה מתורץ ומובן משארז״ל ]מה שאמרו רבותינו זכרונם לברכה[ דכל מי שאפשר לו לעסוק בתורה ואינו עוסק

עליו נאמר הכרת תכרת כו׳.

Теперь становится понятно и разрешается сказанное нашими благословенной памяти муд‐

рецами: о всяком, кто может заниматься Торой, но не занимается ею, сказано: «непременно

будет отсечен» и т. д.,

Тот же принцип теперь разрешает вопрос из параграфа 3: почему о том, кто мог бы изучать Тору, но

не изучает ее, сказано, что он будет «отсечен».

אע״ג ]אף על גב[ דמי שא״א לו די לו בפרק א׳ שחרית ופרק א׳ ערבית. והענין כמו ע״ד דוגמא בנמשל

ומשל שלמטה שבשכל האדם.

хотя тому, кто не в состоянии заниматься Торой, достаточно одной главы утром и одной

главы вечером. Это можно пояснить на примере того, как соотносятся разъясняемая мысль

и притча в обычном человеческом мышлении.

Это верно, хотя тому, кто не может учиться больше, достаточно одной главы утром и одной главы ве‐

чером. Объяснение основано на том, как притчи используются в обычном человеческом мышлении.

12
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הנה לא כל השכליים הנק׳ נמשל הם שוים לענין המשלים. שיש שכל ונמשל אשר יכולים לעמוד עליו

ע״י משל אחד ופשוט וקל.

Не все мысли, называемые разъясняемыми, одинаковы в отношении притч. Есть мысль, до

которой можно дойти с помощью одной простой и легкой притчи.

Для разных мыслей нужны разные притчи: простую мысль можно постичь с помощью одной легкой

притчи.

ויש שכל גדול יותר שכדי להשיגו הוא ע״י משלים יותר. וגם המשל הוא נעלה ועמוק יותר

А есть мысль более глубокая, для постижения которой требуется больше притч; и сами

притчи также должны быть более возвышенными и глубокими

Чтобы постичь более глубокую мысль, требуется больше притч — и притчи эти должны быть более

глубокими и возвышенными.

57 )וכמו שידוע מענין משלי שלמה. וכן בר׳ ]ברבי[ מאיר אמרו משמת ר״מ ]רבי מאיר[ בטלו מושלי משלים.

כי מי שחכמתו עמוקה יותר נצרך למשלים יותר כדי לעמוד על ידם על עומק חכמתו.

(Как известно из рассказов о притчах Шломо. И о рабби Меире также сказали: «Когда умер

рабби Меир, перестали рассказывать притчи». Ведь тому, чья мудрость глубже, требуется

больше притч, чтобы с их помощью постичь глубину его мудрости.

Это видно из многочисленных притч Шломо, а также из сказанного в Мишне: «Когда умер рабби

Меир, перестали рассказывать притчи». Чем глубже мудрость человека, тем больше притч требуется,

чтобы передать ее.

וכשאין החכמה עמוקה א״צ ]אין צריך / אינו צריך[ למשל ויכולים להשיגה בלי משל. ולכן כל שהחכמה

עמוקה יותר נצרך יותר לרבוי משלים עד שיעמדו עליה עד שלחכמת שלמה היה צ״ל שלשת אלפים

58 ואצל ר״מ ]רבי מאיר[ תילתא משלי59 כו׳(: משל.

А когда мудрость не глубока, притча не нужна, и ее можно постичь без притчи. Поэтому чем

глубже мудрость, тем больше ей требуется притч, чтобы ее постичь, — настолько, что муд‐

рость Шломо требовала трех тысяч притч. А у рабби Меира треть [его учения составляли]

притчи и т. д.)

Для простой мысли притча вообще не нужна; чем глубже мысль, тем больше притч требуется. Поэто‐

му мудрость Шломо нуждалась в трех тысячах притч, а треть учения рабби Меира составляли

притчи.
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וכך הנה גם למעלה הרי אין כל השגות של הנשמות שוים. ויש בהם מדרגות ומעלות אין קץ

Так же и наверху: постижения душ неодинаковы, и среди них есть бесчисленные уровни и

ступени,

Так же и наверху постижения душ в Ган Эдене неодинаковы, и среди них есть бесчисленные уровни.

60 )ולכן מי שדי לו בפרק א׳ וכמארז״ל ]וכמאמר רבותינו זכרונם לברכה[ שכל צדיק נכוה מחופתו של חבירו61,

שחרית ופרק א׳ ערבית שדי לו במשל זה לערך ההשגה של שרש נשמתו(.

как сказали наши благословенной памяти мудрецы: каждый праведник «обжигается от бал‐

дахина своего товарища» (и потому тому, кому достаточно одной главы утром и одной гла‐

вы вечером, достаточно и этой притчи — сообразно постижению, доступному корню его

души).

Мудрецы говорят, что каждый праведник «обжигается» от балдахина товарища в Будущем мире, и

это указывает, насколько различны их уровни. Поэтому тому, кому достаточно главы утром и главы

вечером, по корню его души достаточно такой притчи, чтобы достичь доступного ему постижения.

והיינו דוקא כשא״א לו לעסוק כו׳ שזו הוראה שדי לו בזה.

И это относится именно к тому случаю, когда он не может заниматься [больше] и так далее,

ибо это указывает, что ему этого достаточно.

Это верно лишь тогда, когда он действительно не может учиться больше; сами обстоятельства пока‐

зывают, что этого достаточно его душе.

)או דכיון שא״א לו ועוסק כל מה שאפשר לו ישלים לו הקב״ה לבוש ומשל להשיג על ידו מה שצריך

להשיג. ואיתא כה״ג ]כהאי גוונא[ בזוהר פ׳ אמור דק״א ע״ב62 קוב״ה ]קודשא בריך הוא[ אשלים ליה63 כו׳

ע״ש(

(Или же, поскольку он не может [заниматься больше], но занимается настолько, насколько

способен, Святой, благословен Он, восполнит для него облачение и притчу, посредством ко‐

торых он постигнет то, что ему надлежит постичь. Нечто подобное сказано в Зоаре, в разде‐

ле «Эмор», лист 101б: «Святой, благословен Он, восполняет ему…»; см. там.)

Иначе говоря, если человек, не имеющий возможности учиться больше, делает всё, что может, Сам

Вс-вышний восполняет для него облачение и притчу, необходимые для постижения того, что ему

надлежит постичь. Нечто подобное сказано в Зоаре, в разделе «Эмор»: «Святой, благословен Он, вос‐

полняет ему».

13
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אבל מי שאפשר לו לעסוק בתורה זהו הוראה שנשמתו מבחי׳ שיוכל להשיג הרבה למעלה לכן צ״ל

המשל ג״כ גדול ורב מאד כשיעור הזמן שאפשר לו לעסוק בתורה שהיא בחי׳ משל הקדמוני.

Но если человек может заниматься Торой, это указывает, что его душа принадлежит к уров‐

ню, позволяющему постичь многое свыше. Поэтому и притча должна быть весьма великой

и обширной — соразмерно времени, в течение которого он может заниматься Торой, кото‐

рая является аспектом «притчи Древнего».

Сама способность человека учиться больше показывает, что его душа может постигать более высокие

уровни. Поэтому притча, то есть изучаемая им Тора, должна быть соответственно обширной — в

меру времени, которым он располагает для учёбы.

וכשאינו עוסק כ״ז ]כל זה[ שאפשר לו לעסוק הרי הוא מחסר מן המשל הצריך. ולכן עליו נאמר הכרת

תכרת כו׳.

А если он не занимается всё то время, в течение которого мог бы заниматься, то ему недо‐

стаёт необходимой притчи. Поэтому о нём сказано: «будет непременно отсечён» и так

далее.

Если такой человек не учится всё то время, когда мог бы, ему недостаёт части необходимой притчи;

поэтому о нём сказано: «будет непременно отсечён».

דהיינו שמחמת חסרון שחסר בבחי׳ משל הקדמוני לא יוכל להשיג נועם ה׳ כו׳ שהוא הנמשל

То есть из-за недостачи в аспекте «притчи Древнего» он не сможет постичь «наслаждение

Б-гом» и так далее — то, что эта притча раскрывает.

«Отсечение» здесь означает, что, не получив полной притчи Древнего, человек не сможет постичь

«наслаждение Б-гом» — то, что эта притча раскрывает.

)וגם הקב״ה לא ישלים לו לבוש ומשל שחסר כיון שהיה אפשר לו לעסוק ולא עסק ועל זה נאמר כי
65 דבר64 ה׳ בזה כו׳(:

(И Святой, благословен Он, также не восполнит ему недостающее облачение и притчу, по‐

скольку он мог заниматься, но не занимался. Именно о таком случае сказано: «Ибо он пре‐

зрел слово Б-га» и так далее.)

Вс-вышний не восполнит ему недостающее облачение, поскольку он мог учиться, но не учился. В

этом смысл слов: «он презрел слово Б-га».



ТОРА  ОР  ·  M E G I L L A S  E S T H E R  ·  МААМАР  1 2 …חייב אינש לבסומי בפוריא עד דלא ידע בין

21likuteitorah.com/ru/torah-ohr/megillas-esther/12/

РАЗДЕЛ  5  ·  ¶ 1 4 – 1 5

Синай: битуль, пробужденный свыше

67 והקדימו נעשה והנה ישראל זכו למתן תורה66 על ידי יסורים דגלות מצרים בחומר ובלבנים.

לנשמע68 כי א״א להיות גילוי והמשכה מאור א״ס ב״ה

Итак, Израиль удостоился дарования Торы благодаря страданиям египетского изгнания —

«в глине и кирпичах». Они поставили «будем исполнять» прежде «будем слушать», ибо рас‐

крытие и нисхождение Бесконечного света (Ор Эйн Соф), благословен Он, невозможно

Израиль удостоился Торы благодаря страданиям египетского изгнания — «глине и кирпичам», как

учат мудрецы, что Тора была дарована через страдания. У горы Синай они сказали «будем испол‐

нять» прежде «будем слушать», потому что Бесконечный свет может раскрыться и нисойти лишь

там, где есть битуль — самоустранение.

אלא במקום שיש בחי׳ בטול דוקא )דלכך אור א״ס ב״ה שורה בחכמה דוקא69 לפי שהיא בחי׳ בטול כח

מ״ה ]מה[ כנודע(.

кроме как в месте, где есть именно уровень самоустранения (битуль) (поэтому Бесконечный

свет, благословен Он, пребывает именно в Хохме (мудрости), поскольку она представляет

собой уровень битуля — «силу „что?“» (коах ма), как известно).

Поэтому Бесконечный свет пребывает именно в Хохме: Хохма — это коах ма, «сила „что?“», то есть

открытость человека, не считающего себя чем-либо.

וזהו ענין הקדמת נעשה לנשמע שהוא בחי׳ הבטול שמבטל רצונו מכל וכל כאלו אין לו רצון בפ״ע ]בפני

עצמו[ רק שירצה כל מה שהוא רצון העליון ב״ה

В этом и состоит смысл того, что они поставили «будем исполнять» прежде «будем

слушать»: это уровень битуля, когда человек полностью отрешается от своей воли, словно у

него нет собственной воли, и он желает лишь того, чего желает высшая воля, благословен

Он.

Сказать «будем исполнять» прежде, чем услышать, что велено, — значит выразить суть битуля: пол‐

ностью отложить собственную волю и желать лишь того, чего желает Б-г.

70 שהעבד אין לו דעה בפ״ע ]בפני עצמו[ רק את אשר יאמר רבו עושה. וזהו בחי׳ עבודה ואותו תעבדו.

И это — уровень служения, о котором сказано: «и Ему служите». Ведь у раба нет собственно‐

го мнения: он делает всё, что велит ему господин.

Такова позиция раба, о которой сказано: «и Ему служите»: у раба нет собственного мнения, и он де‐

лает то, что велит ему господин.

14
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וע״י שהקדימו בחי׳ נעשה שהוא בטול זה יוכל להיות ונשמע דהיינו לקבל הגלוי והאור מאין סוף ברוך

הוא.

И благодаря тому, что они поставили прежде уровень «будем исполнять», то есть этот би‐

туль, стало возможным «будем слушать», то есть принять раскрытие и свет от Бесконечного

(Эйн Соф), благословен Он.

Лишь сначала устранив себя в «будем исполнять», народ смог прийти к «будем слушать» — принять

раскрытие Бесконечного света.

)וזהו שקשרו להם שני כתרים כנגד נעשה ונשמע71 שהן בחינת שני המדרגות הנ״ל שבכתר הבחי׳

העליונה נק׳ קדמונו של עולם כנ״ל. והבחינה השנית נקראת סובב כל עלמין וממלא כל עלמין(

(И поэтому им возложили два венца — соответственно словам «будем исполнять» и «будем

слушать»: они соответствуют двум уровням Кетера (Венца), упомянутым выше. Высший

уровень называется «Предвечный мира», как сказано выше, а второй уровень называется

светом, окружающим все миры (совев коль альмин), и светом, наполняющим все миры (ме‐

мале коль альмин).)

Талмуд рассказывает, что ангелы возложили два венца на каждого еврея: один за «будем исполнять»,

другой за «будем слушать». Маамар соотносит их с двумя уровнями Кетера, описанными выше: выс‐

шим — «Предвечным мира» — и нижним, совев и мемале.

אך כדי שיבאו לבחי׳ בטול זה דהקדמת נעשה לנשמע. שהרי ביציאת מצרים היו עדיין בבחי׳ קטנות

Но чтобы они пришли к этому уровню битуля — к тому, чтобы поставить «будем исполнять»

прежде «будем слушать», — нужно было учитывать, что во время исхода из Египта они всё

ещё пребывали в состоянии малости (катнут)

Но как они могли прийти к такому битулю? Во время исхода они всё ещё пребывали в состоянии кат‐

нут — духовной незрелости, «малости».

)כמש״ל ]כמה שכתוב לעיל[ בד״ה זכור את אשר עשה לך עמלק כו׳( ואיך יבאו לבחי׳ בטול גדול כזה

(как объяснялось выше, в маамаре, начинающемся словами «Помни, что сделал тебе

Амалек», и далее). Как же им было прийти к столь великому уровню битуля?

Это состояние объяснялось в предыдущем маамаре, посвящённом словам «Помни, что сделал тебе

Амалек». Как же тогда они могли подняться к столь великому битулю?
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הנה לזה היה ענין שכפה עליהם הר כגיגית שהוא בחי׳ וימינו תחבקני דהיינו התגלות אהבה העליונה

מלמעלה על ישראל

Поэтому и было то, что Он держал над ними гору, словно бочку. Это соответствует уровню

«и правая рука Его обнимает меня», то есть раскрытию свыше высшей любви к Израилю,

Ответом стало то, что над ними держали гору «словно бочку»: это символ «и правая рука Его обнима‐

ет меня» — раскрытия свыше любви Б-га, объемлющей Израиль.

כמ״ש אהבתי אתכם אמר72 ה׳ )ע׳ ]עיין[ בד״ה ועשית בגדי קדש73 מש״ש ]מה שכתוב שם[ בפי׳ אהבתי אתכם

כו׳(

как сказано: «Я возлюбил вас, — говорит Б-г» (см. в маамаре, начинающемся словами «И сде‐

лай священные одежды», что там сказано о значении слов «Я возлюбил вас» и т. д.).

Это любовь, о которой сказано: «Я возлюбил вас, — говорит Б-г»; в более раннем маамаре, посвящен‐

ном словам «И сделай священные одежды», объясняется этот стих.

שאהבה זו תחבקני לכנס״י ]לכנסת ישראל[ ומקפת אותו מכל צד אפי׳ ]אפילו[ לבחי׳ אחוריים עד שאינו

מניחו לפנות ממנו ומוכרח להיו׳ ]להיות[ עומד עמו פב״פ ]פנים בפנים[.

Ибо эта любовь обнимает Общину Израиля (Кнесет Исраэль) и окружает ее со всех сторон,

даже на уровне тыльной стороны (ахораим), так что не позволяет ей отвернуться от Него;

она вынуждена стоять с Ним лицом к лицу.

Такая любовь обнимает Общину Израиля со всех сторон, даже сзади, так что она не может отвернуть‐

ся и вынуждена стоять лицом к Б-гу, лицом к лицу.

דהיינו שע״י אהבה עליונה זו נתעורר ג״כ האהבה בנשמות ישראל עד שבאו למעלה ומדרגה שהקדימו

נעשה כו׳

Иными словами, благодаря этой высшей любви любовь пробудилась и в душах Израиля, так

что они достигли положения и уровня, когда поставили «будем делать» прежде и т. д.

Эта любовь свыше пробудила ответную любовь в душах Израиля, пока они не достигли уровня, на ко‐

тором сказали «будем делать» прежде.
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וכמ״ש כמים הפנים לפנים כן לב האדם אל האדם74 פי׳ לב האדם העליון הוא מ״ש ועל דמות הכסא75
76 דמות כמראה אדם שהוא בחי׳ רמ״ח מצות עשה דאינון רמ״ח אברים דמלכא.

Как сказано: «Как вода отражает лицо, так сердце человека — человека». Это означает: серд‐

це Высшего Человека. Об этом сказано: «А над подобием престола — подобие, видом подоб‐

ное человеку», что соответствует уровню 248 повелительных мицвот, которые являются

«248 членами Царя».

Как вода отражает лицо, так сердце «Человека» наверху пробуждает сердце человека внизу. Человек

наверху — это образ над престолом в видении Йехезкеля, образованный 248 повелительными ми‐

цвот, которые называются «248 членами Царя».

77 ושס״ה לא תעשה הם שס״ה גידים. אל האדם היינו בחי׳ אדם שבבי״ע כמ״ש ודמות פניהם פני אדם.

А 365 запретов — это 365 сухожилий. «Человеку» — это уровень человека в [мирах] Брия, Йе‐

цира и Асия, как сказано: «И подобие лиц их было лицом человека».

Высший Человек образован 248 повелительными заповедями, соответствующими конечностям, и

365 запретами, соответствующими сухожилиям. «Человеку» — это человеческий образ в нижних ми‐

рах Брия, Йецира и Асия, как говорит Йехезкель о существах Колесницы: «подобие лиц их было ли‐

цом человека».

הנה הוא כמים הפנים לפנים דהיינו שע״י התגלות אור האהבה מלמעלה בחינת אהבתי אתכם על ידי

זה מתעורר גם כן האהבה מלמטה למעלה והוא העלאת כנסת ישראל בכלות הנפש אליו ית׳ )וכמ״ש

משכני אחריך נרוצה78 כו׳(.

Это подобно тому, как «в воде отражается лицо, обращенное к лицу»: раскрытие света люб‐

ви свыше — уровень слов «Я возлюбил вас» — пробуждает также любовь снизу вверх. Таково

восхождение Общины Израиля в состоянии исчерпания души (келот а-нефеш) к Нему, бла‐

гословен Он (как сказано: «Влеки меня — побежим за Тобой» и т. д.).

Этот стих описывает отражение: любовь, раскрывающаяся свыше, — «Я возлюбил вас» — пробуждает

в ответ любовь, восходящую снизу. Так Община Израиля стремится к Б-гу до исчерпания души (ке‐

лот а-нефеш) — столь сильного томления, что душа готова оставить тело, чтобы соединиться с Ним,

как сказано: «Влеки меня — побежим за Тобой».

79 כו׳. ולכן נק׳ כנסת ישראל כלה ע״ש כלות הנפש וכמ״ש אחותי כלה מה טבו דדיך מיין

Поэтому Общину Израиля называют невестой (калла) — по причине исчерпания (келот)

души, как сказано: «Сестра моя, [невеста моя], как много лучше любви твоей вина» и т. д.

Поэтому Общину Израиля называют калла — «невеста»: это слово созвучно келот, исчерпанию, то

есть томлению души до полного изнеможения, как в «Песни песней»: «Сестра моя, [невеста моя]».

15
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80 שע״י הדבור והגילוי מלמעלה פרחה נשמתן בבחינת בטול וזהו ענין על כל דבור פרחה נשמתן.

לאור א״ס ב״ה.

В этом и состоит смысл слов: «При каждом изречении души их вылетали»: из-за изречения

и раскрытия свыше души их вылетали — в состоянии самоустранения (битуль) перед Беско‐

нечным светом (Ор Эйн Соф), благословен Он.

Так объясняется высказывание мудрецов о том, что при каждом изречении Б-га на Синае души наро‐

да вылетали: раскрытие свыше приводило их к полному битулю перед Бесконечным светом.

)ועיין מ״ש כיוצא בזה בפרשת לך לך81 בפי׳ מארז״ל ]מאמר רבותינו זכרונם לברכה[ בשעה שהדבור יוצא מפי

82 חשות היינו בחי׳ שתיקה ובטול כו׳(. הקב״ה חשות.

(См. также сказанное в том же духе в разделе «Лех Леха» при толковании изречения наших

благословенной памяти мудрецов: «Когда изречение исходит из уст Святого, благословен

Он, они молчат (хашот)». Хашот — это уровень молчания и битуля и т. д.)

Параллельное объяснение приводится в маамаре к разделу «Лех Леха», где разбирается изречение

мудрецов о том, что ангелы Колесницы «молчат» (хашот), когда изречение исходит от Б-га: их молча‐

ние — это битуль перед раскрытием.

וזהו ענין שכפה עליהם הר הוא בחינת אהבה עליונה שנק׳ הר )כמ״ש במ״א בענין אברהם שקראו

83 ובענין אהרן א׳ ה״ר ן׳(. כגיגית שהוא בחי׳ דבר המקיף סחור כל עלמין שעי״ז נתעורר בהם הר.

האהבה

В этом и состоит смысл того, что Он удерживал над ними гору: это уровень высшей любви,

называемой горой (как объясняется в другом месте в связи с Авраамом, назвавшим ее горой,

а также в связи с именем Аарон: алеф, хар — «гора», нун). «Подобно бочке» — это уровень

того, что окружает со всех сторон, «окружающего все миры» (сехор коль альмин); посред‐

ством этого в них пробудилась любовь.

Гора, удерживаемая над Израилем, — это высшая любовь, называемая «горой» (хар): Авраам, вопло‐

щение любви, назвал горой место Храма, а в имени Аарон заключены буквы слова хар. «Бочка» озна‐

чает нечто, окружающее со всех сторон, — уровень, объемлющий все миры; эта окружающая любовь

пробудила в них любовь.
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84 והקשו למה שינו הסדר להקדים )ובזה יתורץ מה שאומרים מקדש עמו ישראל על ידי חופה וקדושין.

85 אלא כי החופה הוא בחינת מקיף והוא ענין שכפה עליהם הר כגיגית שזה בחינת חופה לקדושין.

התגלות המקיף כנ״ל.

(И этим разрешается вопрос о словах благословения: «Освятивший народ Свой Израиль по‐

средством хупы и кидушина». Спрашивали, почему порядок изменен и хупа поставлена пе‐

ред кидушином. Однако хупа — это уровень окружающего (макиф); она соответствует тому,

что Он удерживал над ними гору, подобную бочке, — то есть раскрытию окружающего, как

сказано выше.)

Это также разрешает вопрос о благословении обручения, в котором мы восхваляем Б-га словами

«Освятивший народ Свой Израиль посредством хупы и кидушина», хотя на практике сначала совер‐

шают обручение (кидушин), а затем проводят под свадебный балдахин (хупу). Хупа символизирует

окружающий свет, подобно горе, удерживаемой над Израилем, как бочка.

ולכן הוצרך להקדים החופה לקדושין שכדי שיבואו לקבלת התורה שהוא בחינת הקדושין הוא על ידי

המשכת המקיף תחלה86 שעל ידי זה באו לבחינת הבטול להקדים נעשה כו׳. ואז יוכל להיות ההמשכה

והגילוי בחינת התורה כנ״ל(.

Поэтому хупу необходимо было поставить перед кидушином: чтобы они пришли к получе‐

нию Торы, соответствующему кидушину, сначала следовало привлечь окружающий свет.

Благодаря этому они достигли уровня битуля и поставили «будем исполнять» прежде [«бу‐

дем внимать»] и т. д.; и лишь затем стало возможно привлечение и раскрытие — уровень

Торы, как сказано выше.)

Получение Торы соответствует кидушину. Чтобы прийти к нему, сначала должен был явиться окру‐

жающий свет — хупа, приведя их к битулю, выраженному словами «будем исполнять»; лишь затем

Тора могла быть привлечена и раскрыта.

87 דהיינו שהתעוררות וזהו פירוש מה שאמרז״ל ]שאמרו רבותינו זכרונם לברכה[ מכאן מודעא רבא לאורייתא.

זו בלבם לקבלת התורה בבחי׳ מסירת נפש ובטול עד שהקדימו נעשה לנשמע לא היה זה מצדם בבחירה

ורצון אשר מעצמם לבד

И в этом смысл слов наших благословенной памяти мудрецов: «Отсюда — великое возраже‐

ние против Торы, основанное на принуждении». То есть пробуждение в их сердцах к приня‐

тию Торы в состоянии самопожертвования (месирут нефеш) и самоустранения (битуль), до

того что они поставили «будем делать» прежде «будем слушать», исходило не от них самих,

не было результатом одного лишь их собственного выбора и желания,

Таков смысл «возражения, основанного на принуждении»: пробуждение их сердец к принятию Торы

с самопожертвованием и битулем исходило не только из их собственного свободного выбора.
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אלא שעל ידי הגילוי מלמעלה דבחי׳ אהבתי אתכם על ידי זה דוקא נתעורר בהם הרצון והאהבה כו׳.

но возникло благодаря раскрытию свыше, уровню «Я возлюбил вас»: именно благодаря это‐

му в них пробудились желание и любовь и т. д.

Их пробудило свыше раскрытие «Я возлюбил вас». В этом и заключается своего рода принуждение:

не страх, а раскрытая любовь, силе которой они не могли противостоять.

88 שהיה מסירת נפש בכל ישראל מעצמם ואע״פ ]ואף על פי[ כן הדר וקבלוה ברצון גמור בימי אחשורוש.

שלא ע״י התעוררות מלמעלה בתחלה ע״ד גלוי בחינת וימינו תחבקני.

И всё же «они вновь приняли её» с полным желанием во дни Ахашвероша. Ведь тогда у всего

Израиля было самопожертвование, исходившее от них самих, без предварительного про‐

буждения свыше, подобного раскрытию уровня «и десница Его обнимает меня».

Напротив, во дни Ахашвероша весь Израиль предал себя Б-гу по собственному побуждению, без

предварительного раскрытия «и десница Его обнимает меня». Поэтому говорится, что они вновь

приняли Тору с полным желанием.

89 וכמארז״ל ]וכמאמר רבותינו זכרונם לברכה[ אסתר מן
דהא אז היה בחינת הסתר פנים )ע״ד ועת לרחק מחבק(

90 דכתיב ואנכי הסתר אסתיר פני91 ביום ההוא. ואם כן היה בחינת אתערותא דלתתא מצד התורה מנין
92 עצמם וזהו הדר וקבלוה ברצון גמור:

Ведь тогда имел место уровень сокрытия Лика — подобно «время удаляться от объятий». И,

как сказали наши благословенной памяти мудрецы: «Где в Торе упоминается Эстер? Как ска‐

зано: „И Я непременно скрою (астер астир) Лик Мой в тот день“». Следовательно, имело ме‐

сто пробуждение снизу, исходившее от них самих; и в этом смысл слов «они вновь приняли

её» с полным желанием.

Тогда Лик Б-га был сокрыт — наступило «время удаляться от объятий», и мудрецы даже находят имя

Эстер в стихе «И Я непременно скрою Лик Мой». Значит, их самопожертвование стало пробуждени‐

ем снизу, полностью исходившим от них самих; в этом и состояло принятие Торы с полным

желанием.
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РАЗДЕЛ  6  ·  ¶ 1 6 – 1 8

Йеуди, Мордехай и чистая мирра

93 יובן ע״פ מ״ש איש יהודי94 כו׳ ושמו מרדכי כו׳ איש ימיני. וצ״ל דימיני וביאור הענין

Объяснение этого станет понятным из сказанного: «еврейский муж» (иш йехуди) и т. д., «и

имя его было Мордехай» и т. д., «муж из колена Биньямина» (иш йемини). И следует понять:

поскольку он назван «йемини»,

Объяснение начинается со стиха, в котором представлен Мордехай: «Еврейский муж (иш йехуди)… и

имя его было Мордехай… муж из колена Биньямина (иш йемини)». Маамар ставит вопрос: как один

и тот же человек мог называться и «йехуди», и «йемини»?

פי׳ שהוא משבט בנימין כדפי׳ רש״י ]רבי שלמה יצחקי[ ואם כן למה קרי ליה יהודי דהוא על שם שבט

יהודה.

что означает, что он был из колена Биньямина, как объясняет Раши, почему же он назван

«йехуди» — по имени колена Йеуды?

Как объясняет Раши, «йемини» означает, что он был из колена Биньямина. Почему же тогда он на‐

зван «йехуди» — по имени колена Йеуды?

גם צ״ל דבגזרת המן נאמר להשמיד להרג95 כו׳ היהודים והרי בשבע ועשרים ומאה מדינה מלכות

אחשורוש היה גם מכל השבטים אפרים ומנשה

Кроме того, следует понять: о повелении Амана сказано: «истребить, убить» и т. д. «евреев»

(а-йехудим). Но ведь в ста двадцати семи областях царства Ахашвероша жили также евреи

из всех колен — Эфраима и Менаше.

Так же и повеление Амана было направлено против «евреев» (йехудим), хотя во всех 127 областях его

державы жили евреи из каждого колена, например Эфраима и Менаше.

אלא שנקראו כולם יהודים מפני בחינת הבטול שיש בהם לאור א״ס ב״ה. כמו שאנו אומרים בשמונה

עשרה מודים אנחנו לך.

Однако всех их называли «йехудим» из-за присущего им самоустранения (битуль) перед Бес‐

конечным светом (Ор Эйн Соф), благословен Он, как мы говорим в молитве Шмоне эсре:

«Мы благодарим Тебя» (модим).

Ответ таков: всех их называли «йехудим» из-за их битуля перед Бесконечным светом. Это название

связано со словом «признание, благодарность» (одаа), как в словах молитвы Амида: «Мы благодарим

Тебя» (модим).

16
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שעל שם זה נק׳ יהודי כמ״ש לאה הפעם אודה את96 ה׳ ע״כ קראה שמו יהודה.

Именно поэтому называется «йехуди», как сказано о Лее: «На этот раз я возблагодарю (оде)

Б-га», поэтому она назвала его Йеуда.

Лея назвала сына Йеудой, сказав: «На этот раз я возблагодарю (оде) Б-га»; еврей называется йехуди в

силу этого признания.

)ויש בכל אחד מישראל בחינת הודאה ובטול זה. וכמש״ל ]וכמה שכתוב לעיל[ פרשת ויחי ע״פ יהודה

97 שזהו בחי׳ ומדרגת שמונה עשרה שהוא בחינת כריעות והשתחואות וכמאמר ואנחנו כורעים אתה98,

ומשתחוים ומודים(.

(И у каждого из народа Израиля есть этот уровень признания (одаа) и битуля. Как объясня‐

лось выше, в разделе «Ваехи», в связи со стихом «Йеуда, тебя…»: это уровень и ступень мо‐

литвы Шмоне эсре, для которой характерны поклоны и простирание ниц, как сказано: «Мы

преклоняем колени, простираемся ниц и благодарим».)

У каждого еврея есть это признание и битуль. В более раннем маамаре, посвященном словам «Йеуда,

тебя», это связывается с молитвой Шмоне эсре — Амидой, в которой кланяются и простираются ниц,

как сказано: «Мы преклоняем колени, простираемся ниц и благодарим».

100 כי הוא היה מקור הבטול ולכן נק׳ מרדכי איש יהודי. פי׳ שר ליהודים99 כמו איש הר הבית101,

102 דכתיב מר דרור103 ומתרגמינן מירא כמארז״ל ]כמאמר רבותינו זכרונם לברכה[ מרדכי מן התורה מנין

דכיא.

Поэтому Мордехай назван «иш йехуди», то есть владыкой над евреями, подобно «ишу Хра‐

мовой горы» — ее начальнику, ибо он был источником битуля. Как сказали наши благосло‐

венной памяти мудрецы: «Где в Торе есть указание на Мордехая? В словах: „чистая мирра“

(мор дерор), которые мы переводим [на арамейский] как „мира дахья“.»

Мордехая называют «иш йехуди» в смысле главы евреев — подобно ишу Храмовой горы, ее начальни‐

ку, — потому что он был источником их битуля. Мудрецы находят указание на Мордехая в Торе в сло‐

вах «мор дерор» — «чистая мирра», которые арамейский перевод передает как «мира дахья»; это вы‐

ражение близко по звучанию к имени Мордехай.
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105 ושאר מפרשים הוא )רק הראב״ד ]הראב״ד[ והרמב״ן ]והרבי משה בן
ומר זה104 לדעת הרמב״ם ]הרבי משה בן מימון[

108 שהוא דם חיה ידוע שנקרש 106 פי׳ בע״א ]באופן אחר[( מושק107 הנזכר בגמ׳ ]בגמרא[ פ׳ כיצד מברכין
נחמן[

בחטוטרת שבצוארה109 ונעשה בושם הנק׳ מר.

По мнению Рамбама и других толкователей, эта мирра (мор) — (лишь Раавад и Рамбан объ‐

ясняют это иначе) мускус, упоминаемый в Гемаре, в главе «Кейцад мевахрин»: это кровь

определенного животного (хая йедуа), которая свертывается в горбе на его шее и становится

благовонием, называемым мор.

По мнению Рамбама и других, мор — это мускус, о котором Талмуд говорит в разделе законов благо‐

словений над ароматами: кровь определенного животного свертывается в горбе на его шее и стано‐

вится благовонной пряностью. Раавад и Рамбан объясняют это слово иначе.

והיינו במדות הנפש בחי׳ אתכפייא ואתהפכא ממרירו למיתקו כי הדם הוא הנפש החיונית נפש

המתאוה וכשמהפך תאוותיו הבהמיות מתענוגי עוה״ז להיות כל חפצו ותענוגיו בה׳ זהו ענין שנעשה
110 ממנו בושם.

И в эмоциональных качествах (мидот) души это уровень подчинения и преобразования (ит‐

кафья и итгапха), превращения горького в сладкое. Ведь кровь — это животворящая душа,

душа, которая желает; когда же человек преобразует свои животные желания, отвращая их

от удовольствий этого мира, так что все его стремления и наслаждения обращены к Б-гу,

это и означает, что из неё становится благовоние.

В душе это иткафья и итгапха — подчинение и преобразование горького в сладкое. Кровь символизи‐

рует животворящую, желающую душу; когда человек отворачивает свои животные желания от удо‐

вольствий этого мира, так что все его стремления и наслаждения обращены к Б-гу, «кровь» стано‐

вится благовонием.

ועל דרך זה יש לפרש מחלוקת הפוסקים111 במור הנ״ל שרבינו יונה מתירו112 אפילו באכילה ויש

אוסרים אותו באכילה113 דס״ל ]דסבירא ליה / דסבירא להו[ שלא נתהפך אלא ריחו

В этом духе можно объяснить спор галахических авторитетов относительно упомянутого

выше мура: рабейну Йона разрешает употреблять его в пищу, а некоторые запрещают, по‐

скольку считают, что преобразовался лишь его запах.

Галахические авторитеты расходятся во мнениях относительно этого мускуса: рабейну Йона разре‐

шает даже употреблять его в пищу, тогда как другие, названные в примечании «Кеот» Раза״хом (раб‐

би Зерахией Галеви), запрещают это, полагая, что преобразовался лишь его запах.
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אבל גופו אסור באכילה. והרר״י ]והרב רבינו יונה[ ס״ל ]סבירא ליה / סבירא להו[ שחזר לגמרי להיות היתר.

וכמ״ש בטור א״ח ]אורח חיים[ סימן רי״ו.

Однако само вещество запрещено употреблять в пищу. Рабейну Йона же считает, что оно

полностью стало разрешенным, как сказано в «Туре», «Орах хаим», раздел 216.

Согласно этому мнению, само вещество остается запрещенным в пищу, тогда как рабейну Йона счи‐

тает, что оно стало полностью разрешенным. «Тур» приводит спор в «Орах хаим», 216.

ומחלוקתם ע״פ חסידות תלוי בענין הנזכר בגמ׳ ]בגמרא[ ביומא )דף פו ע״ב( גבי תשובה אם זדונות נעשו

כשגגות או כזכיות כי שניהם ענין א׳ שהוא מה שהרע נהפך לטוב.

С точки зрения хасидизма их спор зависит от вопроса, упомянутого в Гемаре, в трактате

«Йома» (лист 86б), о тшуве (возвращении): становятся ли сознательные грехи подобны не‐

вольным прегрешениям или заслугам. Ведь и то и другое — одно и то же: зло преобразуется

в добро.

Хасидизм связывает этот спор с двумя высказываниями Талмуда о тшуве: она превращает сознатель‐

ные грехи либо в невольные прегрешения, либо в заслуги. Оба описывают превращение зла в добро,

но в разной степени.

שהרי חיה ידוע הנ״ל הוא ידעוני הנזכר בתורה בפרש׳ ]בפרשת[ שופטים שהוא מקליפות הטמאות כמ״ש
115 ,116 ושאל אוב וידעני114 ודרש אל המתים.

Ибо упомянутое выше «определенное» (ядуа) животное — это йидони, упомянутый в Торе, в

разделе «Шофтим», и относящийся к нечистым клипот, как сказано: «или тот, кто вопроша‐

ет ов и йидони, или обращается к мертвым».

Раши объясняет, что йидони — запрещенное Торой в разделе «Шофтим» колдовство, для которого ис‐

пользовали кость животного, называемого ядуа; маамар отождествляет с ним «определенное» (ядуа)

животное, из которого получают мускус, и потому мускус происходит из нечистых клипот. Таким об‐

разом, мускус служит примером того, как нечто происходящее со стороны нечистоты становится

благоуханием.

ולכן זה שיהיה הבושם הלז מותר אפילו באכילה הוא כמו שבתשובה מאהבה הזדונות נעשו כזכיות117

שהרע נהפך לגמרי להיות טוב ממש.

Поэтому то, что этот благовонный состав разрешено даже употреблять в пищу, подобно

[случаю, когда] благодаря тшуве (возвращению), совершённой из любви, намеренные грехи

становятся подобны заслугам, ибо зло полностью превращается в подлинное добро.

То, что мускус разрешено даже употреблять в пищу, соответствует тшуве из любви: благодаря ей на‐

меренные грехи становятся заслугами, то есть зло целиком превращается в подлинное добро.
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РАЗДЕЛ  7  ·  ¶ 1 9 – 2 0

Высокомерие Амана и самопожертвование евреев

ועל זה אמרו במקום שבעלי תשובה עומדים118 אין צדיקים גמורים יכולים לעמוד. אבל בתשובה שלא

מאהבה רבה הזדונות הם כשגגות

И об этом сказали: «На том месте, где стоят баалей тшува, не могут устоять даже совершен‐

ные праведники». Но при тшуве, совершённой не из великой любви, намеренные грехи ста‐

новятся подобны неумышленным,

Поэтому мудрецы говорят, что там, где стоят баалей тшува — те, кто возвратился, — не могут устоять

даже совершенные праведники. Тшува, совершённая не из великой любви, превращает намеренные

грехи лишь в неумышленные.

אבל לא נתהפכו לגמרי להיות טוב וזהו מ״ד ]מיין דוכרין[ שהמור הנ״ל אע״פ ]אף על פי[ שריחו טוב מ״מ

לא חזר להיות מותר באכילה כו׳.

но они не превращаются полностью в добро. И это [мнение] того, кто считает, что упомяну‐

тая выше мирра, хотя её запах и приятен, всё же не стала разрешённой в пищу и т. д.

Такие грехи не превращаются целиком в добро. Этому соответствует мнение, что мускус, хотя его за‐

пах и приятен, не стал разрешённым в пищу.

והנה מרדכי שנק׳ מירא דכיא היינו שהוא מקור הבטול שהוא בחי׳ יסוד אבא119 שחכמה היא כח מ״ה

]מה[ ובחכמה אתברירו. ולכן נק׳ איש יהודי דוקא.

И вот, Мордехай, которого называют «мира дахья» (чистая мирра), — источник самоустране‐

ния (битуль), уровень Йесод (основа) Абы (Хохмы); ведь Хохма (мудрость) — это коах ма

(«сила „что“»), и «посредством Хохмы они очищаются». Поэтому его называют именно «иш

Йеуди».

Мордехай, которого называют «мира дахья» — «чистая мирра», — источник битуля. В терминах Каб‐

балы он — Йесод Абы, канал Хохмы; Хохма — это коах ма, сила самоотречения, и «посредством Хохмы

они очищаются». Поэтому именно его называют «иш Йеуди».
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והנה המן הי׳ ]היה[ לעומת זה של בחי׳ זו דוקא כמו שאמר למי יחפוץ המלך לעשות יקר יותר ממני120
שהיה יש ודבר בעיניו ונפרד מאחדותו ית׳ לומר אני ואפסי עוד121

Аман же был полной противоположностью этому — именно этому уровню, — как он сказал:

«Кого пожелает царь почтить больше, чем меня?» Ведь в собственных глазах он был нечто,

сущностью (еш ве-давар), и отделился от единства Вс-вышнего, благословен Он, говоря: «Я

есть, и нет никого, кроме меня».

Аман был полной противоположностью этому битулю: он спрашивал: «Кого пожелает царь почтить

больше, чем меня?» В собственных глазах он был самодовольным «нечто», отделённым от единства

Б-га, и словно говорил: «Я есть, и нет никого, кроме меня».

כי היה מזרע עמלק122 וכתיב ראשית גוים עמלק123 כי ז׳ אומות הכנעני והחתי כו׳ שבפסוק הם ז׳ מדות

רעות124 תאות ורציחה כו׳.

Ведь он был из потомков Амалека, и написано: «Амалек — первый из народов». Ибо семь на‐

родов, упомянутых в стихе: «ханааней и хеттей» и т. д., — это семь дурных качеств: вожделе‐

ние, убийство и т. д.

Аман происходил от Амалека, которого Тора называет «первым из народов». Согласно этому учению,

семь ханаанских народов, названных в стихах, символизируют семь дурных качеств души, таких как

вожделение и убийство.

125 ועמלק הוא גסות הרוח והוא ראשית להם. כי גסות הרוח היא שרש כל המדות רעות.

Амалек же — это высокомерие (гасут аруах), и оно первое среди них, ибо высокомерие — ко‐

рень всех дурных качеств.

Амалек символизирует гасут аруах — высокомерие, которое «первое» среди дурных качеств, посколь‐

ку является корнем их всех.

ולכן המן שהוא בחי׳ גסות רצה להשמיד ולהרוג את כל היהודים שהם בבחי׳ בטול הפך היש והגסות.

Поэтому Аман, олицетворявший высокомерие, хотел уничтожить и убить всех евреев, пре‐

бывающих в состоянии самоустранения (битуль), противоположном йеш — ощущению соб‐

ственного «я» — и высокомерию.

Именно поэтому Аман, воплощение высокомерия, стремился уничтожить всех евреев: их битуль был

полной противоположностью его самомнению.
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ואם היו כופרים ח״ו ]חס ושלום[ לא היו עושי׳ ]עושים[ להם כלום שהרי לא גזר רק על היהודים.

А если бы они, не дай Б-г, отреклись от своей веры, им бы ничего не сделали, ведь указ он

издал только против евреев.

Указ Амана был направлен против евреев именно как евреев; поэтому, отрекшись от своей веры, они

избежали бы преследования.

אך כולם כאחד לא עלה על דעתם מחשבת חוץ ח״ו ]חס ושלום[ ומסרו נפשם על אחדותו ית׳

Но все они, как один, даже не помышляли о том, чтобы, не дай Б-г, отступить от веры, и от‐

дали свои жизни за единство Вс-вышнего, да будет Он благословен.

Никому из них даже не приходила мысль оставить свою веру; все, как один, были готовы отдать

жизнь за единство Вс-вышнего.

וזהו בחי׳ בטול הנ״ל וישנו בכח בכל אחד מישראל ואפי׳ ]ואפילו[ קל שבקלים יכול למסור נפשו בפועל

ממש126 שלא ליפרד מאחדותו ית׳ בשום אופן בעולם.

И это — упомянутый выше уровень битуля, присутствующий в потенциале в каждом из на‐

рода Израиля; даже самый низкий из низких может на деле отдать жизнь, чтобы ни в коем

случае в мире не отделиться от единства Вс-вышнего, да будет Он благословен.

Таков битуль, о котором говорилось выше: он присутствует в потенциале в каждом еврее, и даже са‐

мый низкий из низких способен на деле отдать жизнь, лишь бы не отделиться от единства Вс-

вышнего.

ומה שעובר שאר עבירות היינו מפני הרוח שטות127 שמטעהו לחשוב שאינו נפרד מהקב״ה על ידי
128 עבירה ההיא כיון שלובש ציצית ומניח תפלין.

А если человек совершает другие грехи, то это происходит из-за духа безумия, который вво‐

дит его в заблуждение, внушая, будто этим грехом он не отделяется от Святого, благословен

Он, поскольку носит цицит и возлагает тфилин.

Почему же такой человек совершает другие грехи? Потому что «дух безумия» обманывает его, вну‐

шая, будто грех не отделяет его от Вс-вышнего, раз он по-прежнему носит цицит и возлагает

тфилин.
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РАЗДЕЛ  8  ·  ¶ 2 1 – 2 3

Самопожертвование достигает Сущности

והנה בחינת מסירת נפש נמשך מחמת אהבה המסותרת שהיא למעלה מן הדעת ולכן לא נזכר בתורה

טעם על129 מסירת נפש רק על אהבה נאמר טעם כמ״ש לאהבה את130 הוי׳ אלקיך כי הוא חייך.

Итак, уровень самопожертвования (месирут нефеш) проистекает из сокрытой любви, кото‐

рая выше Даат (знания). Поэтому в Торе не приводится причина самопожертвования; при‐

чина приводится лишь для любви, как сказано: «чтобы любить Авая, своего Б-га… ибо Он —

жизнь твоя».

Самопожертвование исходит из «сокрытой любви», присущей каждой еврейской душе и стоящей

выше Даат, то есть рассудка. Поэтому Тора приводит причину любви к Б-гу — «ибо Он — жизнь твоя»,

— но не самопожертвования.
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ואין זה טעם על מסירת נפש כיון שהטעם הוא כי הוא חייך והרי מסירת נפש הוא להשליך חייו מנגד.

И это не может служить основанием для самопожертвования (месирут нефеш), поскольку

основание — «ибо Он — жизнь твоя», тогда как самопожертвование означает отказ от соб‐

ственной жизни.

Слова «ибо Он — жизнь твоя» не могут быть основанием для самопожертвования, поскольку самопо‐

жертвование означает отказ от собственной жизни.

אלא הענין שאין שייך טעם ושכל על מסירת נפש כי המס״נ ]המסירות נפש[ נלקח131 מבחינ׳ ]מבחינת /

מבחינה[ שלמעלה מן הדעת כי

Но дело в том, что к самопожертвованию неприменимы ни разум, ни логика, ибо самопо‐

жертвование черпается с уровня, который выше Даат (знания). Ибо

Разум и логика вовсе неприменимы к самопожертвованию, поскольку оно исходит с уровня выше

Даат.

הנה פירוש כי הוא חייך היינו מה שהוא ית׳ ממכ״ע ]ממלא כל עלמין[ וסוכ״ע שעי״ז מחיה ומהוה כ״ע ]כל

עלמין[ וכבר נת׳ ]נתבאר[ לעיל דבחינת ממלא וסובב הוא

смысл слов «ибо Он — жизнь твоя» состоит в том, что Он, благословен Он, — это свет, напол‐

няющий все миры (мемале коль альмин), и свет, окружающий все миры (совев коль

альмин), посредством которых Он дает жизнь всем мирам и приводит их к бытию. И выше

уже объяснялось, что уровень мемале коль альмин и совев коль альмин —

Слова «Он — жизнь твоя» относятся к Б-гу как мемале коль альмин и совев коль альмин — светам, по‐

средством которых Он дает жизнь мирам и приводит их к бытию. Как объяснялось выше, это лишь

сияние от Него.
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רק הארה לבד ממנו ית׳ אבל מהותו ועצמותו ית׳ אינו בגדר עלמין כלל אפילו להיות סובב וממלא

לעלמין.

лишь простое сияние от Него, благословен Он; но Его сущность и природа, благословен Он,

совершенно не относятся к категории миров, даже в том смысле, чтобы быть для миров со‐

вев и мемале.

Сущность и природа Б-га совершенно не относятся к категории миров — даже в том смысле, чтобы

быть светом, окружающим или наполняющим их.

כי לא זה היא עיקר האלקות132 מה שהעולמות מתהוים ממנו ומקבלים חיותם ממנו ית׳. שהרי אתה
134 הוא עד שלא נברא העולם133 ולאחר שנברא בשוה ממש.

Ибо не в этом состоит сущность Б-жественности: в том, что миры возникают от Него и по‐

лучают от Него, благословен Он, жизненную силу. Ведь «Ты — Тот же до сотворения мира» и

после его сотворения — совершенно неизменно.

Суть Б-жественности не в том, что миры возникают от Него и получают от Него жизнь. Как говорит‐

ся в утренних благословениях: «Ты — Тот же до сотворения мира»; и после сотворения мира Он со‐

вершенно неизменен.

וגם אילו לא היה בורא העולמות היה הכל שוה לפניו ית׳ אלא מה שמחיה ומהוה העולמות זהו רק

הארה ממנו ית׳ וכמ״ש במ״א דלכך נק׳ הבריאה יש מאין.

И даже если бы Он не сотворил миры, всё было бы равным перед Ним, благословен Он. Но

то, что оживляет миры и приводит их к существованию, — лишь сияние от Него, благосло‐

вен Он; как написано в другом месте, поэтому творение называется «нечто из ничего» (еш

ме-аин).

Даже если бы Б-г не сотворил миры, для Него ничего бы не изменилось. Жизнь и существование ми‐

ров поддерживает лишь исходящее от Него сияние, поэтому творение называется еш ме-аин —

«нечто из ничего».
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שבחי׳ התהוות היש הוא רק ע״י הארה לבד שנק׳ אין לגבי מהותו ועצמותו יתברך )כמש״ל ]כמה שכתוב
136 135 שלח ד״ה וירא ישראל( וכמ״ש ואתה מחיה את כלם. לעיל[ פ׳

Ибо уровень возникновения неш, «нечто», возможен лишь благодаря одному лишь сиянию,

которое называется аин, «ничто», по отношению к Его сущности и существу, благословен

Он (как сказано выше, в главе «Вайар Исраэль» к разделу Шлах), и как написано: «И Ты (ве-

ата) даёшь жизнь им всем».

«Нечто» возникает лишь благодаря одному сиянию, которое есть «ничто» по отношению к Его сущ‐

ности. В печатном тексте здесь указан раздел Шлах, однако маамар «Вайар Исраэль» находится в

«Тора Ор», в разделе Бешалах (61d), что подтверждается чтением «Бешалах» в примечании издатель‐

ства Kehot; слова стиха «Ты даёшь жизнь им всем» выражают ту же мысль.

פירוש ואתה היינו כ״ב אותיות137 דבר ה׳ מא׳ ועד תי״ו וה׳ מוצאות שעל ידי האותיות מחיה את כולם.

Смысл слов «И Ты (ве-ата)» таков: это двадцать две буквы слова Б-га — от алеф до тав, — и

пять мест артикуляции, ибо посредством букв Он даёт жизнь им всем.

Слово ве-ата, «И Ты», читается по буквам: алеф—тав обозначают двадцать две буквы речи Б-га, а הей
(числовое значение которой — пять) — пять мест артикуляции во рту. Посредством этих букв Б-г даёт

жизнь всему.

138 והאותיות הם רק הארה לבד כמו האותיות באדם הן רק לבושי הנפש כו׳. וא״כ מהותו ועצמותו ית׳

הוא למעלה גם מבחי׳ ומדרגה זו הנזכר

А буквы — лишь одно сияние, подобно тому как буквы у человека — всего лишь одеяния

души и т. д. Следовательно, Его сущность и существо, благословен Он, выше даже этого

уровня и ступени, о которых говорилось в [словах]

Буквы — лишь сияние, подобно тому как буквы человека, то есть его речь, — всего лишь одеяния

души. Значит, сущность Б-га выше даже того уровня, о котором говорится в словах «ибо Он — жизнь

твоя».

כי הוא חייך כי זהו רק היותו ממלא וסובב ומזה נמשך לאהבה כי הוא חייך. וכמ״ש נפשי אויתיך139
140 כמ״ש בתניא )פמ״ד(.

«ибо Он — жизнь твоя», ведь это лишь то, что Он — мемале коль альмин и совев коль альмин;

отсюда проистекает любовь [к Нему как к тому, о Ком сказано:] «ибо Он — жизнь твоя». И как

написано: «Душа моя, я жажду Тебя», как объясняется в «Тании» (глава 44).

Слова «ибо Он — жизнь твоя» относятся лишь к Б-гу как мемале и совев; из этого рождается любовь,

выраженная словами «Душа моя, я жажду Тебя»: человек стремится к Б-гу, как к собственной жизни,

— как объясняется в «Тании», глава 44.
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אבל המס״נ ]המסירות נפש[ להשליך חייו מנגד נמשך שלא ליפרד ממהותו ועצמותו ית׳ שהוא

למעלהמחיי החיים וקמיה כלא ממש חשיבי ואתה הוא קודם שנברא כו׳.

Но самопожертвование (месирут нефеш), готовность отбросить свою жизнь, проистекает из

желания не отделиться от Его сущности и существа, благословен Он, Который выше Жизни

жизни и пред Которым [всё] в полном смысле слова считается ничем; и «Ты — Тот же до со‐

творения [мира]» и т. д.

Самопожертвование, готовность отдать саму жизнь, исходит из желания не отделяться от Его сущно‐

сти, которая выше Жизни всякой жизни и пред Которой всё — ничто.

והנה כ״ז ]כל זה[ הוא שיש בכח כל א׳ מישראל )כי הנצוץ אלהות שבנשמה הוא ג״כ נמשך מבחי׳

141 והכוונה כי יש נצוץ כו׳(
שלמעלה מהשכל וכמו שכתוב במ״א ועיין בע״ח ]בעץ חיים[ שמ״א פ״ג ]פרק ג׳[

И всё это доступно каждому из народа Израиля (ибо искра Б-жественного в душе также ис‐

ходит с уровня, который выше разума, как написано в другом месте; см. также «Эц Хаим»,

Шаар 41, глава 3; имеется в виду, что есть искра и т. д.).

Эта способность есть в каждом евреe, потому что искра Б-жественного в душе также происходит с

уровня выше разума. В примечании Kehot поясняется, что ссылка на «Эц Хаим» (Шаар 41, гл. 3) соот‐

ветствует изданию Шклова 5560 года; в других изданиях это Шаар 42, гл. 1.

ולכן היה אז מסירת נפש בפו״מ ]בפועל ממש[ אצל כל ישראל שלא ליפרד מאחדותו יתברך. וזהו ואת
מאמר מרדכי142

Поэтому тогда весь Израиль на деле был готов к самопожертвованию, чтобы не отделиться

от Его единства, благословен Он. И в этом смысл слов: «И слово Мордехая…»

Поэтому во времена Амана весь народ Израиля в действительности был готов отдать жизнь, лишь бы

не отделиться от единства Б-га. В этом смысл слов Мегилы: «И слово Мордехая [Эстер исполнила]».

144 כי מרדכי היה מקור הבטול איש יהודי143 כנ״ל. וזהו וקבל היהודים את אשר החלו לעשות.

ибо Мордехай был источником самоустранения (битуля), «иш Йеуди», как сказано выше. И

это означает: «И приняли евреи то, что начали делать»:

Мордехай, «иш Йеуди», был источником их битуля. Это объясняет слова: «И приняли евреи то, что

начали делать».
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РАЗДЕЛ  9  ·  ¶ 2 4

Почему Пурим завершает Синай

שבמתן תורה שהקדימו נעשה לנשמע ועל כל דבור פרחה נשמתם שהוא בחי׳ בטול ומס״נ ]ומסירות נפש[
145 שלכך זכו למ״ת ]למתן תורה[ התגלות אלקות.

ибо при Даровании Торы они поставили «будем делать» прежде «будем слушать», и при каж‐

дом речении их души покидали их; это и есть уровень битуля и самопожертвования. Поэто‐

му они удостоились Дарования Торы — раскрытия Б-жественности.

У горы Синай то, что они поставили «будем делать» прежде «будем слушать» и при каждом речении

их души покидали их, было проявлением битуля и самопожертвования; благодаря этому евреи удо‐

стоились Дарования Торы — раскрытия Б-жественности. Начатое тогда было полностью принято в

Пурим.

וכך היה בימי אחשורוש הבטול הזה ביתר שאת כי במ״ת ]במתן תורה[ היה בטול זה מחמת כח

האתעדל״ע ]האתערותא דלעילא[ שכפה עליהם הר כו׳. וכמים הפנים כו׳.

И так же в дни Ахашвероша это самоустранение (битуль) проявилось с еще большей силой.

Ибо при Даровании Торы этот битуль был вызван пробуждением свыше (итерута дилэила):

Он поднял над ними гору и т. д., и «как в воде лицо отражается лицом», и т. д.

В дни Ахашвероша тот же битуль проявился с большей силой. У Синая он был вызван пробуждением

свыше — горой, нависшей над ними; их любовь лишь отразила это, «как в воде отражается лицо».

אבל בימי אחשורוש היה הבטול מצד עצמם בחינת אתעדל״ת ]אתערותא דלתתא[ תחלה. ולכן גם ההמשכה

שנמשך עי״ז הוא ממקום עליון יותר עד שהגילוי שבמ״ת ]שבמתן תורה[ נק׳

Но в дни Ахашвероша битуль исходил от них самих: сначала было пробуждение снизу (ите‐

рута дилетата). Поэтому и нисхождение, вызванное этим, было из более высокого источни‐

ка, так что откровение при Даровании Торы называется

Во времена Ахашвероша битуль начался со стороны самих евреев — с пробуждения снизу. Поэтому

ниспосланное благодаря ему исходило из более высокого источника, и откровение у Синая называет‐

ся лишь началом.
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רק החלו התחלה לגבי אור ההמשכה שנמשך להם בפורים שנק׳ וקבל שזהו הגמר וזהו וקבל היהודים

כו׳.

лишь «начали» — началом по сравнению со светом нисхождения, дарованным им на Пурим,

которое называется «приняли» и является завершением. Именно это означает: «И приняли

евреи…» и т. д.

По сравнению со светом, ниспосланным на Пурим и названным «приняли», то есть завершением,

Синай был лишь «началом». В этом смысл слов: «И приняли евреи то, что начали исполнять».

)והענין הוא דהנה כתיב מה ראו על ככה146 ומה הגיע אליהם. מ״ה ]שם מ״ה[ הוא בחינת בטול ומ״נ ]ומיין

147 ב״ן ]שם ב״ן[ הוא בחינת ירידה והשתלשלות נוקבין[ הגיע אליהם כנודע שיש מ״ה ]שם מ״ה[ וב״ן ]ושם ב״ן[.

להיות התהוות יש ודבר.

(Смысл сказанного таков: написано: «Что (ма) они увидели в этом и что (ма) постигло их».

Ма — это уровень битуля, а майин нуквин (женские воды) постигли их, как известно, что

есть Ма и Бан. Бан — это уровень нисхождения и цепи нисходящих миров (иштальшелут),

приводящей к возникновению чего-то и некоей самостоятельной сущности (еш и давар).

В этом пространном пояснении стих «Что (ма) они увидели… и что (ма) постигло их» истолковыва‐

ется через имя Ма (имя Авая, раскрытое числовым значением 45), обозначающее битуль, и имя Бан

(52), обозначающее нисхождение по цепи миров, пока не возникает отдельное «нечто». Сокращение

здесь прочитывается как майин нуквин, «женские воды» пробуждения снизу; однако, поскольку в מ״נ

следующих строках говорится, что «это Ма и битуль» постигли их, а в другом месте «Тора Ор» стих

истолковывается как «Ма постигло их», чтение этих двух букв остается неясным.

ומ״ה ]ומה[ הוא בחי׳ בטול כח מ״ה ]מה[. ומ״ה ]ומה[ ובטול זה הגיע אליהם דהנה אף שבימי אחשורוש

היה הבטול באתעדל״ת ]באתערותא דלתתא[ מצד עצמם היינו שההתחלה היה מהם.

А Ма — это уровень битуля, «сила ма» (коах ма). И это Ма и битуль постигли их: ведь, хотя в

дни Ахашвероша битуль был вызван пробуждением снизу, исходившим от них самих, то

есть начало было с их стороны,

Ма — это битуль, коах ма, и это Ма «постигло их». Хотя на Пурим битуль начался с самих евреев, он

все же был им дан, как объясняется в следующей части.
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אבל ודאי שאלמלא עוזרו148 כו׳. א״כ נמשך ג״כ אתעדל״ע ]אתערותא דלעילא[ להולדת בטול זה וזהו מה

ראו כו׳ ומה הגיע אליהם. משא״כ במ״ת ]במתן תורה[ היה ההתחלה באתעדל״ע ]באתערותא דלעילא[.

но, несомненно, «если бы Вс-вышний не помогал ему…» и т. д. Следовательно, также было

ниспослано пробуждение свыше, чтобы породить этот битуль. И это означает: «что они уви‐

дели…» и «что постигло их». Иное дело — Дарование Торы: там начало было с пробуждения

свыше.

Как говорят мудрецы о дурном начале, человек не одолел бы его, «если бы Вс-вышний не помогал

ему»; значит, пробуждение свыше тоже было ниспослано, чтобы породить этот битуль. В этом смысл

слов «что они увидели… и что постигло их», тогда как у Синая начало исходило свыше.

והחילוק הוא ע״ד אשה מזרעת תחלה149 יולדת זכר דכנסת ישראל נקראת אשה וכשהתחלת ההולדה

הוא ע״י אתעדל״ת ]אתערותא דלתתא[ ואח״כ באתעדל״ת ]באתערותא דלתתא[ אתעדל״ע ]אתערותא דלעילא[ אזי

יולדת זכר שהוא בחי׳ מ״ה ]שם מ״ה[ ובטול אמתי.

Различие здесь подобно сказанному: «Если женщина испускает семя первой, она рождает

мальчика». Ведь Общину Израиля называют женщиной; и когда рождение начинается с про‐

буждения снизу, а затем, вслед за пробуждением снизу, приходит пробуждение свыше, она

рождает мальчика — это уровень Ма и истинного битуля.

Различие поясняется талмудическим учением: когда семя женщины предшествует, она рождает

мальчика. Община Израиля — это «женщина»: если процесс начинается с пробуждения снизу, кото‐

рое затем вызывает пробуждение свыше, результатом становится «мальчик» — уровень Ма и истин‐

ного битуля.

משא״כ בשעת מ״ת ]מתן תורה[ שהיה ההתחלה ע״י אתעדל״ע ]אתערותא דלעילא[ שכפה עליהם הר כגיגית

ואע״פ ]ואף על פי[ שע״י אתעדל״ע ]אתערותא דלעילא[ זו נתעוררו באתעדל״ת ]באתערותא דלתתא[ ובטול

להקדים נעשה לנשמע מ״מ כיון שהוא על דרך איש מזריע תחלה לכן יולדת נקבה שהוא בחי׳ ב״ן ]שם

ב״ן[.

Иное дело — время Дарования Торы, когда начало было положено пробуждением свыше: Он

поднял над ними гору, словно чан. Хотя это пробуждение свыше пробудило в них пробужде‐

ние снизу и битуль, побудив сказать «будем исполнять» прежде, чем «будем слушать», тем

не менее, поскольку это происходило по типу «мужчина испускает семя первым», она рож‐

дает девочку — уровень Бан.

У Синая процесс начался свыше — с горы, нависшей над ними. Хотя это пробудило их битуль и побу‐

дило сказать «будем исполнять», поскольку происходило по типу «семя мужчины предшествует», ре‐

зультатом стала «девочка» — уровень Бан.
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כי גם שם ב״ן ]שם ב״ן[ הוא בחי׳ בטול היש וכנודע מענין משה ואליהו שאליהו בגימטריא ב״ן ]שם ב״ן[

והיה בו בטול הגוף עד שעלה בסערה כו׳

Ибо и имя Бан соответствует уровню битуля йеш, как известно из истории Моше и Элияу:

числовое значение имени Элияу равно 52, как и у Бан, и в нем было самоустранение тела,

так что он вознесся в вихре, и т. д.;

Бан также означает битуль йеш — устранение чувства собственного существования. Имя Элияу име‐

ет числовое значение 52, как и Бан; он настолько устранил свое тело, что вознесся на небо в вихре.

ומ״מ בטול דבחי׳ משה שהוא בחי׳ מ״ה ]שם מ״ה[ ממש כמ״ש ונחנו מה היה גדול יותר מבטול דאליהו

כו׳. או י״ל ]יש לומר[ החילוק בין הבטול דשעת מ״ת ]מתן תורה[ לבטול דבימי אחשורוש

и все же битуль уровня Моше, который есть сам уровень Ма, как сказано: «А мы — что?» —

был выше битуля Элияу и т. д. Или можно сказать, что различие между битулем во время

Дарования Торы и битулем в дни Ахашвероша

И все же битуль Моше, сказавшего: «А мы — что?», то есть самого уровня Ма, был выше битуля Элияу.

Далее маамар предлагает второй способ объяснить различие между Синаем и Пуримом.

ע״ד שנתבאר במ״א גבי משה ואהרן שבשניהם נאמר ונחנו מה ומ״מ משה הוא מ״ה ]שם מ״ה[ דמ״ה ]דשם

מ״ה[ ואהרן ב״ן ]שם ב״ן[ דמ״ה ]דשם מ״ה[ ובחי׳ בטול דב״ן ]דשם ב״ן[ דמ״ה ]דשם מ״ה[ זהו בחי׳ הנק׳ יולדת

נקבה לגבי בטול מ״ה ]שם מ״ה[ דמ״ה ]דשם מ״ה[ שהוא בטול עליון יותר כו׳.

состоит в том, о чем говорилось в другом месте применительно к Моше и Аарону: о каждом

из них сказано: «А мы — что?», и все же Моше — это Ма де-Ма, а Аарон — Бан де-Ма; уровень

битуля Бан де-Ма называется «она рождает девочку» по сравнению с битулем Ма де-Ма, ко‐

торый представляет собой более высокий битуль, и т. д.

В другом месте объясняется, что и Моше, и Аарон сказали: «А мы — что?», однако Моше — это Ма де-

Ма, а Аарон — Бан де-Ма. Битуль Бан де-Ма соответствует «рождению девочки» по сравнению с более

высоким битулем Ма де-Ма.
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והנה על כל פנים מובן שהבטול ומס״נ ]ומסירות נפש[ דכללות ישראל בימי אחשורוש היה גדול יותר

במדרגה מבחי׳ הבטול דשהקדימו נעשה כו׳ והיינו בחי׳ אשה מזרעת תחלה יולדת זכר.

Во всяком случае, понятно, что битуль и самопожертвование (месирут нефеш) всего еврей‐

ского народа в дни Ахашвероша были на более высоком уровне, чем битуль тех, кто поста‐

вил «сделаем» прежде, и т. д.; это и есть уровень «женщина сначала изливает семя, и рожда‐

ется мальчик».

В любом случае битуль и самопожертвование всего еврейского народа в дни Ахашвероша были выше

битуля тех, кто на Синае сказал «сделаем» прежде. Здесь речь идет о случае, когда «женщина сначала

изливает семя, и рождается мальчик».

והנה כמו שהוא בענין הבטול כך הוא ג״כ בענין עצם גלוי האור שלמעלה שהוא בחי׳ התורה נק׳ במ״ת

]במתן תורה[ החלו לעשות לגבי פורים שנק׳ וקבל כו׳ הדר וקבלוה כו׳ שהוא גלוי עליון יותר ממקור

התורה שנקראת משל הקדמוני כנ״ל.

И подобно тому, как обстоит дело с битулем, так же обстоит оно и с самой высшей световой

откровенностью — уровнем Торы: во время Дарования Торы о ней сказано «они начали ис‐

полнять», в отличие от Пурима, о котором сказано «приняли» и т. д., «снова приняли ее» и т.

д.; это откровение более высокого уровня, исходящее из источника Торы, которая называет‐

ся «притчей Предвечного», как упоминалось выше.

То же относится к свету свыше, раскрывающемуся в Торе. На Синае было лишь «они начали испол‐

нять», а на Пурим, когда «они снова приняли ее», откровение исходило из более высокого источника

Торы, называемого «притчей Предвечного».

כי אשה מזרעת תחלה יולדת זכר משא״כ איש מזריע תחלה יולדת נקבה. וזהו תורה צוה לנו משה

מורשה150 מאורשה כו׳ ושייך בחינה זו גם באור התורה ע״פ מ״ש בע״ח ]בעץ חיים[ שי״א פ״א151 כי עתיק

יומין כו׳

Ибо «женщина сначала изливает семя, и рождается мальчик», тогда как когда «мужчина

сначала изливает семя, рождается девочка». И это смысл слов: «Моше заповедал нам Тору,

наследие (мораша)» — [прочти:] «обрученная» (меораса), и т. д. Этот уровень относится так‐

же и к свету Торы, согласно написанному в «Эц Хаим», Шаар 11, глава 1: «Атик Йомин…» и т.

д.

Мудрецы истолковывают слова «Моше заповедал нам Тору, наследие (мораша)» как меораса — «обру‐

ченная»: народ Израиля обручен с Торой, поэтому образ мужчины и женщины применим и к свету

Торы. Маамар обосновывает это учением об Атик Йомин в «Эц Хаим».
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РАЗДЕЛ  1 0  ·  ¶ 2 5 – 2 7

Радость выше знания

152 וזהו מה ראו כו׳ ומה הגיע ובחי׳ מ״ה ]שם מ״ה[ שבו כו׳ ע״ש ]ועיין מ״ש בביאור ע״פ שימני כחותם[

אליהם מה ראו היינו בחי׳ הבטול ומה הגיע אליהם היינו בחי׳ התורה דמחכמה נפקת כח מ״ה ]מה[
153 ,154 שהיא בחי׳ משל הקדמוני כנ״ל(:

и уровень Ма, заключенный в нем, и т. д.; см. там [а также см. сказанное в объяснении к

стиху «Положи меня печатью»]. И это смысл слов: «что они видели» и т. д. и «что постигло

их»: «что они видели» — это уровень битуля, а «что постигло их» — это уровень Торы, исходя‐

щей из Хохмы (мудрости), коах Ма, которая и есть уровень «притчи Предвечного», как упо‐

миналось выше.)

Атик Йомин включает в себя уровень Ма, поэтому Тора также может исходить из высшего, «мужско‐

го» уровня. «Что они видели» — это битуль, а «что постигло их» — Тора, исходящая из Хохмы, коах Ма,

«притча Предвечного».

ועפ״ז ]ועל פי זה[ יובן מארז״ל ]מאמר רבותינו זכרונם לברכה[ חייב אינש לבסומי בפוריא עד דלא ידע כו׳.
155 ששמחת פורים עצומה ויתירה מהשמחה שביו״ט ]שביום טוב[.

В свете сказанного становится понятным изречение наших мудрецов, благословенна их па‐

мять: «Человек обязан опьянеть в Пурим так, чтобы не различать…» и т. д. Радость Пурима

несравненно сильнее и больше радости Йом-Това.

Теперь разъясняется начальное изречение: радость Пурима сильнее радости Йом-Това, поэтому и

пьют «так, чтобы не различать».

כי הנה על כל יו״ט ]יום טוב[ כתיב רננו צדיקים156 בהוי״ה. וכמבואר בזוהר תרומה )ד׳ קל״ז ע״ב( דלכך

אומרים מזמור זה בשבתות וימים טובים.

Ибо о каждом Йом-Тове сказано: «Радуйтесь, праведники, в Авая», как объясняется в Зоаре,

раздел «Трума» (лист 137б): поэтому эту песнь произносят в Шабат и праздники.

О каждом празднике сказано: «Радуйтесь, праведники, в Авая»; Зоар объясняет, что поэтому эту

песнь произносят в Шабат и праздники.

25
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והנה הוי״ה הוא בחי׳ השתלשלות העולמות יו״ד חכמה ה׳ בינה כו׳ ורננו בהוי״ה היינו שממשיכים

תוספת אור וגלוי מלמעלה מהשתלשלות בסדר ההשתלשלות.

Авая — это уровень цепи нисходящих миров (иштальшелут): буква йуд соответствует Хохме

(мудрости), буква ה — Бине (пониманию) и т. д. Слова «радуйтесь в Авая» означают, что при‐

влекают добавочный свет и раскрытие свыше цепи нисхождения в порядок этой цепи.

Авая, четырехбуквенное Имя, соотносится с цепью нисхождения: йуд — это Хохма, первая ה — Бина и

так далее. Радоваться «в Авая» означает привлечь добавочный свет свыше цепи нисхождения в ее

упорядоченные уровни.

וכמו שכתבתי במ״א על פסוק שוש אשיש בהוי״ה157 דהפי׳ שכנ״י ]שכנסת ישראל[ מפעילים השמחה בשם

הוי׳ כו׳.

Так же я писал в другом месте о стихе «Ликуя, буду ликовать в Авая»: смысл его в том, что

Община Израиля (Кнесет Исраэль) вызывает радость в имени Авая и т. д.

Подобным образом, слова «Ликуя, буду ликовать в Авая» означают, что Община Израиля вызывает ра‐

дость внутри имени Авая.

158 והנה תוספת אור ועד״ז הוא פירוש רננו צדיקים בהוי״ה. וצדיקים היינו צדיק עליון וצדיק תחתון.

זה הוא ג״כ בשיעור ומדה )ע״פ קו המדה כו׳(

Таково же значение слов «Радуйтесь, праведники, в Авая». «Праведники» здесь — это выс‐

ший праведник и нижний праведник. Этот добавочный свет тоже имеет меру и предел (со‐

гласно измерительной линии и т. д.),

«Праведники» во множественном числе указывают на два уровня — высшего праведника и нижнего;

в Каббале «праведник» обозначает сфиру Йесод. Этот добавочный свет тоже приходит в установлен‐

ной мере — «согласно измерительной линии».

מאחר שנמשך בהשתלשלות חו״ב ]חכמה ובינה[ ואינו ערוך למהותו ועצמותו ית׳ הפשוט בתכלי׳ ]בתכלית[

הפשיטו׳ ]הפשיטות[ וסדר ההשתלשלו׳ ]ההשתלשלות[ הוא רק כטפה מן הים כו׳

поскольку он привлекается через Хохму и Бину в цепи нисхождения и несопоставим с Его

сущностью и сущностным бытием, да будет Он благословен, предельно простым; порядок

же нисхождения подобен лишь капле в море и т. д.

Поскольку этот свет привлекается через Хохму и Бину, он ограничен и несопоставим с сущностью

Б-га, абсолютно простой; вся цепь нисхождения по сравнению с Ним — лишь капля в море.
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ולכן מצות שמחת יו״ט ]יום טוב[ שנאמר ושמחת בחגך159 היא בגבול ומדה בשלמי שמחה אין שמחה

אלא בבשר ועכשיו משחרב בהמ״ק ]בית המקדש[ אין שמחה

Поэтому заповедь радоваться в Йом-Тов, о которой сказано: «И радуйся в праздник свой»,

ограничена мерой и пределом: радостью жертв умиротворения, ибо «нет радости иначе как

от мяса». А теперь, после разрушения Храма, «нет радости…

Вот почему заповедь радости в праздник ограничена мерой. Во времена Храма ее исполняли жертва‐

ми умиротворения, ибо «нет радости иначе как от мяса», а после разрушения Храма — вином.

160 יוצא ידי חובת שמחת יו״ט ]יום טוב[ שהשמחה היא בגבול ושיעור )וכמו אלא ביין וברביעית יין

שלמעלה תוספת האור מתלבש בחו״ב ]בחכמה ובינה[ כו׳ כך הוא למטה שהשמחה מתלבשת בהדעת כו׳(

…иначе как от вина», и четверть лог вина исполняет обязанность радоваться в Йом-Тов, по‐

скольку радость ограничена мерой и пределом (и подобно тому, как свыше добавочный свет

облачается в Хохму и Бину и т. д., так и внизу радость облачается в Даат (знание) и т. д.).

Четверти лог — небольшого количества вина — достаточно, чтобы исполнить обязанность, потому

что эта радость ограничена. Подобно тому как свыше добавочный свет облачается в Хохму и Бину,

так внизу радость облачается в Даат, осознанное знание, и остается в его пределах.

משא״כ שמחת פורים שהשמחה גדולה יותר למעלה מהדעת עד דלא ידע כו׳ והוא מפני ענין המבואר

למעלה שע״י המס״נ ]המסירות נפש[ שהיה בהם אז כל השנה שהוא בחי׳ שלמעלה מהטעם ודעת

В отличие от этого, радость Пурима — это радость более великая, превосходящая Даат (зна‐

ние), — «до тех пор, пока он не будет знать» и т. д. Это связано с тем, что было объяснено

выше: благодаря самопожертвованию (месирут нефеш), которое было присуще им тогда на

протяжении всего года, — уровню, превосходящему разум и Даат, —

Радость Пурима более велика и превосходит Даат — «до тех пор, пока он не будет знать». Это связано

с самопожертвованием, которое евреи проявляли на протяжении всего того года и которое превосхо‐

дит разум и понимание.
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הנה באתעדל״ת ]באתערותא דלתתא[ ובטול זה הגיעו למעלה מעלה בעצמות א״ס ב״ה שלמעלה מעלה

מגדר ההשתלשלות שאינו בגדר סובב וממלא כו׳ שמזה דוקא נמשך בחי׳ המס״נ ]המסירות נפש[ כנ״ל
161 באריכות.

Благодаря этому пробуждению снизу и самоустранению (битуль) они достигли самой сущ‐

ности Эйн Соф (Бесконечного), благословен Он, — высот, далеко превосходящих границы

цепи нисходящих миров (иштальшелут). Она не относится к категории света, окружающего

все миры (совев коль альмин), и света, наполняющего все миры (мемале коль альмин), и т.

д.; именно оттуда исходит уровень самопожертвования, как подробно объяснялось выше.

Благодаря этому пробуждению снизу и битулю они достигли самой сущности Эйн Соф, далеко пре‐

восходящей цепь нисходящих миров и находящейся за пределами совев коль альмин и мемале коль

альмин. Как объяснялось выше, именно от этой сущности исходит само самопожертвование.

ולכן השמחה מגלוי זה הוא למעלה מהדעת. והיינו עד דלא ידע בין ארור המן לברוך מרדכי162

Поэтому радость от этого раскрытия выше Даат (знания); именно это означает: «пока не пе‐

рестанет различать между „Проклят Аман“ и „Благословен Мордехай“».

Итак, радость, исходящая от этого раскрытия, выше Даат, и это означает: «пока не перестанет разли‐

чать между „Проклят Аман“ и „Благословен Мордехай“».

163 כי בהגלות נגלות הארת עצמותו ית׳ כולם שוים ממש וכחשכה כאורה כמ״ש גם חשך לא יחשיך.

Ибо когда открыто раскрывается сияние Его сущности, да будет Он благословен, все по‐

истине равны, и «тьма подобна свету», как сказано: «Даже тьма не затемнит».

Когда раскрывается сияние сущности Б-га, все различия перед ним поистине равны: «тьма подобна

свету», как сказано в псалме: «Даже тьма не затемнит для Тебя». Поэтому исходящая от этого радость

выше знания, позволяющего различать.
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РАЗДЕЛ  1 1  ·  ¶ 2 8 – 3 6

Почему в Пурим разрешена работа

165 אמנם לענין איסור עשיית מלאכה הוא וכמ״ש אם צדקת מה תתן לו164 ורבו פשעיך מה תעשה לו.

דוקא ביו״ט ]ביום טוב[ ולא בפורים וכמארז״ל ]וכמאמר רבותינו זכרונם לברכה[ ולבסוף כתיב לעשות אותם ימי
167 ,168 משתה ושמחה166 ואילו יו״ט ]יום טוב[ לא כתיב.

Как сказано: «Если ты праведен, что даешь Ему?» и «Если многочисленны твои преступле‐

ния, что ты можешь сделать Ему?» Однако запрет работать относится именно к Йом-Тову,

но не к Пуриму, как сказали наши благословенной памяти мудрецы: «А в конце написано:

„сделать их днями пира и радости“, тогда как „Йом-Тов“ не написано».

До раскрытия сущности Б-га праведность и грех не имеют для Него значения, как говорит Элиу Йову:

«Если ты праведен, что даешь Ему?» Теперь маамар переходит ко второму вопросу: почему в празд‐

ники запрещена работа, а в Пурим — нет. В Талмуде отмечается, что в более позднем стихе Свитка

Эстер сказано «дни пира и радости», а слова «Йом-Тов» опущены.

27

והענין כי היא הנותנת כי הנה ענין איסור דעשיית מלאכה שהוא עליות השכל והמדות לשרשן שזהו

ענין השביתה והוא ענין עליות העולמות כנודע מענין

Смысл сказанного в том, что именно это и является причиной. Ведь запрет на выполнение

работы — это восхождение интеллекта и эмоциональных качеств (мидот) к своему корню; в

этом и состоит покой, а также восхождение миров, как известно из понятия

Уже изложенное и есть причина. Воздержание от работы в Шабат и праздники означает восхождение

интеллекта и эмоций к своему корню и восхождение миров, как сказано: «ибо в этот день Он

покоился».

כי בו שבת169 כו׳ כ״ז ]כל זה[ אינו שייך אלא בההארה שבסדר ההשתלשלות דשייך שם מעלה ומטה

במדרגה.

«ибо в этот день Он покоился» и так далее: всё это относится только к свечению внутри по‐

рядка нисходящих миров (иштальшелут), где есть высшие и низшие уровни.

Всё это относится только к свечению внутри цепи нисхождения (иштальшелут), где существуют

уровни, с нижних на более высокие.
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ולכן ששת ימים תעשה מלאכה ואח״כ ביום השביעי שהוא מדרגה יותר נעלית הרבה תשבות להיות

עליות העולמות ממדרגה שלמטה למדרגות עליונות יותר

Поэтому сказано: «Шесть дней совершай работу», а затем — «в день седьмой», который пред‐

ставляет собой гораздо более высокий уровень, — «покойся», чтобы миры поднимались с

нижнего уровня на более высокие.

Шесть дней работы и седьмой день покоя соответствуют восхождению миров: в Шабат, на гораздо

более высоком уровне, они поднимаются с нижних уровней на более высокие.

וכן עד״ז בכל היו״ט ]היום טוב[ שנמשך בהם תוספת אור וגלוי ועי״ז שייך איסור מלאכה ושבתון

מהמלאכה שהוא בחי׳ עשייה למדרגה העליונה המתגלה אז וכ״ז ]וכל זה[ אינו אלא בסדר השתלשלות

דשייך שם מדרגת מעלה ומטה רוחניים.

Так же и на все праздники нисходит добавление света и раскрытия. Благодаря этому запре‐

щается работа и предписывается покой от работы, представляющей собой уровень дей‐

ствия, относительно более высокого уровня, раскрывающегося тогда. И всё это относится

лишь к порядку иштальшелут, где есть духовные уровни — высшие и низшие.

В праздники также нисходит дополнительный свет, поэтому и в эти дни работа запрещена: работа —

это уровень «действия», уступающий место более высокому уровню, раскрывающемуся тогда. Всё

это относится к цепи нисходящих миров, где есть духовные уровни — высшие и низшие.

אבל בעצמותו ומהותו ית׳ שאינו בגדר עלמין כלל אין שייך כלל בחי׳ שביתה שהוא עליות המדרגות

Но к сущности и существу Его, благословен Он, которые вовсе не относятся к категории ми‐

ров, совершенно неприменимо понятие покоя, то есть восхождения уровней.

В сущности Б-га, находящейся за пределами категории миров, покой — восхождение с уровня на уро‐

вень — вовсе не имеет смысла.

שהרי מעלה ומטה שוין אצלו לגמרי שהעשייה גשמיות עם ח״ע ]חכמה עילאה[ שניהן שוין ממש כלא

חשיבי

Ведь перед Ним высшее и низшее совершенно равны: физический мир Асия и высшая Хох‐

ма (Хохма Илаа) поистине одинаковы и считаются ничем.

Перед Ним высшее и низшее совершенно равны: физический мир Асия и высшая Хохма одинаково

ничтожны.
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ולכן גבי שבת נא׳ ]נאמר[ שבת להוי״ה. וכנ״ל בענין רננו צדיקים בהוי״ה. ולכן בפורים מותר בעשיית

מלאכ׳ ]מלאכה[ כו׳.

Поэтому о Шабате сказано: «Шабат для Авая», как говорилось выше о словах «Ликуйте, пра‐

ведники, в Авая». Поэтому в Пурим разрешено совершать работу и т. д.

Вот почему Шабат назван «Шабатом для Авая»: он относится к имени Авая, к цепи нисходящих ми‐

ров, подобно тому как радость праздника — это радость «в Авая». Поэтому в Пурим разрешена рабо‐

та: его свет исходит из-за пределов этого уровня.

171 א׳ לר׳ ]לרבי[ יהושע172 כתיב כי בו שבת173 )ועמ״ש בד״ה למנצח על השמינית170 בענין ששאל מין

כו׳. והלא הקב״ה מוריד גשמים ומצמיח דשאים כו׳ והשיב לו משל מעירוב והוצאה שברשות א׳ א״צ

]אין צריך / אינו צריך[ עירוב והוצאה כך כל העולם שלו הוא.

(И см. сказанное в маамаре, начинающемся словами «ЛаМенца́х аль ашмини́т», о том, как

один еретик спросил рабби Йеошуа: «Сказано: „Ибо в этот день Он покоился“ и т. д. Но ведь

Святой, благословен Он, вызывает дождь и взращивает травы» и т. д. Рабби ответил ему

притчей об эруве и переносе: в пределах одного владения эрув не нужен и вопроса о перено‐

се нет; так и весь мир принадлежит Ему.

Согласно примечанию «Кеот», начиная отсюда текст, по-видимому, представляет собой глоссу Це‐

мах-Цедека. Здесь приводится мидраш: еретик спросил, как можно говорить, что Б-г покоится в Ша‐

бат, если Он вызывает дождь и взращивает траву. Рабби ответил притчей об эруве: тот, кто живёт

один во дворе, может переносить вещи по всему двору, ведь весь мир принадлежит Б-гу.

ולכאורה אינו מובן התירוץ שהרי שאר כל ל״ח אבות מלאכות זולת מלאכת ההוצאה אינן תלויות

בחילוק רשויות כלל שאסור לחרוש ולזרוע ברה״י ]ברשות היחיד[ כמו ברה״ר ]ברשות הרבים[.

На первый взгляд, ответ непонятен: ведь все остальные тридцать восемь основных видов

работ, кроме переноса, вовсе не зависят от разделения владений. Пахать и сеять запрещено

в частном владении так же, как и в общественном.

Ответ кажется загадочным: из тридцати девяти видов работ от разделения владений зависит только

перенос; пахать и сеять запрещено даже в частном владении.

אלא שהתירוץ הוא כי ענין השביתה לא שייך רק בסדר ההשתלשלות שיש שם מדרגות רבות כמו

חילוק רשויות

Но смысл ответа в том, что понятие покоя применимо лишь к порядку иштальшелут, где

есть множество уровней, подобно разделению владений.

Суть ответа в том, что покой применим лишь к порядку иштальшелут, где есть множество уровней,

подобно отдельным владениям.
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אבל בבחי׳ המקיף את כל העולמות בשוה הרי כל העולם כולו שלו הוא והכל בבחי׳ השוואה אחת

לפניו כחשכה כאורה174 הרי בבחי׳ זו לא שייך ענין שביתה כו׳ וע״ש. ומזה יובן יותר למ״ש לענין הא

דפורים מותר בעשיית מלאכה.

Но на том уровне, который окружает все миры одинаково, весь мир целиком принадлежит

Ему, и всё находится в состоянии совершенного равенства перед Ним: «тьма — как свет». На

этом уровне понятие покоя неприменимо и т. д.; см. там. Из этого яснее становится сказан‐

ное о том, что в Пурим разрешено выполнять работу.

На уровне, который одинаково окружает все миры, весь мир составляет одно целое, и всё равно пе‐

ред Ним: «тьма — как свет»; здесь покой не имеет смысла. Это помогает глубже понять, почему в Пу‐

рим разрешена работа.

אך עדיין צריך למודעי דא״כ דהא דפורים מותר בעשיית מלאכה הוא מפני שכשהגילוי הוא מבחי׳

עליונה יותר אין שייך איסור מלאכה א״כ איך מרדכי גזר בעשיית מלאכה ורצה שיהיה פורים יו״ט ]יום

טוב[ לאסור במלאכה.

Но это всё же требует разъяснения: если работа в Пурим разрешена потому, что, когда рас‐

крытие исходит с более высокого уровня, запрет на работу неприменим, то как же Морде‐

хай постановил запретить работу и хотел, чтобы Пурим стал Йом-Товом, в который работа

запрещена?

Остаётся вопрос: если работа в Пурим разрешена потому, что раскрытие исходит с более высокого

уровня, почему Мордехай постановил запретить работу и хотел сделать Пурим Йом-Товом?

ובודאי לא עלה על דעתו למעט במדרגת הגלוי שלא יהיה מבחי׳ עליונה כ״כ ]כל כך[. ועוד דבכמה

דרושים דלעיל מבואר דפורים ויוה״כ ]ויום הכפורים[ בחד דרגא אינון דכמו שבמקדש ביוה״כ ]ביום הכפורים[

היה גורלות גורל175 א׳ להוי״ה כו׳

И, разумеется, ему не приходило в голову умалить степень раскрытия, чтобы оно исходило

не с настолько высокого уровня. Кроме того, в нескольких маамарах, приведённых выше,

объясняется, что Пурим и Йом-Кипур стоят на одном уровне: ведь в Храме в Йом-Кипур

бросали жребии — «один жребий для Б-га» и т. д.,

Разумеется, он не намеревался понизить уровень раскрытия. Более того, в маамарах, приведённых

выше, говорится, что Пурим и Йом-Кипур стоят на одном уровне: в Йом-Кипур в Храме бросали жре‐

бии — «один жребий для Б-га».
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176 כן נק׳ פורים ע״ש ]על שם[ הפור הוא הגורל כו׳ עמש״ל ]עיין מה שכתוב לעיל[ בד״ה כי אברהם לא ידענו.

וגם מהא דאיתא דכל המועדים בטלים לע״ל ]לעתיד לבוא[ חוץ מימי הפורים ויוה״כ ]ויום הכפורים[ משמע

כן.

так и Пурим назван в честь пур — «то есть жребия» и т. д.; см. сказанное выше в маамаре, на‐

чинающемся словами «Ки Авраам ло йедаану». Это подтверждается и сказанным, что в Буду‐

щем все праздники будут упразднены, кроме дней Пурима и Йом-Кипура.

Пурим назван в честь пур — «то есть жребия»; и учение мудрецов о том, что в Будущем все праздники

будут упразднены, кроме Пурима и Йом-Кипура, также свидетельствует об их сходстве.

והרי יוה״כ ]יום הכפורים[ אסור בעשיית מלאכה יותר משאר היו״ט ]היום טוב[. והענין הוא דעם היות כי

אמת נכון הדבר דהא דפורים אין בו איסור בעשיית מלאכה כביו״ט ]כביום טוב[ הוא מפני שהאור מבחי׳

עליונה הרבה יותר מביו״ט ]מביום טוב[.

И ведь в Йом-Кипур работа запрещена строже, чем в остальные праздники. Суть в следую‐

щем: хотя верно и несомненно, что отсутствие в Пурим запрета на работу, подобного запре‐

ту в Йом-Тов, объясняется тем, что свет исходит с гораздо более высокого уровня, чем в

Йом-Тов,

И всё же в Йом-Кипур работа запрещена строже, чем в остальные праздники. Ответ начинается с

того, что действительно работа в Пурим разрешена потому, что его свет исходит с гораздо более вы‐

сокого уровня, чем свет Йом-Това.

מ״מ מצד א׳ יש בקדושת יו״ט ]יום טוב[ מעלה יתירה משא״כ בפורים. והוא בהקדים מש״ל ]מה שכתוב לעיל[

()בד״ה כי אברהם לא ידענו(

тем не менее в одном отношении святость Йом-Това обладает особым преимуществом, ко‐

торого нет в Пурим. [Это станет понятнее], если предварительно обратиться к сказанному

выше (в маамаре, начинающемся словами «Ки Авраам ло йедаану»)

И всё же в одном отношении святость Йом-Това обладает преимуществом перед Пуримом. Чтобы

объяснить это, маамар возвращается к более раннему маамару «Ки Авраам ло йедаану».

בענין הטעם שבזמן הגלות על הרוב כל הניסים והנפלאות נעשים דרך הטבע וכמו נס דפורים שלא היה

דבר נראה לעין שהוא למעלה מהטבע

о причине того, почему во времена изгнания почти все чудеса и дивные явления происходят

обычным, естественным путём, как чудо Пурима, когда ничто видимое не указывало на то,

что происходит нечто сверхъестественное,

В том маамаре ставится вопрос: почему во времена изгнания большинство чудес происходит есте‐

ственным путём, как чудо Пурима, при котором ничто явно не выходило за пределы природы.
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משא״כ בזמן הבית שהיו ניסים יוצאים מהטבע שהוא מפני שנסתלקו המדות דאצי׳ שהיו מאירים פב״פ

]פנים בפנים[ בזמן הבית ונשארה ההארה ממקום עליון יותר שלמעלה מהמדות ע״כ צריך להתלבש

בדברים תחתונים

тогда как во времена существования Храма происходили чудеса, выходившие за пределы

природы. Это объясняется тем, что эмоциональные качества (мидот) мира Ацилут, которые

во времена Храма светили лицом к лицу, удалились, и осталось свечение из более высокого

источника, расположенного выше мидот; поэтому оно должно облекаться в низшие вещи,

Во времена Храма чудеса явно нарушали естественный ход вещей. В изгнании мидот — эмоциональ‐

ные качества мира Ацилут, которые во времена Храма светили «лицом к лицу», — удалились, и оста‐

лось лишь свечение из более высокого источника, которому необходимо облекаться в низшие вещи.

שהוא ע״פ הטבע מפני שמרוב מדרגתו הגבוה אין לו כלום במה להתלבש אלא במקום היותר נמוך.

что соответствует естественному порядку: поскольку его уровень чрезвычайно высок, ему

совершенно не во что облачиться, кроме как в самое нижнее место.

Это высшее сияние облачается в природу именно потому, что оно столь высоко: ему не во что облечь‐

ся, кроме как в самое нижнее место.

וכנזכר המשל שם מענין פני אריה כו׳ ע״ש ונמצא עם היות דניסים אלו שבהתלבשות הם ממקום עליון

יותר.

Как в приведённой там притче о «лике льва» и т. д.; см. там. Итак, хотя эти чудеса, облачён‐

ные [в природу], исходят из более высокого места,

В предыдущем маамаре это иллюстрируется притчей о «лике льва». Отсюда следует, что чудеса, об‐

лачённые в природу, исходят из более высокого места.

אעפ״כ ]אף על פי כן[ ודאי יש ג״כ מעלה יתירה כשהניסים הם בהתגלות שלא ע״י לבוש הטבע כלל שהרי

זהו התגלות אלקות נראה לעין ולכן קובל הנביא אותותינו לא ראינו177 כו׳.

тем не менее, несомненно, есть и особое преимущество, когда чудеса открыты и вовсе не

облачены в покров природы, ибо это Б-жественное явление, видимое глазу. Поэтому пророк

скорбит: «Знамений наших мы не видели» и т. д.

И всё же у открытых чудес, вовсе не облачённых в природу, есть своё преимущество: это

Б-жественное явление, видимое глазу. Поэтому псалмопевец скорбит в изгнании: «Знамений наших

мы не видели».
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179 כו׳ שכוונתו שהניסים שבהתלבשות הם ע״י אות181 ה׳ וע׳ בזהר ר״פ ויקרא178 ע״פ שאל לך אות180,

אחרונה דשם הוי״ה ונק׳ העמק שאלה שמתלבשת בלבושים המסתירים.

И см. Зоар, начало раздела «Ваикра», к стиху «Попроси себе знамение» и далее: смысл этих

слов в том, что чудеса, облечённые [в природу], происходят благодаря последней букве ה

имени Авая, которая называется «попроси в глубине», поскольку она облекается в скрываю‐

щие одеяния.

Зоар, в начале раздела «Ваикра», толкуя слова Ишаяу, обращённые к Ахазу: «Попроси себе знаме‐

ние… попроси в глубине или высоко вверху», учит, что чудеса, облечённые в природу, происходят

благодаря последней букве ה имени Авая (Малхут), называемой «попроси в глубине», поскольку она

облечена в скрывающие одеяния.

והניסים נגלים הם ע״י אות י׳ דשם הוי״ה ונק׳ הגבה למעלה א״כ הרי הניסים שבהתגלות הן בחי׳ הגבה

למעלה

А явные чудеса происходят благодаря букве йуд имени Авая, которая называется «высоко

вверху». Следовательно, явные чудеса относятся к уровню «высоко вверху»,

Явные чудеса происходят благодаря йуд имени Авая, Хохме, которая называется «высоко вверху»;

значит, открытые чудеса относятся к уровню «высоко вверху».

182 אלא שמעלה יתירה זו הוא רק
וכמ״ש ג״כ לקמן בס״ד ]בסייעתא דשמיא[ גבי פסח )בד״ה להבין מפני מה(

ענין ההתגלות בלי לבוש

как также, с Б-жьей помощью, будет разъяснено ниже относительно Песаха (в маамаре, на‐

чинающемся словами «Леавин мипней ма»). Однако это особое преимущество состоит лишь

в том, что чудо раскрывается без одеяния;

Это также объясняется ниже относительно Песаха, в маамаре «Леавин мипней ма». Но преимуще‐

ство открытых чудес состоит лишь в том, что они раскрываются без одеяния.

אבל בעצם האור הרי מבואר דבניסים שבהתלבשות הוא ממקום עליון יותר הרבה שזהו פי׳ כי אתה

אבינו כי אברהם183 שהוא בחי׳ המדות עליונות לא ידענו כו׳ ע״ש.

но что касается самого света, то объясняется, что в чудесах, облечённых [в природу], он ис‐

ходит из гораздо более высокого источника. В этом и состоит смысл слов: «Ибо Ты — наш

Отец, Авраам же… не знает нас» и далее: Авраам соответствует уровню высших качеств; см.

там.

Что же касается самого света, чудеса, облечённые в природу, исходят из гораздо более высокого ис‐

точника. Таков смысл слов: «Ибо Ты — наш Отец, Авраам же не знает нас»: Авраам олицетворяет выс‐

шие качества, а в изгнании свет приходит из-за их пределов — от «нашего Отца».
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וכעין זה הוא ג״כ ענין הפרש שבין קדושת יו״ט ]יום טוב[ לפורים כי הנה מה שיו״ט ]שיום טוב[ אסור

במלאכה היינו מפני השראת קדושה עליונה למטה שבששת ימי המעשה נמשך האור והחיות ע״י

ההתלבשות בעשייה

Подобным образом следует понимать и различие между святостью Йом-Това и Пуримом.

Йом-Тов запрещено заниматься работой потому, что внизу пребывает высшая святость: в

шесть будних дней свет и жизненная сила (хайют) нисходят, облачаясь в [мир] Асия (мир

действия),

Подобное различие существует между святостью Йом-Това и Пурима. В Йом-Тов запрещена работа,

потому что внизу пребывает высшая святость: в будни свет и жизненная сила нисходят, облачаясь в

Асию, мир действия.

משא״כ ביו״ט ]ביום טוב[ נמשך מעולם הבריאה כו׳. וכמ״ש בפע״ח ]בפרי עץ חיים[ שער מקראי קדש פ״ג

]פרק ג׳[ וזהו בחי׳ השבתון מהמלאכה והעשייה.

тогда как в Йом-Тов они нисходят из мира Брия (мира творения) и так далее, как сказано в

«При Эц Хаим», «Шаар Микраэй Кодеш», гл. 3. В этом и состоит уровень прекращения рабо‐

ты и деятельности.

В Йом-Тов свет нисходит из более высокого мира Брия, как объясняет «При Эц Хаим» Аризаля; в этом

и заключается смысл прекращения работы и «деятельности».

וא״כ בפורים שלא נאסר בעשיית מלאכה היינו מפני שאין למטה הגילוי מעולם הבריאה כמו ביו״ט

]ביום טוב[

Следовательно, то, что в Пурим не запрещено заниматься работой, объясняется тем, что

внизу не раскрывается свет из мира Брия, как в Йом-Тов,

Работа в Пурим не запрещена, потому что внизу не раскрывается свет из мира Брия, как в Йом-Тов.

אלא ע״י התלבשות ומ״ש גם כן גבי ר״ח ]ראש חודש[ דמותר בעשיית מלאכה )ע׳ ]עיין[ בד״ה והיה מדי

חדש בחדשו184 כו׳(.

а он нисходит лишь облачённым; так же сказано и о Рош-Ходеше, когда заниматься работой

разрешено (см. маамар, начинающийся словами «Веая мидей ходеш беходшо» и далее).

В Пурим свет нисходит лишь облачённым, как и в Рош-Ходеш, когда работа также разрешена; это

объясняется в маамаре «Веая мидей ходеш беходшо».
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וא״כ מצד זה יש מעלה יתירה ביום טוב שבא האור בהתגלות משא״כ בפורים הוא בהתלבשות והוא

דוגמת מעלת הנס שבהתגלו׳ ]שבהתגלות[ על הניסים שבהתלבשות.

Следовательно, в этом отношении Йом-Тов обладает дополнительным преимуществом:

свет нисходит в раскрытии, тогда как в Пурим он нисходит облачённым. Это подобно пре‐

имуществу явного чуда перед чудесами, облачёнными [в природный ход событий].

В этом отношении Йом-Тов обладает преимуществом: его свет нисходит открыто, тогда как в Пурим

он облачён, подобно тому как явное чудо превосходит чудо, облачённое в естественные явления.

ולכן נק׳ יו״ט ]יום טוב[ מקרא קדש משא״כ פורים. אמנם מצד עצם האור שבהלבוש הרי מבואר שבפורים

הוא המשכת אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה ממש ע״י המס״נ ]המסירות נפש[ העצום שלמעל׳ ]שלמעלה[ מעלה

מהאור שביו״ט ]שביום טוב[.

Поэтому Йом-Тов называется «священным собранием» (микра кодеш), в отличие от Пурима.

Однако если говорить о самом свете, заключённом в облачении, то, как объяснялось, в Пу‐

рим нисходит Сам Бесконечный свет (Ор Эйн Соф), благословен Он, благодаря величайшему

самопожертвованию (месирут нефеш), которое несравненно выше света Йом-Това.

Поэтому Йом-Тов называется микра кодеш — «священным собранием», а Пурим — нет. И всё же свет,

заключённый в облачении Пурима, — это Сам Бесконечный свет, нисходящий благодаря величайше‐

му самопожертвованию того времени, и он намного выше света Йом-Това.

וגם זה ההתלבשות אינו העלם גמור רק כמו דוגמת הנס דפורים שאע״פ ]שאף על פי[ שלא היה דבר נראה

לעין

И это облекание также не является полным сокрытием, но подобно чуду Пурима: хотя ничто

не было видно глазу

Это облекание не означает полного сокрытия, как показывает чудо Пурима: внешне не было видно

ничего сверхъестественного.

שהוא למעלה מהטבע רק ע״י אהבת אסתר מ״מ נראה בחוש שכל הסיבות היו רק למעלה מהטבע רק

שנשתלשל ובא להתלבש בדרך הטבע.

которое было выше природы и произошло благодаря любви к Эстер, тем не менее ясно вид‐

но, что все причины были целиком выше природы, только они нисходили по цепи и облека‐

лись в естественный порядок.

Казалось, что всё происходило благодаря любви царя к Эстер, однако ясно видно, что все причины

были выше природы; они лишь нисходили и облекались в естественные события.
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וא״כ אין זה העלם גמור וכך ע״ד זה גם גלוי אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה בפורים מאיר על כל א׳ מישראל

בחי׳ כי אתה אבינו כו׳.

Итак, это не полное сокрытие. Подобным же образом в Пурим откровение Бесконечного

света (Ор Эйн Соф), благословен Он, также озаряет каждого из Израиля: это уровень слов

«Ибо Ты — наш Отец» и так далее.

Значит, сокрытие не является полным. Подобным образом откровение Бесконечного света в Пурим

озаряет каждого еврея — это уровень слов «Ибо Ты — наш Отец».

185 דכ׳ ]דכתב[ האריז״ל ]האר״י זכרונו עוד יובן דוגמא לכ״ז ]לכל זה[ ממ״ש בפ׳ שלח )סד״ה והיה לכם לציצית(

186 שקדושת הטלית גדלה מעלתה במאד מאד על קדושת הציצית שהן
לברכה[

Еще один пример, поясняющий всё это, можно понять из сказанного в разделе Шлах (в кон‐

це маамара, начинающегося словами «Вегая лахем лецицит»): Аризаль, благословенной па‐

мяти, писал, что святость талита несравненно выше святости цицит, которые

Такой пример приводится в маамаре о цицит в разделе Шлах: Аризаль пишет, что святость талита

намного выше святости цицит, которые представляют собой лишь нити, исходящие из него.

רק נימין נמשכים מהטלית רק שמפני גודל מעלת קדושתה אינה יכולה להתלבש בטלית הגשמי׳

]הגשמיים / הגשמיות / הגשמית[ ממש

являются лишь нитями, тянущимися от талита; однако из-за чрезвычайно высокой свято‐

сти талита она не может облечься в сам материальный талит

Святость талита столь велика, что не может облечься в сам материальный талит, подобно тому как

святость цицит облекается в нити.

כמו בציצית ולכן אין בטלית הגשמית שום קדושה כלל ומותר להשתמש בה דברי חול187 משא״כ

בציצית.

так, как она облекается в цицит. Поэтому материальный талит вовсе не обладает святостью,

и им разрешено пользоваться в будничных целях, в отличие от цицит.

Поэтому материальный талит не обладает святостью, и им можно пользоваться в будничных целях,

тогда как цицит — нельзя.
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וכך עד״ז האור הנמשך בפורים גדלה מעלתו במאוד מאד על האור שמאיר ביו״ט ]ביום טוב[ ולכן שמחת

פורי׳ ]פורים[ גדלה במאד משמחת יו״ט ]יום טוב[ כנ״ל

И так же свет, нисходящий в Пурим, по своему уровню несравненно выше света, который

сияет в Йом-Тов; поэтому радость Пурима несравненно больше радости Йом-Това, как упо‐

миналось выше;

Так же и свет, нисходящий в Пурим, намного выше света Йом-Това, и потому радость Пурима намно‐

го больше.

רק שמפני גודל האור בבחי׳ א״ס ממש אינו יכול להאיר בגלוי כמו האור המאיר ביו״ט ]ביום טוב[ ולפיכך

אין איסור בעשיית מלאכה בפורים משא״כ ביו״ט ]ביום טוב[.

однако, поскольку это столь великий свет — на самом уровне Бесконечного (Эйн Соф), — он

не может сиять открыто, подобно свету, сияющему в Йом-Тов. Поэтому в Пурим нет запрета

на работу, в отличие от Йом-Това.

Но, поскольку это свет самого Эйн Соф, он не может сиять открыто, как свет Йом-Това; поэтому в Пу‐

рим нет запрета на работу, тогда как в Йом-Тов он есть.

34

ומרדכי דגזר בעשי׳ ]בעשיה[ מלאכה בפורים רצה שיהי׳ ]שיהיה[ ב׳ המעלות בפורים שהאור הגדול הזה

יאיר ג״כ בגילוי

И Мордехай, постановивший относительно совершения работы в Пурим, хотел, чтобы в Пу‐

рим были оба преимущества: чтобы этот великий свет также сиял в явном раскрытии,

Постановляя запрет на работу в Пурим, Мордехай хотел, чтобы Пурим обладал обоими преимуще‐

ствами: его великим светом и его явным раскрытием.

ע״ד שהאור שביו״ט ]שביום טוב[ מאיר בגלוי וכמו בחי׳ יוה״כ ]יום הכפורים[ שהוא בחד דרגא עם פורים

שמאיר בו ג״כ בבחי׳ האור הגדול הזה

подобно тому, как свет Йом-Това сияет в явном раскрытии; и подобно уровню Йом-Кипура,

который находится на одном уровне с Пуримом и в котором также сияет этот великий свет.

Он хотел, чтобы свет Пурима сиял открыто, как свет Йом-Това, подобно Йом-Кипуру, который нахо‐

дится на одном уровне с Пуримом и в котором также сияет этот великий свет.

35
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וזהו ענין הגורל במקדש כו׳ ששם אין עונות מבדילין וזדונות נעשו כזכיות188 ונק׳ שבת שבתון שהוא

למעלה מבחי׳ שבת

И в этом состоит смысл жребия в Храме и т. д.: там грехи не отделяют, а умышленные грехи

становятся подобными заслугам; и это называется «Шабат шабатот» — «суббота суббот», что

выше уровня Шабата,

В этом смысл жребиев, бросавшихся в Храме в Йом-Кипур: в этот день грехи не отделяют от Б-га,

умышленные грехи становятся подобными заслугам, и он называется «Шабат шабатот», что выше

даже Шабата.

כמ״ש במ״א )בד״ה האזינו השמים( והרי האור מאיר בגלוי שלכן יוהכ״פ ]יום הכפורים[ אסור בעשיי׳ ]בעשייה[

מלאכה יותר מיו״ט ]מיום טוב[

как написано в другом месте (в маамаре, начинающемся словами «Внемлите, небеса»). Ведь

свет сияет в явном раскрытии, и поэтому в Йом-Кипур работа запрещена строже, чем в

Йом-Тов.

В Йом-Кипур этот свет сияет открыто, и поэтому работа в этот день запрещена строже, чем в Йом-

Тов; это объясняется в маамаре «Внемлите, небеса».

לכן עד״ז רצה מרדכי שיהיה בפורים ג״כ מאיר בחי׳ זו בגלוי. ולכן רצה לגזור בעשיית מלאכה.

Поэтому Мордехай хотел, чтобы таким же образом и в Пурим этот уровень сиял в явном рас‐

крытии. И потому он хотел постановить запрет на работу.

Поэтому Мордехай хотел, чтобы и в Пурим этот уровень раскрывался открыто, и стремился запре‐

тить работу.

ולא קבלו עלייהו כי ביוה״כ ]ביום הכפורים[ שהוא דאורייתא מי מונע ומי מעכב וג״ז ]וגם זה[ הוא ע״י

קדימת עשי״ת ]עשרת ימי תשובה[ וממעמקים קראתיך189 כו׳

Но они не приняли это на себя. Ведь Йом-Кипур, заповеданный Торой, — кто может воспре‐

пятствовать и кто может помешать? И это также происходит благодаря предшествующим

ему Десяти дням тшувы и словам: «Из глубин я воззвал к Тебе» и т. д.,

Но народ не принял этого. Йом-Кипур заповедан Торой, поэтому ничто не может помешать его рас‐

крытию; к нему ведут Десять дней тшувы и взывание к Б-гу «из глубин».

ויום אסו׳ ]אסור[ באכילה ושתיה כו׳ אבל בפורי׳ ]בפורים[ אין לנו כח להמשיך בחי׳ זו בגלוי ממש.

и это день, в который запрещены еда и питье и т. д. Но в Пурим у нас нет сил низвести этот

уровень в подлинно явное раскрытие.

В этот день также запрещены еда и питье. Однако в Пурим у нас нет сил низвести этот уровень до

подлинно открытого раскрытия.



ТОРА  ОР  ·  M E G I L L A S  E S T H E R  ·  МААМАР  1 2 …חייב אינש לבסומי בפוריא עד דלא ידע בין

60likuteitorah.com/ru/torah-ohr/megillas-esther/12/

ועוד מפני שהענין היה בימי הגלות שזה גורם בחי׳ ההתלבשות כו׳ שאותותינו לא ראינו190 וכמו שגם

הנס נתלבש כו׳ כנ״ל.

И еще — потому что это событие произошло во времена изгнания, что обусловливает уро‐

вень облачения и т. д.: «знамений наших мы не видели», — подобно тому как и чудо было об‐

лачено и т. д., как говорилось выше.

Еще одна причина: чудо произошло во времена изгнания, которое само по себе обусловливает обла‐

чение света: «знамений наших мы не видели», — подобно тому как и само чудо Пурима было облаче‐

но в природные события.

והגם דלעיל נת׳ ]נתבאר[ דמצד עצם האור שבפורים אין שייך איסו׳ ]איסור[ עשיית מלאכה משום שהוא

מבחי׳ שלמעלה מגדר התחלקות מדרגות מעלה ומטה את״ל ]אם תמצא לומר[ דפורים ויוה״כ ]ויום הכפורים[

חד דרגא אינון ויוה״כ ]ויום הכפורים[ אסור במלאכה עכצ״ל ]על כרחך צריך לומר[ דמצד האור

И хотя выше объяснялось, что в отношении самого света Пурима запрет на работу неприме‐

ним, поскольку он относится к уровню, находящемуся выше границ разделения на уровни

высший и низший, — если сказать, что Пурим и Йом-Кипур находятся на одном уровне, а в

Йом-Кипур запрещена работа, то необходимо заключить, что в отношении света…

Выше говорилось, что сам свет Пурима находится за пределами различия между высшим и низшим,

поэтому к нему не относится запрет на работу. Но если Пурим и Йом-Кипур находятся на одном

уровне, а в Йом-Кипур работа запрещена, то приходится заключить, что это относится лишь к свету

в его состоянии наверху.

כמו שהוא למעלה הוא כך אבל כשנמשך להאיר בגלוי באבי״ע ]באצילות בריאה יצירה עשיה[ ודאי לא כמו

שמאיר באצי׳ כך מאיר בבריאה כו׳

Как он пребывает наверху, таков он и есть; однако, когда его низводят, чтобы он светил от‐

крыто в мирах Ацилут, Брия, Йецира и Асия, то, несомненно, он светит в Брия не так, как в

Ацилут, и т. д.

Когда этот свет низводят, чтобы он открыто светил в четырех мирах, он, несомненно, светит в Брия

не так, как в Ацилут.

וא״כ מצד התגלותו בעולמות שייך ענין שבתון שהיא עליית המדרגות כו׳. וזהו איסור המלאכה

ביוה״כ ]ביום הכפורים[.

Следовательно, в отношении его раскрытия в мирах применимо понятие покоя — восхожде‐

ния уровней и т. д. В этом и состоит запрет на работу в Йом-Кипур.

Итак, в отношении раскрытия света в мирах применимы покой и восхождение от одного уровня к

другому; в этом и состоит запрет на работу в Йом-Кипур.
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РАЗДЕЛ  1 2  ·  ¶ 3 7 – 3 9

В Мегилат Эстер нет Имени

ומרדכי גזר גם בפורים ולא קבלו עלייהו משום שבפורים אין מאיר למטה בהתגלות מעולם הבריאה

כמו ביו״ט ]ביום טוב[ כ״א ע״י התלבשות כו׳ כנ״ל.

И Мордехай постановил это также и на Пурим, но они не приняли этого на себя, потому что

в Пурим [свет] не светит внизу открыто из мира Брия, как в Йом-Тов, а лишь через облаче‐

ние и т. д., как говорилось выше.

Мордехай постановил то же и на Пурим, но народ не принял этого, потому что в Пурим свет не све‐

тит внизу открыто из мира Брия, как в Йом-Тов, а лишь облачен.

והנה בכ״ז ]בכל זה[ יובן הטעם שלא נזכ׳ ]נזכר[ שם191 הוי״ה במגלה ולא שאר שמות של הקב״ה והענין
הוא192

Итак, теперь станет понятна причина, по которой в Мегиле не упоминается имя Авая и дру‐

гие имена Святого, благословен Он. Дело в том, что

Все сказанное объясняет, почему в Мегиле не упоминается имя Авая и никакое другое имя Б-га. Объ‐

яснение следует из притчи, приведенной в Зоаре.

194 כתי׳ ]כתיב[ כמשל החתן שהולך ללון ע״ד המשל המבוא׳ ]המבואר[ בזהר ס״פ בחקתי193 גבי לכלתם195,

לבורסקי בשביל הכלה כו׳

это подобно притче, приведенной в Зоаре в конце раздела «Бехукотай», о слове «лечалотам»

(«истребить их»), которое написано именно так: как притча о женихе, который идет перено‐

чевать в кожевенную мастерскую ради невесты и т. д.;

Зоар толкует слова стиха «Я не… истреблю их» (лечалотам), исходя из их написания, как «их невеста»

(каллатам). Б-г уподобляется жениху, который идет ночевать в кожевенную мастерскую — место с не‐

приятным запахом, — ради своей невесты, находящейся там.

ע״ש כן מל׳ דאצי׳ נשפלת למטה מאד בעולמות תחתוני׳ ]תחתונים[ ומתלבשת בק״נ ]בקליפת נוגה[ ולמטה
196 יותר וכמארז״ל ]וכמאמר רבותינו זכרונם לברכה[ גלו לבבל שכינה עמהם.

см. там. Так Малхут Ацилут низводится очень низко, в нижние миры, и облачается в клипат

нога, а затем опускается еще ниже; как сказали наши благословенной памяти мудрецы:

«Они были изгнаны в Вавилон — и Шхина была с ними».

Так Малхут Ацилут, то есть Шхина, опускается очень низко, в нижние миры, облачается в клипат

нога — оболочку, в которой смешаны добро и зло, — и опускается еще ниже; как сказали мудрецы:

«Они были изгнаны в Вавилон — и Шхина была с ними».
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ועכ״ז ]ועם כל זה[ החתן העליון בחי׳ חסד שלמעלה נמשך ויורד לשם וא״כ אדרבה אז נראה ונפלאה

האהבה יותר ועד״ז הוא ג״כ התלבשות הנס בלבוש הטבע כו׳

И тем не менее высший Жених, уровень Хеседа (доброты), пребывающий наверху, притяги‐

вается и нисходит туда. Если так, то, напротив, именно тогда любовь видна и становится

еще более удивительной. Так же обстоит дело и с облачением чуда в одеяние природы и т. д.

И все же высший Жених — Хесед наверху — нисходит в это низкое место, и потому Его любовь видна

еще сильнее. Облачение чуда Пурима в природу устроено так же: оно свидетельствует о великой

любви.

שהוא מעוצם האהבה הולך ג״כ להתלבש בבית הבורסקי שהוא לבוש הטבע כו׳ וע״כ לא נזכר שם

הוי״ה במגלה מפני שאז הי׳ ]היה[ הכלה הכלולה בתכלית השפלות שמסתתרת כו׳.

Ибо от великой силы любви Он также идет облачиться в дубильню, которая является одея‐

нием природы, и т. д. Поэтому в Мегиле не упоминается имя Авая, ведь тогда невеста, все‐

объемлющая (келула), пребывала в крайнем унижении, скрываясь, и т. д.

От великой силы Своей любви Он «останавливается в дубильне» — облачении природы. Имя Авая не

упоминается в Мегиле, потому что тогда невеста, Малхут, пребывала в крайнем унижении и

сокрытии.

ע״כ מוכרח להיות גלוי החסד שלמעלה ג״כ בבחינת התלבשות לירד לשם אל המקום אשר הם ולכן לא

נז׳ ]נזכר[ השמות שהוא בחי׳ הגלוי שבלי לבוש כו׳.

Поэтому необходимо, чтобы раскрытие Хеседа наверху также было облечено, чтобы нисхо‐

дить туда, в то место, где находятся они. Поэтому Имена не упоминаются, поскольку они

представляют собой уровень раскрытия без облачения, и т. д.

Итак, раскрытие Хеседа наверху тоже должно прийти облеченным, нисходя туда, где находятся они.

Поэтому Имена, означающие раскрытие без облачения, не упоминаются.

אך כמו שבהמשל הנה ירידה זו הוא מורה על עוצם האהבה כמ״ש בזהר שם. כמו״כ ]כמו כן[ האור

המלובש במגלה זו הוא למעלה מבחי׳ שמות.

Но подобно тому как в притче это нисхождение указывает на великую силу любви, как на‐

писано там в Зоаре, так и свет, облеченный в эту Мегилу, выше уровня Имен.

Но подобно тому как в притче нисхождение показывает глубину любви, так и свет, облеченный в Ме‐

гилу, выше уровня Имен.
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197 ומגלת
ותדע שהרי ארז״ל ]אמרו רבותינו זכרונם לברכה[ שהנביאים עתידים להבטל לע״ל ]לעתיד לבוא[

אסתר לא תבטל198 אע״פ ]אף על פי[ שאין בה שם ובנביאים יש שמות הרבה199 אלא הענין

И знай [что это так]: ведь наши мудрецы, благословенной памяти, сказали, что в будущем

пророки будут упразднены, а свиток Эстер не будет упразднён, хотя в нём нет ни одного

Имени, тогда как в пророках есть много Имен. Но дело в том, что

Это доказывает, что свет Мегилы выше Имен: мудрецы говорят, что книги пророков будут упраздне‐

ны в будущем, а свиток Эстер — нет, хотя книги пророков полны Имен Б-га, а в Мегиле нет ни

одного.

כי השם שהוא גלוי הארה שבסדר ההשתלשלות יו״ד חכ׳ ]חכמה[ ה׳ בינה כו׳ הוא רק כטפה מהים לגבי

עצמיות אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה וכמו שם האדם שאין זה עצמיותו.

Имя, являющееся раскрытием сияния в порядке нисходящих миров (иштальшелут): йуд —

Хохма (мудрость), хей — Бина (понимание) и так далее, — лишь капля в сравнении с океа‐

ном, если сопоставить его с самой сущностью Бесконечного света (Ор Эйн Соф), благосло‐

вен Он. Это подобно имени человека, которое не составляет его сущности.

Имя Б-га, например Авая, буквы которого обозначают Хохму, Бину и остальные сфирот, — это рас‐

крытие сияния в цепи нисходящих миров. По сравнению с сущностью Бесконечного света оно по‐

добно капле в океане, как имя человека не составляет его сущности.

אבל בפורים ע״י המס״נ ]המסירות נפש[ הגיעו לעצמות א״ס ב״ה שלמעלה מבחי׳ שם הוי״ה ועמש״ל ]ועיין

מה שכתוב לעיל[ בד״ה ובבואה לפני המלך200 בענין א״ת ]אל תקרי[ שמות אלא שמות201 כו׳

Но в Пурим благодаря самопожертвованию (месирут нефеш) они достигли сущности Беско‐

нечного (Эйн Соф), благословен Он, которая выше уровня имени Авая. См. также сказанное

выше в маамаре, начинающемся словами «Увевоа лифней а-мелех», о толковании: «Не чи‐

тай „шамот“ (опустошения), но „шемот“ (имена)» и так далее;

В Пурим благодаря самопожертвованию евреи достигли сущности Эйн Соф, стоящей выше даже

имени Авая. В предыдущем маамаре «Увевоа лифней а-мелех» эта мысль раскрывается через игру

слов мудрецов: «Не читай „шамот“ (опустошения), но „шемот“ (имена)».
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ע״ש א״כ האור המלובש במגלה זו היא למעלה מבחי׳ השמות אלא שמ״מ ההתלבשות בהמגלה הוא ע״י

לבושי׳ ]לבושין / לבושים[ שלמט׳ ]שלמטה[ מבחי׳ השמות בסיפור המעשה דמרדכי ואסתר ואחשורוש והמן

ושתי.

см. там. Итак, свет, облечённый в эту Мегилу, выше уровня Имен; однако облекается он в

Мегилу посредством облачений, находящихся ниже уровня Имен, — в рассказ о событиях с

Мордехаем и Эстер, Ахашверошем, Аманом и Вашти.

Следовательно, свет, облечённый в Мегилу, выше Имен, хотя его облачениями — рассказом о Морде‐

хае и Эстер, Ахашвероше, Амане и Вашти — служат вещи, находящиеся ниже уровня Имен.

אסתר הוא בחי׳ מל׳ דאצי׳ כשמסתתרת בראש הבריאה ושבע נערותיה הראויות לתת לה מבית

המלך202 הן ז׳ היכלות דבריאה.

Эстер — это Малхут (царство) мира Ацилут (мира эманации), когда она скрыта в голове мира

Брия (мира творения); а «семь её служанок, которых надлежало дать ей из царского дома», —

это семь чертогов (эйхалот) Брия.

Согласно каббалистическому объяснению, Эстер — это Малхут мира Ацилут, скрытая в «голове» мира

Брия, а её семь служанок «из царского дома» — это семь эйхалот, чертогов мира Брия.

203 מרדכי הוא בחי׳ יסוד אבא. וענין קריאת המגלה הוא כמו קורא בתורה שקורא וממשיך גלוי האור:

Мордехай — это уровень Йесод (основа) Аба. Чтение Мегилы подобно чтению Торы: читаю‐

щий её ниспосылает раскрытие света.

Мордехай — это Йесод Аба. Чтение Мегилы подобно чтению Торы: читая её, ниспосылают раскрытие

скрытого в ней света.
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В  СЛУЖЕНИИ

Каждый еврей, даже самый низкий, обладает силой самопожертвования, которая не позволяет ему

отделиться от Б-га; если человек грешит, то лишь потому, что дух глупости заставляет его думать,

будто грех не отделяет его от Б-га. А тот, у кого есть время изучать Тору, обязан им воспользоваться,

ведь его душе необходима вся притча, чтобы достичь «наслаждения Б-га».

ВОПРО СЫ  ДЛЯ  ОБСУЖДЕНИЯ

1. Почему маамар называет Тору «притчей» и что это подразумевает в отношении изучения законов,

связанных с физическими предметами?

2. Как принятие Торы у Синая может называться «вынужденным», если движущей силой народа была

любовь, а не страх?

3. Почему битуль, начинающийся снизу, привлекает более высокий свет, чем битуль, пробужденный

свыше?

4. Как свет Пурима может быть выше света Йом-Това, если работа запрещена только в Йом-Тов?

5. Чему учит отсутствие Имени Б-га в Мегилат Эстер относительно Его присутствия во времена

сокрытия?
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ИСТОЧНИКИ  И  ССЫЛКИ

Примечания

АБЗАЦ  1

חייב אינש לבסומי בפוריא

Этот маамар представляет собой запись Цемах-Цеде‐

ка, сохранившуюся в рукописном сборнике 5571 (1811)

под заголовком «Пурим, воскресенье, Тиса», что ука‐

зывает на Пурим того года.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

הנחת כ״ק אדמו״ר הצ״צ בבוך תקע״א בכותרת ”פורים יום א׳ תשא”. נדפס
בסה״מ תקע״א ע׳ קכד. וראה שם ע׳ קלו. באוה״ת מג״א )תש״נ( ע׳ רפח
המאמר עם הגהות. ראה לעיל בציונים לכ״ק אדמו״ר זי״ע. באוה״ת מג״א ע׳

רעט מתחיל לבאר הקושיא הראשונה, ע״ש בארוכה.

1

חייב אינש לבסומי בפוריא
Рава постановляет, что человек обязан опьянеть в Пу‐

рим настолько, чтобы не различать между «проклят

Аман» и «благословен Мордехай». Маамар начинается
с этого постановления как с вопроса и возвращается к
нему в абзацах 25–26, где даёт на него ответ.

Megillah 7b:7–8מגילה ז׳ ב:ז׳-ח׳

ן מָ ין אָרוּר הָ ע בֵּ לָא יָדַ ד דְּ יָּא עַ פוּרַ י בְּ בַסּוֹמֵ ינִישׁ לְ יַּיב אִ יחַ בָא: מִ ר רָ אָמַ
יבַּסּוּם. י. אִ דֵ י הֲדָ הֲדֵ ים בַּ ת פּוּרִ עוּדַ דוּ סְ א עֲבַ י זֵירָ בִּ רַ בָּה וְ כַי. רַ דֳּ רְ רוּךְ מָ בָ לְ

ר מַ נָה, אֲ שָׁ יֵיהּ. לְ אַחֲ י וְ חֲמֵ י רַ עֵ ר, בָּ חָ מָ א. לְ י זֵירָ בִּ רַ יהּ לְ טֵ חְ בָּה שַׁ ם רַ קָ
כֹל ר לֵקהּ: לָא בְּ מַ י. אֲ דֵ י הֲדָ הֲדֵ ים בַּ ת פּוּרִ עוּדַ יד סְ נַעֲבֵ ר וְ י מָ לֵקהּ: נֵיתֵ

א. יסָּ ישׁ נִ חִ רְ תְ א מִ תָּ עְ שַׁ א וְ תָּ עְ שַׁ
Рава сказал: Обязан человек опьянеть [вином] в Пурим
настолько, чтобы не различать между «проклят Аман» и
«благословен Мордехай». Рабба и рабби Зера вместе

устроили пир в Пурим. Они опьянели, и Рабба встал и
перерезал рабби Зере горло. На следующий день он по‐

молился о нём, и тот ожил. В следующем году Рабба ска‐

зал: «Придёт ли господин, и устроим ли мы вместе пир
в Пурим?» Тот ответил: «Чудо не происходит всякий
раз».

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Daf Shevui (CC0)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

מגילה ז, ב. ראה לעיל צה, א הערת כ״ק אדמו״ר.

2

וכמ״ש הרמב״ם
Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

הל׳ יו״ט פ״ו ה״כ.

3

לא ימשך ביין

Рамбам постановляет, что, когда человек ест, пьёт и
радуется в праздник, ему не следует предаваться вину,

смеху и легкомыслию, ибо опьянение — не радость.

Маамар приводит это, чтобы показать: радость празд‐

ника, хотя она и заповедана Торой, имеет предел.

Mishneh Torah, Rest on a Holiday 6:20משנה תורה, הלכות
שביתת יום טוב ו׳:כ׳

לּוּת רֹאשׁ קַ חוֹק וְ שְׂ ן וּבִ יַיִ ךְ בְּ שֵׁ מָּ גֶל לֹא יִ רֶ חַ בָּ מֵ שָׂ ה וְ שׁוֹתֶ ם אוֹכֵל וְ אָדָ שֶׁ כְּ
חוֹק שְּׂ הַ רוּת וְ כְ שִּׁ הַ ה. שֶׁ חָ מְ וַת שִׂ צְ מִ בֶּה בְּ זֶה יַרְ יף בָּ יּוֹסִ י שֶׁ כָּל מִ ר שֶׁ יֹאמַ וְ
ל ינוּ עַ וֵּ טַ צְ לֹא נִ לוּת וְ כְ סִ לוּת וְ לָּא הוֹלְ ה אֶ חָ מְ ינָהּ שִׂ רֹאשׁ אֵ לּוּת הָ קַ בָּה וְ רַ הָ
ר מַ נֶּאֱ כּל שֶׁ ר הַ ת יוֹצֵ יֵּשׁ בָּהּ עֲבוֹדַ ה שֶׁ חָ מְ שִּׂ ל הַ לָּא עַ לוּת אֶ כְ סִּ הַ לוּת וְ הוֹלְ הַ

ב בָ טוּב לֵ ה וּבְ חָ מְ שִׂ יךָ בְּ לֹקֶ  ת ה׳ אֱ תָּ אֶ דְ בַ ר לֹא עָ ת אֲשֶׁ חַ )דברים כח מז( ”תַּ

ם לֹא שֵּׁ ת הַ עֲבֹד אֶ ר לַ שָׁ פְ י אֶ אִ ה. וְ חָ מְ שִׂ ה בְּ עֲבוֹדָ הָ תָּ שֶׁ דְ א לָמַ רֹב כּל”. הָ מֵ
לּוּת רֹאשׁ … תּוֹךְ קַ לֹא מִ חוֹק וְ תּוֹךְ שְׂ מִ

Когда человек ест и пьёт в праздник, ему не следует пре‐

даваться вину, шуткам или легкомыслию и говорить,

что чем больше он будет этим заниматься, тем лучше

исполнит заповедь радости. Ибо пьянство, множество
шуток и легкомыслие — не радость, а распущенность и
глупость. И нам заповедано не распутство и глупость, а
радость, сопряжённая со служением Создателю всего.

Как сказано (Второзаконие 28:47): «За то, что ты не слу‐

жил Вс-вышнему, Б-гу твоему, с радостью и добрым
сердцем, при изобилии всего». Так ты узнал, что служе‐

ние должно совершаться с радостью. Но невозможно
служить Б-гу …

Torat Emet 363 (Public Domain) · Sefaria Edition. Translated by R. Francis
Nataf, 2019 (CC-BY)

4

בפסח קי״ס ובשבועות מ״ת כו׳

В этом тексте перечень чудес праздников завершается
словами: «и так же в Суккот — облака славы».

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

בסה״מ תקע״א ע׳ קכד ”וכן בסוכות בענני כבוד”.

5

דמרדכי גזר ולא קבלו עלייהו
Талмуд объясняет, что в Пурим народ принял запреты

на траурные речи и пост, но не запрет на работу: в бо‐

лее позднем стихе говорится только о «днях пира и ве‐

селья», а слова «Йом-Тов» отсутствуют. Маамар видит
в этом второй признак того, что Пурим, по-видимому,

уступает праздникам.

Megillah 5bמגילה ה׳ ב
ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה מגילה ה, ב.

6

וקבל היהודים
После победы евреи обязались соблюдать дни Пурима

так, как уже начали это делать. Маамар понимает сло‐

ва «что они начали» как указание на Дарование Торы,

завершённое Пуримом.

Esther 9:23אסתר ט׳:כ״ג

ם: יהֶ לֵ כַי אֲ דֳּ רְ ב מׇ ר־כָּתַ שֶׁ ת אֲ אֵ לּוּ לַעֲשׂוֹת וְ חֵ ר־הֵ שֶׁ ת אֲ ים אֵ יְּהוּדִ בֵּל הַ קִ וְ

7
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АБЗАЦ  2

АБЗАЦ  3

И приняли на себя иудеи исполнить то, что начали, и
что написал им Мордехай;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

אסתר ט, כג.

קימו וקבל היהודים
В стихе сказано, что евреи утвердили и приняли на
себя и на своих потомков соблюдение дней Пурима.

Талмуд истолковывает это как новое принятие самой
Торы.

Esther 9:27אסתר ט׳:כ״ז

לֹא ם וְ יהֶ ים עֲלֵ וִ לְ נִּ ל כׇּל־הַ עַ ם וְ עָ ל־זַרְ עַ ם וְ יהֶ ים עֲלֵ יְּהוּדִ לוּ הַ בְּ קִ יְּמוּ וְ קִ
נָה כׇל־שָׁ נָּם בְּ מַ זְ כִ בָם וְ תָ כְ לֶּה כִּ אֵ ים הָ יָּמִ נֵי הַ ת שְׁ ים אֵ יוֹת עֹשִׂ הְ יַעֲבוֹר לִ

נָה: שָׁ וְ

иудеи установили и приняли на себя, на потомство своё
и на всех присоединившихся к ним, обязательство не‐

укоснительно соблюдать эти два дня, согласно написан‐

ному о них и в установленный для них срок, каждый
год;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

8

וכמאמר רז״ל ע״פ קימו . . מה שקיבלו כבר

Талмуд учит, что у Синая Вс-вышний удерживал гору
над Израилем, словно бочку, что даёт основание для
«великого возражения о принуждении к принятию
Торы»; затем евреи приняли её вновь во времена Аха‐

швероша: «они утвердили то, что уже приняли». Этот
отрывок задаёт направление всему рассуждению
маамара.

Shabbat 88a:5שבת פ״ח א:ה׳

ד לַמֵּ א: מְ סָּ א בַּר חַ מָ י בַּר חָ ימִ דִּ ב אַבְ ר רַ ר״, אָמַ הָ ית הָ תִּ חְ תַ בוּ בְּ יַצְּ יִּתְ ״וַ
ם ם אַתֶּ ם: אִ הֶ ר לָ אָמַ ית, וְ יגִ גִ ר כְּ הָ ת הָ ם אֶ יהֶ רוּךְ הוּא עֲלֵ דוֹשׁ בָּ קָּ כָּפָה הַ שֶׁ
א ב אַחָ ר רַ כֶם. אָמַ תְ בוּרַ א קְ הֵ ם תְּ ם לָאו — שָׁ אִ ב, וְ ה מוּטָ תּוֹרָ ים הַ לִ בְּ קַ מְ
ן הֲדוּר י כֵ ל פִּ בָא: אַף עַ ר רָ א. אָמַ יתָ יְ אוֹרָ בָּה לְ א רַ עָ כָּאן מוֹדָ בַּר יַעֲקֹב: מִ

ה ימוּ מַ יְּ ים״ — קִ יְּהוּדִ לוּ הַ בְּ קִ יְּמוּ וְ יב: ״קִ תִ כְ וֵרוֹשׁ, דִּ שְׁ חַ י אֲ ימֵ לוּהָ בִּ בְּ קַ
בָר. לוּ כְּ יבְּ קִּ שֶּׁ

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

שבת פח, א. ראה לקו״ת במדבר יט, ד. בד״ה וקבל היהודים תשי״א )סה״מ
מלוקט — ח״ג ע׳ 50( בהערה 4 ”אף שלכאורה הם שני ענינים, ד”וקבל
היהודים את אשר החלו” הוא שרק בפורים היתה הקבלה, משא״כ ”קיימו
מה שקבלו” הוא שגם במ״ת היתה הקבלה אלא שלא הי׳ לה קיום” ע״ש

בארוכה. וראה שם ע׳ עז.

9

בלקו״ש ח״ז ע׳ 27 הערה 55 העיר

Ребе отмечает, что Цемах-Цедек в глоссе в «Ликутей
Тора» (Ваикра 4c) называет этот маамар просто «Де‐

руш Пурим», хотя существует множество маамаров о
Пуриме, потому что заповедь пить «пока не будет раз‐
личать» выражает суть Пурима.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

בלקו״ת ויקרא ד, ג מציין כ״ק אדמו״ר הצ״צ לד״ה זה בשם ”דרוש פורים”
— וי״ל שלכן נק׳ דרוש זה בשם ”דרוש פורים” סתם — אף שישנם כמה

דרושים המדברים בעניני פורים — כי במצוה זו ]עד דלא ידע[ מתבטא ענין

פורים. אלא שמ״מ אינו מציין ל”דרוש המתחיל חייב אינש כו׳ עד דלא ידע”
— אף שכוונתו ב”דרוש פורים” הוא לענין ”חייב כו׳ עד דלא ידע”

שבפורים — כי אז, מכיון שאופן הציון בכ״מ הוא ל”ד״ה כו׳”, לא הי׳ ניכר
שמרמז בזה איזה ענין, ובמילא לא היינו יודעים שכוונתו היא )גם( לענין
”חייב כו׳ עד דלא ידע”, כ״א לדרוש המתחיל חייב כו׳, ולכן מציין ל”דרוש

פורים”. עכ״ל ע״ש. ובלקו״ת תזריע כא, ג מציין לד״ה זה: לד״ה עד דלא
ידעי בין כו׳.

10

יותר אונס ממעשה דאחשורוש

В этом тексте вопрос формулируется острее: на пер‐

вый взгляд, дни Ахашвероша были большим принуж‐

дением, поскольку Аман стремился истребить всех
евреев.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

בספה״מ תקע״א ע׳ קכה ”וזה פלא לכאורה דהרי בימי אחשורוש הי׳ אונס
יותר כי המן ביקש להשמיד את כל היהודים כו׳”.

11

שארז״ל אשרי . . ותלמודו בידו

В Талмуде сообщается, что в высшем мире было сказа‐

но: «Счастлив тот, кто приходит сюда с учением в ру‐

ках». В маамаре задаётся вопрос: почему изучение ма‐

териальных предметов должно иметь значение для
душ в Ган Эдене?

Pesachim 50a:7–8פסחים נ׳ א:ז׳-ח׳

י תִּ עְ מַ שָׁ יָדוֹ. וְ מוּדוֹ בְּ לְ תַ כָאן וְ בָּא לְ י שֶׁ י מִ רֵ ים: אַשְׁ רִ יוּ אוֹמְ הָ י שֶׁ תִּ עְ מַ שָׁ וְ

אן( ן. )וּמַ תָ יצָ חִ מְ עֲמוֹד בִּ ם יָכוֹל לַ ין אָדָ כוּת אֵ לְ י מַ ים: הֲרוּגֵ רִ יוּ אוֹמְ הָ שֶׁ
תוּ לָא?! כוּת וְ לְ י מַ שּׁוּם הֲרוּגֵ יו — מִ ירָ חֲבֵ יבָא וַ י עֲקִ בִּ א רַ ימָ ילֵ הוּ? אִ ינְ נִ

י לוֹד. לָּא: הֲרוּגֵ אֶ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

פסחים נ, א.
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מ״ש רז״ל

Среди объяснений слов «Ибо он презрел слово Б-га»

рабби Неорай говорит, что они относятся к тому, кто
способен заниматься Торой, но не делает этого. В маа‐

маре ставится вопрос, почему это считается столь

тяжким проступком.

Sanhedrin 99a:19סנהדרין צ״ט א:י״ט

ילּוּ פִ אֲ יִם. וַ מַ שָּׁ ן הַ ה מִ ין תּוֹרָ ר אֵ אוֹמֵ זָה״ – זֶה הָ בַר ה׳ בָּ י דְ : ״כִּ ךְ ידַּ יָא אִ נְ תַּ
דוֹשׁ קָּ רוֹ הַ מָ לֹּא אֲ סוּק זֶה שֶׁ פָּ יִם, חוּץ מִ מַ שָּׁ ן הַ ה כּוּלָּהּ מִ תּוֹרָ ר כׇּל הַ אָמַ
ר כׇּל ילּוּ אָמַ פִ אֲ זָה״. וַ בַר ה׳ בָּ י דְ מוֹ – זֶהוּ ״כִּ צְ י עַ פִּ ה מִ לָּא מֹשֶׁ רוּךְ הוּא אֶ בָּ
ה וָ ה שָׁ זֵרָ גְּ ר זֶה, מִ ל וָחוֹמֶ קַּ דּוּק זֶה, מִ קְ דִּ יִם, חוּץ מִ מַ שָּׁ ן הַ ה כּוּלָּהּ מִ תּוֹרָ הַ

זָה״. בַר ה׳ בָּ י דְ זוֹ – זֶה הוּא ״כִּ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

סנהדרין צט, א.

13
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АБЗАЦ  4
כי דבר ה׳ בזה

В стихе сказано, что тот, кто презирает слово Б-га и
нарушает Его заповедь, непременно будет отсечён.

Мудрецы относят эти слова к тому, кто мог изучать
Тору, но не делает этого.

Numbers 15:31במדבר ט״ו:ל״א

וא הִ נֶּפֶשׁ הַ ת הַ כָּרֵ ת תִּ כָּרֵ פַר הִ וָתוֹ הֵ צְ ת־מִ אֶ זָה וְ בַר־Havayah בָּ י דְ כִּ
נָהֿ בָהּ: וֺ עֲ

За то, что он презрел слово Вс-вышнего и нарушил Его
заповедь, та душа будет совершенно отторгнута; вина её
будет на ней.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

במדבר טו, לא.

14

דמאחר שמי שא״א
Примечание отсылает к «Ор а-Тора» Цемах-Цедека на

Невиим и Ктувим, где рассматривается вопрос: поче‐

му столь сурово судят того, кто мог учиться, но не
учился, если достаточно одной главы утром и одной
вечером.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה אוה״ת נ״ך כרך ע׳ תרמו.

15

כאשר יאמר משל הקדמוני

Давид говорит Шаулю: «Как гласит притча Первоздан‐

ного: от злодея исходит злодеяние», — и потому не
причинит ему вреда. В маамаре выражение «притча
Первозданного» понимается как название Торы.

I Samuel 24:14שמואל א כ״ד:י״ד

: ךְ יֶה־בָּ הְ י לֹא תִ יָדִ ע וְ שַׁ ים יֵצֵא רֶ עִ שָׁ רְ י מֵ מֹנִ דְ קַּ ל הַ שַׁ ר מְ ר יֹאמַ כַּאֲשֶׁ
Как гласит древняя пословица: от нечестивого исходит
нечестие; но рука моя не будет на тебе.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

שמואל-א כד, יד. ראה אוה״ת פ׳ וארא ע׳ קנב. ובכ״מ. בלקו״ת ויקרא ד, ג
מציין לכאן: כמ״ש מזה בדרוש פורים )ראה לעיל בתחילת המאמר(. צו יד,

ג. חקת נט, ב. ראה יח. ד.
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בפרק א׳ שחרית ופרק א׳ ערבית

Рабби Ами говорит, что даже тот, кто изучает лишь
одну главу утром и одну главу вечером, исполнил за‐

поведь «Да не отходит эта книга Торы от уст твоих». В

маамаре этот минимум сопоставляется с суровостью
наказания.

Menachot 99b:16–17מנחות צ״ט ב:ט״ז-י״ז

אמר ר׳ אמי מדבריו של ר׳ יוסי נלמוד אפילו לא שנה אדם אלא פרק
אחד שחרית ופרק אחד ערבית קיים מצות )יהושע א, ח( לא ימוש )את(
ספר התורה הזה מפיך אמר רבי יוחנן משום רבי שמעון בן יוחי אפילו

לא קרא אדם אלא קרית שמע שחרית וערבית קיים לא ימוש ודבר זה
אסור לאומרו בפני עמי הארץ ורבא אמר מצוה לאומרו בפני עמי

הארץ
Wikisource Talmud Bavli (CC-BY-SA)
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והאלקים אנה לידו

В стихе говорится о том, кто убил непреднамеренно:

«Б-г предал его в его руку». Мудрецы видят в этом сти‐

хе источник Торы для изречения: «От злодеев исходит
злодейство», — поэтому маамар приводит его здесь.

Exodus 21:13שמות כ״א:י״ג

ה: מָּ ר יָנוּס שָׁ קוֹם אֲשֶׁ ךָ מָ י לְ תִּ מְ שַׂ יָדוֹ וְ נָּה לְ ים אִ לֹקִ  אֱ הָ ה וְ דָ ר לֹא צָ אֲשֶׁ וַ
Если же человек не подстерегал его, но «Б-г» устроил

так, что это случилось, то Я назначу тебе место, куда он
сможет бежать.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

שמות כא, יג.
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והאלקים אנה לידו

Рейш Лакиш начинает изложение законов о непредна‐

меренном убийце, приводя вместе два стиха: «Б-г пре‐

дал его в его руку» и «Как говорит притча Изначально‐

го: от злодеев исходит злодейство». Поэтому маамар

связывает стих Торы с притчей Изначального.

Makkot 10b:3–4מכות י׳ ב:ג׳-ד׳

ר לֹא אֲשֶׁ כָא: ״וַ הָ א מֵ תָּ שְׁ רַ אי פָּ הַ א לְ חָ תְ ח לַהּ פִּ תַ ישׁ פָּ קִ ן לָ עוֹן בֶּ מְ י שִׁ בִּ רַ
ים יֵצֵא עִ שָׁ רְ י מֵ מֹנִ דְ קַּ ל הַ שַׁ ר מְ ר יֹאמַ גוֹ׳״, ״כַּאֲשֶׁ יָדוֹ וְ נָּה לְ ים אִ לֹקִ  אֱ הָ ה וְ דָ צָ
ד חָ נֶּפֶשׁ, אֶ ת הַ גוּ אֶ רְ הָ ם שֶׁ נֵי אָדָ נֵי בְּ שְׁ בֵּר – בִּ דַ כָּתוּב מְ ה הַ גוֹ׳״, בַּמָּ ע וְ שַׁ רֶ
דוֹשׁ קָּ ים. הַ דִ ין עֵ זֶה אֵ לָ ים וְ דִ ין עֵ זֶה אֵ יד, לָ זִ מֵ ג בְּ רַ ד הָ חָ אֶ שׁוֹגֵג וְ ג בְּ רַ הָ

זֶה סּוּלָּם, וְ ת הַ חַ ב תַּ יד יוֹשֵׁ זִ מֵ ג בְּ רַ הָ ד, זֶה שֶׁ חָ ק אֶ דָּ פוּנְ ינָן לְ מִ זְ רוּךְ הוּא מַ בָּ
ג, יד – נֶהֱרָ זִ מֵ ג בְּ רַ הָ גוֹ, זֶה שֶׁ הֹרְ יו וְ לָ ל עָ נֹפֵ ד בַּסּוּלָּם, וְ שׁוֹגֵג יוֹרֵ ג בְּ רַ הָ שֶׁ

שׁוֹגֵג – … ג בְּ רַ הָ זֶה שֶׁ וְ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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להבין משל ומליצה
Шломо начинает книгу Притч словами о том, что она

учит понимать притчу и изречение, слова мудрецов и
их загадки. Маамар приводит этот стих как второй
пример мудрости, передаваемой посредством притчи.

Proverbs 1:6משלי א׳:ו׳

ם: ידֹתָ חִ ים וְ י חֲכָמִ רֵ בְ יצָה דִּ לִ ל וּמְ שָׁ ין מָ בִ הָ לְ
Чтобы уразуметь притчу и иносказание, слова мудрых и

загадки их.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

משלי א, ו.
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קדמונו של עולם

Раши объясняет слова «притча Изначального» как ука‐

зание на Тору — притчу Святого, благословен Он, Из‐
начального мира (кадмоно шель олам), — и находит
слова «от злодеев исходит злодейство» в стихе Торы

21
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АБЗАЦ  5

АБЗАЦ  8

АБЗАЦ  9

«Б-г предал его в его руку», как сказано в трактате Ма‐

кот. Маамар развивает эту формулировку Раши.

Rashi on I Samuel 24:14רש"י על שמואל א כ״ד:י״ד

כאשר יאמר משל הקדמוני. משל קדמונו של עולם, התורה, שהיא
משלו של הקב״ה: מרשעים יצא רשע. הקב״ה מזמן לרשע, שנופל ביד
רשע כיוצא בו, והיכן אמרה תורה )שמות כא יג(: והאלקים אנה לידו

כדאיתא במסכת מכות )י ב(:
Как гласит древняя пословица: пословица Древнего
мира [имеется в виду] Тора, которая есть пословица Свя‐

того, благословен Он. От злодеев исходит злодейство.

Святой, благословен Он, определяет злодеям пасть в
руки таких же злодеев, как они сами. И где Тора сказала
об этом? «И „Б-г“ предназначил его в его руку», как ска‐

зано в трактате «Макот».

On Your Way (Public Domain) · The Metsudah Tanach series, Lakewood, N.J
(CC-BY)

אבל מהותו ועצמותו
Это примечание указывает на данный маамар как на

параллельное обсуждение сути и сущности Б-га, нахо‐

дящейся за пределами категории миров.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה ד״ה ועשית חג שבועות תש״ה ע׳ 186.

22

ולכן נק׳ קדמונו של עולם

В расшифровке добавлено, что «предвечный» (кедем)

— не то же, что «начало»: у начала есть середина и ко‐

нец, как в цепи нисхождения, где Хохма называется
«началом»; кедем же означает, что Он един и одинок,

и нет ничего помимо Него, предшествуя всему, что
было прежде.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

בהנחת כ״ק הצ״צ נוסף: ”)כי קדם אינו כמו תחלה שהתחלה יש לה אמצע
וסוף והיינו בבחי׳ השתלשלות שחכמ׳ נק׳ ראשית כו׳ אבל הקדם הוא שהוא

יחיד ומיוחד ואין עוד מלבדו והוא קדמון לכל הקדומי׳(”.

23

וקדושים בכל יום

Там поясняется: «святые — это души без тела в Ган
Эдене».

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

בסה״מ תקע״א ע׳ קכז ובאוה״ת מג״א ע׳ רפט כ׳ ”וקדושים הן הנשמות
שבלא גוף בג״ע” ע״ש.

24

בלקוטי הש״ס להאריז״ל

В этом послании из «Тании» объясняется написанное
в «Ликутей а-Шас» Аризаля об изречении «изучающие
Тору не знают покоя»: души непрерывно поднимаются
с одного уровня на другой.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

סוף ברכות. ראה גם תניא אגה״ק סי׳ יז.

25

צדיקים אין להם מנוחה

Формулировка маамара «праведники не знают покоя»

соответствует версии этого изречения у Шелы.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

סוף ברכות. וע״פ גירסת השל״ה בהקדמה בית חכמה )יז, א(. עמק המלך
שער דיקנא קדישא פ״ח )סא, ג(. וראה לעיל פ׳ שמות מט, א. ובלקו״ש חי״ד

ע׳ 179. חט״ו ע׳ 137 הערה 5. בסה״מ תקע״א ע׳ קכז הגירסא ”ת״ח”.

26

ילכו מחיל אל חיל

Псалмопевец описывает тех, кто восходит в Сион, «от
силы к силе», чтобы предстать пред Б-гом. Мудрецы
истолковали эти слова как бесконечное восхождение
праведников.

Psalms 84:8תהילים פ״ד:ח׳

יּוֹן: צִ ים בְּ לֹקִ  ל־אֱ ה אֶ אֶ יִל יֵרָ ל־חָ יִל אֶ חַ כוּ מֵ יֵלְ
Они идут от силы к силе, каждый предстанет перед
Б-гом в Сионе.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תהלים פד, ח.

27

אין להם מנוחה לא בעוה״ז ולא בעוה״ב שנאמר ילכו מחיל אל
חיל

Заключительные слова Талмуда: мудрецы Торы не зна‐

ют покоя ни в этом мире, ни в Будущем мире, как ска‐

зано: «Они идут от силы к силе». Маамар использует
эти слова, чтобы показать, что восхождение души не
прекращается.

Berakhot 64a:12–13ברכות ס״ד א:י״ב-י״ג

ה לֹא נוּחָ ם מְ הֶ ין לָ ים אֵ י חֲכָמִ ידֵ מִ לְ ב: תַּ ר רַ י אָמַ יָּיא בַּר אָשֵׁ י חִ בִּ ר רַ אָמַ
ל ה אֶ אֶ יִל יֵרָ ל חָ יִל אֶ חַ כוּ מֵ ר: ״יֵלְ מַ נֶּאֱ בָּא, שֶׁ עוֹלָם הַ לֹא בָּ זֶּה וְ עוֹלָם הַ בָּ
ים בִּ רְ ים מַ י חֲכָמִ ידֵ מִ לְ ינָא: תַּ נִ י חֲ בִּ ר רַ זָר אָמַ עָ לְ י אֶ בִּ ר רַ יּוֹן״. אָמַ צִ ים בְּ לֹקִ  אֱ

״. ךְ נָיִ לוֹם בָּ ב שְׁ רַ י ה׳ וְ מּוּדֵ ךְ לִ נַיִ כׇל בָּ ר: ״וְ מַ נֶּאֱ עוֹלָם, שֶׁ לוֹם בָּ שָׁ

Рабби Хийя бар Аше сказал от имени Рава[3]: Ученики
мудрецов не знают покоя ни в этом мире, ни в грядущем
мире, как сказано: «Они идут от силы к силе; каждый из
них предстает пред Б-гом в Сионе». Рабби Элазар сказал
от имени рабби Ханины: Ученики мудрецов умножают
мир в мире, как сказано: «И все сыновья твои будут на‐

учены Вс-вышним, и велик будет мир сыновей твоих»

(Ис. liv. 13). Читай не banayik — «сыновья твои», а
bonayik — «строители твои[1]».

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.
Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)

28

וידבר שלשת אלפים משל

Стих восхваляет мудрость Шломо: он произнёс три
тысячи притч. Маамар понимает их как три тысячи
уровней в каждом вопросе Торы.

I Kings 5:12מלכים א ה׳:י״ב

ה וָאָלֶף: שָּׁ ירוֹ חֲמִ י שִׁ הִ יְ ל וַ שָׁ ים מָ פִ לָ ת אֲ לֹשֶׁ בֵּר שְׁ דַ יְ וַ

29
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АБЗАЦ  1 0

И произнёс он три тысячи притч; и песен его было ты‐

сяча и пять.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

מלכים-א ה, יב.

וידבר שלשת אלפים משל. פי׳ על כל דבר מד״ת
Рав Амнуна учит, что Шломо произнёс три тысячи
притч о каждом отдельном вопросе Торы. Маамар объ‐

ясняет, что это три тысячи уровней постижения каж‐

дого вопроса, причём каждый уровень служит прит‐

чей для стоящего над ним.

Eruvin 21b:21עירובין כ״א ב:כ״א

ירוֹ י שִׁ הִ יְ ל וַ שָׁ ים מָ פִ לָ ת אֲ לֹשֶׁ בֵּר שְׁ דַ יְ יב: ״וַ תִ כְ אי דִּ נוּנָא, מַ מְ ב הַ ר רַ אָמַ
ת לֹשֶׁ ה שְׁ ל תּוֹרָ בָר שֶׁ דָ בָר וְ ל כׇּל דָּ לֹמֹה עַ  ר שְׁ אָמַ ד שֶׁ לַמֵּ ה וָאָלֶף״ — מְ שָּׁ חֲמִ

ים. מִ עָ לֶף טְ אֶ ה וְ שָּׁ ים חֲמִ רִ ל סוֹפְ בָר שֶׁ דָ בָר וְ ל כׇּל דָּ ל, עַ שָׁ ים מָ פִ לָ אֲ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

30

חיל — וכל השגה לגבי מה שלמעלה ממנה נק׳ משל

В расшифровке добавлено пояснение: притча подобна
тому, что она иллюстрирует, но выражает это в более
грубой форме; так и всякое постижение по отноше‐

нию к более высокому — тот же предмет, только в бо‐

лее материальном виде, и потому оно называется
притчей.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

בהנחת כ״ק הצ״צ נוסף: ”כמו המשל שהוא בדמות הנמשל רק במציאות
מגושם ממנו כו׳ כן הוא כל השגה לגבי שלמעלה הימנה הגם שהם הכל

בבחי׳ א׳ רק שזה באופן גשמי כו׳ ונק׳ משל(”.

31

ולתבונתו אין מספר

«Велик наш Владыка и велика Его сила; Его разумение
неизмеримо». Маамар использует эти слова, говоря о
бесчисленных уровнях постижения мудрости Вс-

вышнего.

Psalms 147:5תהילים קמ״ז:ה׳

ר: פָּ סְ ין מִ בוּנָתוֹ אֵ תְ ב־כֹּחַ לִ רַ דוֹנֵינוּ וְ גָּדוֹל אֲ

Велик Вс-вышний наш и могуч силой; разумению Его
нет предела.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תהלים קמז, ה.

32

אורייתא מחכמה נפקת

В «Зоаре» говорится, что Тора исходит из Хохмы —

высшей мудрости. Маамар развивает эту мысль: по‐

скольку Бесконечный свет облачен в Хохму, Тора, ис‐

ходящая из неё, может служить притчей, посредством
которой постигают Его.

Zohar II, 121aזח״ב קכא, א
ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

זח״ב קכא, א.

33

ונהר יצא מעדן

«Река выходит из Эдена, чтобы орошать сад». Маамар
использует этот образ, говоря о Хохме как об источни‐

ке, из которого проистекают все уровни постижения
Торы.

Genesis 2:10בראשית ב׳:י׳

ים: אשִׁ ה רָ עָ בָּ אַרְ יָה לְ הָ ד וְ רֵ פָּ ם יִ שָּׁ ן וּמִ גָּ ת־הַ קוֹת אֶ שְׁ הַ ן לְ דֶ עֵ יֹצֵא מֵ ר  נָהָ וְ
И река выходила из Эдена, чтобы орошать сад; и оттуда
она разделялась и становилась четырьмя потоками.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

בראשית ב, י.

34

ההשגות — ובחי׳ ח״ע עצמה

В «Ор а-Тора» там отмечается, что в этом отрывке
«Тора Ор» высшая Хохма представлена первым корнем
этих подобий. Примечание «Кеһот» указывает на раз‐

личие: «Ор а-Тора» подразумевает, что через подобие
постигается лишь сходство — как через «тусклое стек‐

ло», тогда как здесь «Тора Ор» как будто предполагает,

что через «подобие Предвечного» постигается сама
сущность.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

באוה״ת בראשית כרך ז תתנט, ב דכאן בתו״א מבאר דשורש הראשון לבחי׳
משלים אלו הוא חכמה עילאה, ושם ]באוה״ת[ משמע דע״י המשל אינו מושג
רק הדמות ע״ד אסשא״מ, וכאן בתו״א משמע קצת שע״י משל הקדמוני יושג

המהות, ע״ש.

35

נק׳ בזהר רזא דשמא קדישא
Там Альтер Ребе объясняет слова Зоара о том, что вся
Тора и мицвот служат «для совершенствования тайны

Его Имени»: семь имён, которые запрещено стирать,

— лишь имя и сияние Эйн Соф в каждой из Его мидот
и не более соотносятся с Его сущностью, чем имя че‐

ловека — с самим человеком.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה לעיל מט, ד.

36

ה׳ בחכמה

«Б-г основал землю мудростью». Маамар истолковыва‐

ет эти слова как указание на то, что Бесконечный свет
пребывает в Хохме и облачается в неё.

Proverbs 3:19משלי ג׳:י״ט

בוּנָה: תְ יִם בִּ מַ ץ כּוֹנֵן שָׁ ד־אָרֶ ה יָסַ מָ כְ חׇ ה׳ בְּ
Вс-вышний премудростью основал землю; разумом
утвердил небеса.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

משלי ג, יט.

37

עטה אור כשלמה

Псалмопевец описывает, как Б-г облекает Себя све‐

том, словно одеждой. Маамар применяет этот образ к

38
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Хохме и Торе как одеянию Бесконечного света.

Psalms 104:2תהילים ק״ד:ב׳

ה: יעָ יְרִ יִם כַּ מַ ה שָׁ ה נוֹטֶ מָ לְ ה־אוֹר כַּשַּׂ עֹטֶ

Ты облекаешься светом, как одеждой; Ты простираешь
небеса, как завесу;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תהלים קד, ב.

באגה״ק ד״ה אשת חיל עט״ב

В послании говорится о свете, сокрытом для правед‐

ников, — «усладе Б-га», цхахацхот и четырёхстах ми‐

рах стремления, — который имеет много уровней;

одеяние, получаемое душой благодаря её Торе и ми‐

цвот, происходит из самого внешнего уровня этого

света, а высшая воля — внешняя, «обратная» сторона
высшего наслаждения.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

סי׳ כט.

39

כל אשר חפץ ה׳ עשה

«Всё, чего желал Б-г, Он совершил на небесах и на зем‐

ле». Маамар приводит эти слова как указание на Выс‐

шую волю, которая приводит все миры к существова‐

нию и потому называется совев.

Psalms 135:6תהילים קל״ה:ו׳

הֹמוֹת: כׇל־תְּ ים וְ יַּמִּ ץ בַּ יִם וּבָאָרֶ מַ שָּׁ ה בַּ שָׂ ץ ה׳ עָ פֵ ר־חָ שֶׁ כֹּל אֲ
Всё, чего желал Вс-вышний, Он совершил на небесах и
на земле, в морях и во всех пучинах;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

40

כתרו את בנימין

В битве против Биньямина колена «окружили» их
(китру). Из этого слова маамар выводит название Ке‐

тер — венец: оно связано с окружением.

Judges 20:43שופטים כ׳:מ״ג

ח־ רַ זְ מִּ ה מִ עָ בְ גִּ ד נֹכַח הַ יכֻהוּ עַ רִ דְ ה הִ נוּחָ הוּ מְ יפֻ דִ רְ ן הִ יָמִ נְ ת־בִּ רוּ אֶ תְּ כִּ
שׁ: מֶ שָׁ

Они окружили сынов Вениамина, преследовали их и на‐

стигли у места их привала, вплоть до окрестностей

Гивы, со стороны восхода солнца.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

שופטים כ, מג. ראה לעיל יט, ד.

41

עתיק . . בחי׳ תחתונה שבא״ס

Примечание отсылает туда, где объясняется сказан‐

ное здесь об Атике — внутренней стороне Кетера и
низшем уровне внутри Эйн Соф.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ע״ח שער דרושי אבי״ע פ״א. למה שנתבאר כאן בענין עתיק — ראה סה״מ
תקס״ה ח״ב ע׳ תתקמ ואילך. ]ובמקבילו באוה״ת בראשית כרך ג##[. סה״מ

תרל״ו ע׳ שטז ואילך.

42

פי׳ עתיק יומין

Примечание отсылает туда, где объясняется значение
имени Атик Йомин.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה דרך מצותיך מצות וידוי תשובה פרק ב )לח, ב(.

43

המתנשא מימות עולם

Там Атик Йомин объясняется словами «Тот, Кто пре‐

выше дней мира»: «дни» — это высшие качества, обла‐

чённые в мемале коль альмин, чтобы давать жизнь
мирам; так, шесть дней творения вызвали раскрытие

Хеседа и прочих качеств, тогда как Его сущность свята
и отделена от них.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ברכת יוצר. ראה לקו״ת אמור לא, ד בענין ימות עולם.

44

הוא הנק׳ קדמונו של עולם

Цемах Цедек объясняет там уровень, который здесь
назван Предвечным Владыкой мира.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה באוה״ת נ״ך כרך ג ע׳ א׳קעב שמבאר מה שכתוב כאן.

45

ועתיק יומין יתיב

В видении Даниэля Предвечный восседает, и одежда
Его бела, как снег. Маамар истолковывает эту одежду
как Тору, которая облекает и скрывает свет Атика, по‐

добно тому как снег — это застывшая вода.

Daniel 7:9דניאל ז׳:ט׳

ר עַ וָּר וּשְׂ לַג חִ תְ הּ כִּ בוּשֵׁ ב לְ ין יְתִ יק יוֹמִ תִּ עַ יו וְ מִ ן רְ וָ סָ י כׇרְ ד דִּ וֵית עַ זֵה הֲ חָ
ק: לִ י נוּר דָּ לּוֹהִ גִּ י־נוּר גַּלְ ין דִּ בִ בִ יֵהּ שְׁ סְ א כׇּרְ ר נְקֵ הּ כַּעֲמַ אשֵׁ רֵ

Я видел, доколе не были поставлены престолы, и Вет‐

хий днями воссел; одеяние Его было бело, как снег, и
волосы на голове Его — как чистая шерсть; престол Его
— пламя огненное, колеса его — огонь пылающий.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

דניאל ז, ט.
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ע״פ כי ביום הזה יכפר

В объяснении маамара «Ибо в этот день Он искупит»,

в разделе, начинающемся словами «Гине хайей», «Ли‐

кутей Тора» разъясняет выражение «Его одеяние — как
снег»: снег происходит из воды, сгущается и снова
тает в воду; так и одеяние Торы начинается и заверша‐

ется Хохмой, подобно притче, через которую ученик
постигает саму мысль своего учителя.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

לקו״ת אחרי כז, ג.

47

איתא בזהר ענין ת׳ עלמין

Там Кетер описан как посредник между Эманатором и
эманациями, от которого к праведникам в Будущем
мире нисходит высшее наслаждение; это и есть четы‐

реста миров стремления.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ
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АБЗАЦ  1 1

АБЗАЦ  1 2

פ׳ חיי שרה קכג, ב בתוספתא. ראה לעיל כד, ג. ושם בשם אד״ר קכח, ב
)וראה אוה״ת פ׳ חיי שרה ע׳ קטו, ב(.

ארבע מאות שקל כסף

Авраам отвешивает четыреста шекелей серебра «ходо‐

вого у торговца» за пещеру Махпела. В маамаре сереб‐

ро (кесеф) истолковывается как миры страстного
стремления (кисуфин), а слова «ходовое у торговца» —

как выход за пределы окружающего света.

Genesis 23:16בראשית כ״ג:ט״ז

בֶּר ר דִּ כֶּסֶף אֲשֶׁ ת־הַ רֹן אֶ פְ עֶ ם לְ הָ רָ קֹל אַבְ יִּשְׁ רוֹן וַ פְ ל־עֶ ם אֶ הָ רָ ע אַבְ מַ יִּשְׁ וַ
ר: ל כֶּסֶף עֹבֵר לַסֹּחֵ קֶ אוֹת שֶׁ בַּע מֵ ת אַרְ נֵי־חֵ נֵי בְ זְ אׇ בְּ

И послушал Авраам Ефрона, и отвесил Авраам Ефрону
серебро, которое он назвал при сынах Хета, четыреста

сиклей серебра, ходячей монеты у торговца.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

בראשית כג, טז.
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דירתין צדיקייא שנק׳ ארבע מאות שקל כסף עובר לסוחר

В «Идра Рабба» «Зоар» учит, что от белизны высшего
черепа праведники наследуют четыреста миров в Гря‐

дущем мире, как сказано: «четыреста сиклей серебра,

ходового у торговца». В примечании «Кеот» указано
это место и «Тосефта» к «Хайей Сара» в связи с четырь‐

мястами мирами стремления.

Zohar, Idra Rabba 3:14–6:25ספר הזהר, האדרא רבא ג׳:י״ד-ו׳:כ״ה
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לשון סחור

В Талмуде приводится арамейское изречение: «Обхо‐

ди, обходи (сехор, сехор), о назир, не приближайся к
винограднику». Маамар использует это значение сло‐

ва «сехор» — «вокруг», — чтобы истолковать слово «со‐

хер» как окружающий свет.

Avodah Zarah 17aעבודה זרה י״ז א
ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ע״ז יז, א.
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אשרי מי שבא לכאן ותלמודו בידו
«Счастлив тот, кто приходит сюда со своим учением в

руке». Теперь маамар объясняет эти слова: учение —

это притча, без которой душа не может постичь свет,

раскрывающийся в Ган Эдене.

Pesachim 50a:7–8פסחים נ׳ א:ז׳-ח׳

י תִּ עְ מַ שָׁ יָדוֹ. וְ מוּדוֹ בְּ לְ תַ כָאן וְ בָּא לְ י שֶׁ י מִ רֵ ים: אַשְׁ רִ יוּ אוֹמְ הָ י שֶׁ תִּ עְ מַ שָׁ וְ
אן( ן. )וּמַ תָ יצָ חִ מְ עֲמוֹד בִּ ם יָכוֹל לַ ין אָדָ כוּת אֵ לְ י מַ ים: הֲרוּגֵ רִ יוּ אוֹמְ הָ שֶׁ

תוּ לָא?! כוּת וְ לְ י מַ שּׁוּם הֲרוּגֵ יו — מִ ירָ חֲבֵ יבָא וַ י עֲקִ בִּ א רַ ימָ ילֵ הוּ? אִ ינְ נִ
י לוֹד. לָּא: הֲרוּגֵ אֶ

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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ואם יחסר מלהשיג איזו דברים

В этом тексте подробно объясняется, почему пропуск

некоторых деталей притчи не дает постичь ее смысл.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה בסה״מ תקע״א ע׳ קכז בארוכה.

53

ע״כ צ״ל תלמודו בידו

В этом тексте делается вывод из формулировки: муд‐

рецы сказали «его учение» — целиком, а не один раз‐
дел или один трактат, поскольку для постижения
смысла необходима вся притча.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

בסה״מ תקע״א ע׳ קכח מדייק ”וזהו שאמ׳ ותלמודו בידו כל התלמוד דוקא
ולא אמרו סדר א׳ או מס׳ א׳ כי כל המשל צריכים להשגת הנמשל”.
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נועם הוי״ה

Псалмопевец просит пребывать в доме Б-га, «чтобы
созерцать приятность Б-га». Маамар связывает с эти‐

ми словами наслаждение, которое душа созерцает
благодаря своей Торе.

Psalms 27:4תהילים כ״ז:ד׳

חֲזוֹת יַּי לַ י חַ מֵ ית־ה׳ כׇּל־יְ בֵ י בְּ תִּ בְ שׁ שִׁ בַקֵּ הּ אֲ ת־ה׳ אוֹתָ אֵ י מֵ תִּ אַלְ ת שָׁ אַחַ
יכָלוֹ: הֵ ר בְּ בַקֵּ ם־ה׳ וּלְ נֹעַ בְּ

Одного просил я у Вс-вышнего, того буду искать: пребы‐

вать в доме Вс-вышнего во все дни жизни моей, созер‐

цать благость Вс-вышнего и посещать Его храм на заре.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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להשביע בצחצחות

Йешаягу обещает, что Б-г «насытит душу твою цах‐

цацот». Маамар понимает под цахцацот свет Атика,

раскрывающийся праведникам.

Isaiah 58:11ישעיהו נ״ח:י״א

וֶה גַן רָ יתָ כְּ יִ הָ יץ וְ יךָ יַחֲלִ מֹתֶ צְ עַ ךָ וְ שֶׁ חוֹת נַפְ צָ חְ צַ יעַ בְּ בִּ שְׂ הִ יד וְ מִ ךָ ה׳ תָּ נָחֲ וְ

יו: ימָ בוּ מֵ זְּ כַ לֹא־יְ ר  יִם אֲשֶׁ מוֹצָא מַ וּכְ
И «Вс-вышний» будет непрестанно вести тебя, насытит
душу твою в засуху и укрепит кости твои; и будешь ты
как орошаемый сад и как источник воды, воды которого
не иссякают.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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משמת ר״מ בטלו מושלי משלים
В Мишне перечисляется, что прекратилось со смер‐

тью великих мудрецов: когда умер рабби Меир, пре‐

кратили существовать рассказчики притч. Маамар
приводит это как доказательство того, что для глубо‐

кой мудрости требуется множество притч.

Sotah 49a:15–16סוטה מ״ט א:ט״ו-ט״ז

ים. נִ דָ קְ שַּׁ לוּ הַ טְ זַּאי בָּ ן עַ ת בֶּ מֵּ שֶּׁ ים. מִ לִ שָׁ י מְ לֵ לוּ מוֹשְׁ טְ יר בָּ אִ י מֵ בִּ ת רַ מֵּ שֶּׁ מִ

ה. תּוֹרָ בוֹד הַ ל כְּ טַ יבָא בָּ י עֲקִ בִּ ת רַ מֵּ שֶּׁ ים. מִ נִ שָׁ רְ דַּ לוּ הַ טְ א בָּ ן זוֹמָ ת בֶּ מֵּ שֶּׁ מִ

א תָּ טֹנְ י קְ י יוֹסֵ בִּ ת רַ מֵּ שֶּׁ ה. מִ עֲשֶׂ י מַ שֵׁ לוּ אַנְ טְ א בָּ ן דּוֹסָ ינָא בֶּ נִ י חֲ בִּ ת רַ מֵּ שֶּׁ מִ
ל א שֶׁ תָּ טֹנְ יָה קְ הָ א״ — שֶׁ תָּ טֹנְ מוֹ ״קְ א שְׁ רָ ה נִקְ לָמָּ ים. וְ ידִ קוּ חֲסִ סְ פָּ
ל יאֵ לִ ן גַּמְ בָּ ת רַ מֵּ שֶּׁ ה. מִ מָ כְ חׇ יו הַ ל זִ טַ ן זַכַּאי בָּ נָן בֶּ ן יוֹחָ בָּ ת רַ מֵּ שֶּׁ ים. מִ ידִ חֲסִ
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АБЗАЦ  1 3

АБЗАЦ  1 4

ן אל בֶּ עֵ מָ י יִשְׁ בִּ ת רַ מֵּ שֶּׁ ישׁוּת. מִ רִ ה וּפְ הֳרָ ה טׇ תָ ה, וּמֵ תּוֹרָ בוֹד הַ ל כְּ טַ ן בָּ זָּקֵ הַ
יו … לָה זִ טְ י בָּ אָבִ פִּ

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

סוטה מט, א.

שלשת אלפים משל
Шломо произнес три тысячи притч. Маамар объясня‐

ет это число глубиной его мудрости.

I Kings 5:12מלכים א ה׳:י״ב

ה וָאָלֶף: שָּׁ ירוֹ חֲמִ י שִׁ הִ יְ ל וַ שָׁ ים מָ פִ לָ ת אֲ לֹשֶׁ בֵּר שְׁ דַ יְ וַ
И произнёс он три тысячи притч; и песен его было ты‐

сяча и пять.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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תילתא משלי

Рабби Йоханан говорит, что, когда рабби Меир препо‐

давал, он излагал треть — алаху, треть — агаду и треть
— притчи. Маамар приводит это в подтверждение той
же мысли.

Sanhedrin 38b:22סנהדרין ל״ח ב:כ״ב

א תָּ ילְ ישׁ תִּ רֵ יהּ, הֲוָה דָּ קֵ ירְ פִ יר בְּ אִ י מֵ בִּ ישׁ רַ רֵ י הֲוָה דָּ נָן: כִּ י יוֹחָ בִּ ר רַ אָמַ דְּ

אוֹת לֹשׁ מֵ נָן: שָׁ י יוֹחָ בִּ ר רַ אָמַ י. וְ לֵ תְ א מַ תָּ ילְ א, תִּ תָּ א אַגָּדְ תָּ ילְ א, תִּ תָּ עְ מַ שְׁ
לֹשׁ. לָּא שָׁ נוּ אֶ ין לָ אָנוּ אֵ יר, וְ אִ י מֵ בִּ רַ יוּ לוֹ לְ ים הָ לִ לוֹת שׁוּעָ שְׁ מִ

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

סנהדרין לח, ב. וראה לעיל צא, ג.

59

שכל צדיק נכוה מחופתו של חבירו

Примечание Кегот указывает для этих слов на
Bamidbar Rabbah 21:20.

Bamidbar Rabbah 21:20במדבר רבה כ״א:כ׳
ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

במד״ר כא, כ.

60

נכוה מחופתו של חבירו

Рабби Ханина учит, что в Будущем мире у каждого
праведника будет навес, соответствующий его досто‐

инству, и каждый будет «сожжён» навесом своего

ближнего. Маамар приводит это, чтобы показать, что
души различаются уровнем постижения.

Bava Batra 75a:15בבא בתרא ע״ה א:ט״ו

י ידֵ מִ לְ תַ רוֹת בְּ ינָיו צָ עֵ י שֶׁ כׇּל מִ ינָא: שֶׁ נִ י חֲ בִּ ר רַ ה? אָמַ ן בַּחוּפָּה לָמָּ שָׁ עָ
ה שׁ בַּחוּפָּ אֵ בָּא. וְ ן לָעוֹלָם הַ שָׁ ינָיו עָ אוֹת עֵ לְּ מַ תְ זֶּה, מִ עוֹלָם הַ ים בָּ חֲכָמִ
ירוֹ. ל חֲבֵ תוֹ שֶׁ חוּפָּ וֶה מֵ כְ ד נִ חָ אֶ ד וְ חָ כׇּל אֶ ד שֶׁ לַמֵּ ינָא: מְ נִ י חֲ בִּ ר רַ ה? אָמַ לָמָּ

ה. ימָ לִ הּ כְּ אוֹתָ ה, אוֹי לָהּ לְ הּ בּוּשָׁ אוֹתָ אוֹי לָהּ לְ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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בזוהר פ׳ אמור דק״א ע״ב

Ребе отмечает, что отрывок из Зоара находится на ли‐

сте 101а. В примечании «Кехот» поясняется, что речь
идёт об облачениях души, которые Вс-вышний вос‐

полняет ему в Ган Эдене («в том мире»), хотя, по-види‐

мому, такое восполнение может быть дано и в этом
мире.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

בלקו״ש חכ״א ע׳ 248 הערה 52 מציין שנמצא בדף קא, א. וזה קאי על
לבושי הנשמה שישלים לו בג״ע )”ההוא עלמא”(. אבל פשוט, לכאורה,

שאפ״ל תשלום בעוה״ז.

62

קוב״ה אשלים ליה

Зоар учит, что когда праведник покидает этот мир,

прежде чем его деяния успели завершить облачения
его души, Святой, благословен Он, завершает их для

него из добрых дел, которых лишился нечестивец,

чтобы в том мире он был облачён в них. Маамар при‐

меняет это к тому, кто изучает всё, что ему под силу;

примечание «Кеот», следуя «Ликутей Сихот», указыва‐

ет, что этот отрывок находится на 101а, а не на 101б,

как напечатано в тексте.

Zohar, Emor 40:228–234ספר הזהר, אמור מ׳:רכ״ח-רל״ד
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כי דבר ה׳ בזה

«Ибо он презрел слово Б-га… та душа непременно бу‐

дет отсечена». Теперь маамар объясняет, почему этот
стих относится к тому, кто мог изучать Тору, но не
изучал.

Numbers 15:31במדבר ט״ו:ל״א

וא הִ נֶּפֶשׁ הַ ת הַ כָּרֵ ת תִּ כָּרֵ פַר הִ וָתוֹ הֵ צְ ת־מִ אֶ זָה וְ בַר־Havayah בָּ י דְ כִּ
נָהֿ בָהּ: וֺ עֲ

За то, что он презрел слово Вс-вышнего и нарушил Его
заповедь, та душа будет совершенно отторгнута; вина её
будет на ней.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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בפרק א׳ שחרית ופרק א׳ ערבית

Одна глава утром и одна вечером исполняют заповедь
изучения Торы. Маамар объясняет это притчей, кото‐

рая достаточна для души, чьи обстоятельства не поз‐
воляют большего.

Menachot 99b:16–17מנחות צ״ט ב:ט״ז-י״ז

אמר ר׳ אמי מדבריו של ר׳ יוסי נלמוד אפילו לא שנה אדם אלא פרק

אחד שחרית ופרק אחד ערבית קיים מצות )יהושע א, ח( לא ימוש )את(
ספר התורה הזה מפיך אמר רבי יוחנן משום רבי שמעון בן יוחי אפילו
לא קרא אדם אלא קרית שמע שחרית וערבית קיים לא ימוש ודבר זה
אסור לאומרו בפני עמי הארץ ורבא אמר מצוה לאומרו בפני עמי

הארץ
Wikisource Talmud Bavli (CC-BY-SA)
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ישראל זכו למתן תורה ע״י יסורים
Рабби Шимон бар Йохай учит, что Святой, благосло‐

вен Он, даровал Израилю три драгоценных дара —

Тору, Землю Израиля и Будущий мир, — и все они
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были дарованы через страдания. Маамар относит это
к египетскому изгнанию перед Синаем.

Berakhot 5a:8ברכות ה׳ א:ח׳

ת דַּ מִ לֹּא כְּ ה שֶׁ אֵ פָּא: בֹּא וּרְ ינָא בַּר פָּ נִ י חֲ בִּ א רַ ימָ יתֵּ אִ א וְ י זֵירָ בִּ ר רַ אָמַ
ץ פֶ ם מוֹכֵר חֵ ם, אָדָ דָ ר וָ שָׂ ת בָּ דַּ ם. מִ דָ ר וָ שָׂ ת בָּ דַּ רוּךְ הוּא מִ דוֹשׁ בָּ קָּ הַ
ן ן, נָתַ ינוֹ כֵּ רוּךְ הוּא אֵ דוֹשׁ בָּ קָּ בָל הַ , אֲ חַ מֵ חַ שָׂ לוֹקֵ ב, וְ צֵ ירוֹ, מוֹכֵר עָ חֲבֵ לַ
י תִ כֶם תּוֹרָ י לָ תִּ ח טוֹב נָתַ קַ י לֶ ר: ״כִּ מַ נֶּאֱ ח, שֶׁ מַ שָׂ ל — וְ אֵ רָ יִשְׂ ה לְ ם תּוֹרָ הֶ לָ

זֹבוּ״.  עֲ אַל תַּ
Рабби Зера (в другой версии: рабби Ханина бар Паппа)

сказал: Приди и увидь, что человеческая природа отли‐

чается от природы Святого, благословен Он. Какова че‐

ловеческая природа? Когда человек продаёт своему
ближнему ценную вещь, продавец печалится, а покупа‐

тель радуется. Но у Святого, благословен Он, не так. Он
дал Тору Израилю и возрадовался, как сказано: «Ибо я
даю вам доброе учение; не оставляйте наставления

моего».

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.
Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)
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ראה ברכות ה, א.

בחומר ובלבנים

Египтяне ожесточили жизнь сынов Израиля тяжёлым
трудом — «раствором и кирпичами». Маамар видит в
этих страданиях подготовку к получению Торы.

Exodus 1:14שמות א׳:י״ד

ת ה אֵ דֶ ה בַּשָּׂ כׇל־עֲבֹדָ ים וּבְ נִ בֵ לְ ר וּבִ חֹמֶ ה בְּ שָׁ ה קָ עֲבֹדָ ם בַּ יֵּיהֶ ת־חַ רוּ אֶ רְ מָ יְ וַ
: ךְ רֶ פָ ם בְּ הֶ דוּ בָ בְ ר־עָ שֶׁ ם אֲ תָ כׇּל־עֲבֹדָ

И делали жизнь их горькой тяжёлым трудом, при изго‐

товлении глины и кирпичей и всякой работой в поле;

всяким трудом принуждали их служить с жестокостью.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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נעשה לנשמע

У Синая народ ответил: «Всё, что сказал Б-г, мы будем
делать и слушать» (наасе венишма), поставив испол‐

нение прежде слушания. Маамар видит в этом само‐

устранение (битуль), благодаря которому стало воз‐
можным раскрытие Торы.

Exodus 24:7שמות כ״ד:ז׳

ה בֶּר ה׳ נַעֲשֶׂ ר־דִּ שֶׁ רוּ כֹּל אֲ יֹּאמְ ם וַ עָ נֵי הָ זְ אׇ א בְּ רָ קְ יִּ ית וַ רִ בְּ ר הַ פֶ ח סֵ יִּקַּ וַ
ע: מָ שְׁ נִ וְ

И взял он книгу завета, и прочитал вслух народу; и ска‐

зали они: «Всё, что изрёк Вс-вышний, исполним и будем
послушны».

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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אור א״ס ב״ה שורה בחכמה דוקא

В примечании к словам Алтер Ребе приводится объяс‐

нение, полученное от его учителя, к сказанному в «Эц
Хаим»: Бесконечный свет соединяется даже с миром
Ацилут только после того, как облекается в Хохму. Эйн

Соф — истинное Единство, Он один, и нет ничего по‐

мимо Него; это и есть уровень Хохмы.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תניא פרק לה בהגה.
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ואותו תעבדו

«Вслед за Аваей, Б-гом твоим, следуйте… Ему служите
и к Нему прилепитесь». Маамар использует слово
«служите», говоря о положении слуги, у которого нет

собственной воли.

Deuteronomy 13:5דברים י״ג:ה׳

עוּ מָ שְׁ קֹלוֹ תִ מֹרוּ וּבְ שְׁ יו תִּ וֺתָ צְ ת־מִ אֶ אוּ וְ ירָ אֹתוֹ תִ כוּ וְ לֵ יכֶם תֵּ לֹקֵ  י ה׳ אֱ אַחֲרֵ
בָּקוּן: דְ עֲבֹדוּ וּבוֹ תִ אֹתוֹ תַ וְ

Вс-вышнему, Б-гу вашему, последуйте, Его бойтесь, за‐

поведи Его соблюдайте, голоса Его слушайтесь, Ему слу‐

жите и к Нему прилепляйтесь.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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קשרו להם שני כתרים כנגד נעשה ונשמע

Когда Израиль поставил «будем делать» прежде «будем
слушать», шестьсот тысяч ангелов-служителей при‐

шли и возложили на каждого по два венца: один за
«будем делать», другой за «будем слушать». Маамар

связывает эти венцы с двумя уровнями Кетера.

Shabbat 88a:7שבת פ״ח א:ז׳

ים שִּׁ ע״ בָּאוּ שִׁ מָ שְׁ ״נִ ה״ לְ ל ״נַעֲשֶׂ אֵ רָ ימוּ יִשְׂ דִּ קְ הִ ה שֶׁ עָ שָׁ אי: בְּ ימַ י סִ בִּ שׁ רַ רַ דָּ
נֵי רוּ לוֹ שְׁ שְׁ ל קָ אֵ רָ יִּשְׂ ד מִ חָ אֶ ד וְ חָ כׇל אֶ ת, לְ רֵ שָּׁ י הַ כֵ אֲ לְ ל מַ יבּוֹא שֶׁ רִ
ל, אֵ רָ אוּ יִשְׂ טְ חָ ן שֶׁ יוָ כֵ ע״. וְ מָ שְׁ נֶגֶד ״נִ ד כְּ חָ אֶ ה״ וְ נֶגֶד ״נַעֲשֶׂ ד כְּ חָ ים, אֶ רִ תָ כְ

נֵי לוּ בְ נַצְּ יִּתְ ר: ״וַ מַ נֶּאֱ קוּם, שֶׁ ירְ לָה וּפֵ בָּ י חַ כֵ אֲ לְ יבּוֹא מַ ים רִ רִ שְׂ עֶ אָה וְ דוּ מֵ יָרְ
עֲנוּ, ב טָ חוֹרֵ ינָא: בְּ נִ י חֲ בִּ רַ א בְּ מָ י חָ בִּ ר רַ ב״. אָמַ ר חוֹרֵ הַ יָם מֵ דְ ת עֶ ל אֶ אֵ רָ יִשְׂ
יב: תִ כְ קוּ — דִּ רְ ב פֵּ חוֹרֵ ן, בְּ רַ מַ אֲ דַ עֲנוּ — כְּ ב טָ חוֹרֵ קוּ. בְּ רְ ב פֵּ חוֹרֵ בְּ

ר … גוֹ׳״. אָמַ ל וְ אֵ רָ נֵי יִשְׂ לוּ בְ נַצְּ יִּתְ ״וַ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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אהבתי אתכם אמר ה׳

Б-г говорит Израилю: «Я возлюбил вас» — и вспомина‐

ет, что Он возлюбил Яакова. Маамар понимает эти
слова как любовь, раскрытую свыше у Синая.

Malachi 1:2מלאכי א׳:ב׳

יַעֲקֹב ו לְ שָׂ נוּ הֲלוֹא־אָח עֵ תָּ בְ הַ ה אֲ ם בַּמָּ תֶּ רְ מַ אֲ ר ה׳ וַ כֶם אָמַ תְ י אֶ תִּ בְ אָהַ
ת־יַעֲקֹב: ב אֶ אֹהַ ם־ה׳ וָ אֻ נְ

Я возлюбил вас, говорит Вс-вышний. А вы говорите: «В
чем явил Ты любовь к нам?» Не брат ли Исав Иакову? —

говорит Вс-вышний. И все же Я возлюбил Иакова;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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מלאכי א, ב.
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ע׳ בד״ה ועשית בגדי קדש

В этом маамаре объясняется, что пробуждение свыше
пробуждает скрытую в душах Израиля любовь; а в раз‐
боре слов «Я возлюбил вас, говорит Авая» говорится,

что любовь, поднимающаяся снизу, подобно тому как

«вода отражает лицо», пробуждает высшую любовь,
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АБЗАЦ  1 5
которая приводит к уровню Авая — сокращению и рас‐

ширению, «ибо любовь теснит плоть».

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

לעיל פב, ב.

כמים הפנים לפנים . . אל האדם

Как вода отражает лицо, так сердце одного человека
отражает сердце другого. Маамар относит это к люб‐

ви, раскрытой свыше, которая пробуждает любовь в

душах внизу.

Proverbs 27:19משלי כ״ז:י״ט

ם: ם לָאָדָ אָדָ ב־הָ ן לֵ ים כֵּ נִ פָּ ים לַ נִ פָּ יִם הַ כַּמַּ
Как в воде лицо отражается в лице, так сердце человека
— в человеке.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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משלי כז, יט. כ״ה גם בתניא פרק מו. ובכתוב לאדם, וכ״כ בלקו״ת נשא
)כט, א(. שה״ש )לא, ד(. — הערת כ״ק אדמו״ר בהערות ותיקונים לתניא

שם.
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ועל דמות הכסא
Йехезкель видит над подобием престола подобие,

имеющее вид человека. Маамар отождествляет этого

высшего Человека с 248 повелительными заповедями
и 365 запретами.

Ezekiel 1:26יחזקאל א׳:כ״ו

מוּת ל דְּ עַ א וְ סֵּ מוּת כִּ יר דְּ פִּ ן־סַ בֶ ה אֶ אֵ רְ מַ ם כְּ ל־רֹאשָׁ ר עַ יעַ אֲשֶׁ קִ ל לָרָ עַ מַּ וּמִ
לָה: עְ מָ לְ יו מִ לָ ם עָ ה אָדָ אֵ רְ מַ מוּת כְּ א דְּ סֵּ כִּ הַ

А над твердью, которая была над их головами, было по‐

добие престола, видом подобное сапфировому камню; а
над подобием престола было подобие, видом подобное
человеку, восседающему на нем, вверху.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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יחזקאל א, כו.
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רמ״ח מ״ע

Здесь цитируются слова из Tikkunei Zohar, Tikkun 30 ·

74a:8; отрывок приведён ниже.

Tikkunei Zohar, Tikkun 30 · 74a:8תקו״ז תיקון ל

יהוּ אִ אַבָּא דְ א דְ רָ טְ סִּ ה מִ צוּוְ יהוּ מְ אִ א, דְ יתָ עִ צָ מְ אֶ א דְ מּוּדָ א עַ ה דָ צוּוְ עוֹד מְ וְ
ה עוֹשֶׂ ה וְ צוּוְ יק מְ י צַדִּ כִ הָ "ר, וְ שֶׁ י אֲ יהִ אִ א דְ ימָּ אִ א דְ רָ טְ סִּ רֹא״שׁ, וּמִ
אַבָּא נוּ וְ שָׁ דְּ א קִ מָּ נוּ, אִ שָׁ דְּ ר קִ יהוּ אֲשֶׁ יְ וַ רְ ל תַּ ר עַ מַ תְּ א אִ ין דָּ גִ יהוּ, וּבְ יְ וַ רְ תַּ מִ
ם, חֶ רֶ יחוּ דְ תִ ם, פְּ חֶ ר כָּל רֶ טֶ י פֶּ יהִ אִ אָה, דְ תָּ א תַּ תָּ ינְ כִ ל שְׁ אן עַ ל מָ נוּ, עַ וָּ צִ
י יהִ כָּא, אִ לְ מַ בֶר דְּ אֵ בֶר וְ כָל אֵ וַת יהו״ה בְּ צְ י מִ יהִ ין, אִ קּוּדִ "ח פִּ מַ יהוּ רְ אִ דְּ

אַבָּא א דְ רָ טְ סִּ נוּ מִ שָׁ דְּ ר קִ עוֹד אֲשֶׁ וָה, וְ צְ מִ
Tikkunei Zohar - Vocalized (Public Domain)
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ראה ת״ז תי׳ ל.
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ודמות פניהם פני אדם

Йехезкель описывает четыре лика живых существ Ко‐

лесницы; первым назван лик человека. Маамар видит
в этом «человека» нижних миров, который отвечает
Высшему Человеку.

Ezekiel 1:10יחזקאל א׳:י׳

נֵי־שׁוֹר ם וּפְ תָּ עְ בַּ אַרְ ין לְ יָּמִ ל־הַ יֵה אֶ נֵי אַרְ ם וּפְ נֵי אָדָ ם פְּ נֵיהֶ מוּת פְּ וּדְ
ן: תָּ עְ בַּ אַרְ ר לְ נֵי־נֶשֶׁ ן וּפְ תָּ עְ בַּ אַרְ מֹאול לְ שְּׂ הַ מֵ

Что до подобия лиц их, то у каждого было лицо челове‐

ка; у всех четверых было лицо льва с правой стороны; у
всех четверых было лицо вола с левой стороны; у всех
четверых было также лицо орла.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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יחזקאל א, י. ראה אוה״ת בשלח ע׳ תעז.
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משכני אחריך נרוצה
Возлюбленная просит: «Влеки меня, и мы побежим за
Тобой». Маамар понимает это как стремление души,

пробужденное любовью свыше, устремиться к Б-гу.

Song of Songs 1:4שיר השירים א׳:ד׳

ה ירָ כִּ ךְ נַזְ ה בָּ חָ מְ שְׂ נִ ילָה וְ יו נָגִ רָ ךְ חֲדָ לֶ מֶּ י הַ יאַנִ יךָ נָּרוּצָה הֱבִ י אַחֲרֶ נִ כֵ שְׁ מׇ
: בוּךָ הֵ ים אֲ רִ ישָׁ ן מֵ יַּיִ יךָ מִ דֹדֶ

Влеки меня, и мы побежим за тобою; царь ввёл меня в
свои чертоги; мы будем радоваться и веселиться о тебе,

будем превозносить твою любовь более вина! Поистине
любят тебя.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

שה״ש א, ד.
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אחותי כלה מה טבו דדיך מיין

«Как много лучше любовь твоя, чем вино, сестра моя,

[невеста моя]». Маамар приводит эти слова в связи с
именем «калла» — невеста, которым названа Община
Израиля.

Song of Songs 4:10שיר השירים ד׳:י׳

ים: מִ שָׂ כׇּל־בְּ ךְ מִ נַיִ מָ יחַ שְׁ רֵ ן וְ יַּיִ ךְ מִ יִ ה־טֹּבוּ דֹדַ י כַלָּה מַ חֹתִ ךְ אֲ יִ ה־יָּפוּ דֹדַ מַ
Как прекрасна любовь твоя, сестра моя, невеста моя!

Насколько лучше любовь твоя вина! И благоухание ма‐

стей твоих — всяких благовоний!

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

שה״ש ד, י.
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על כל דבור פרחה נשמתן
Рабби Йеошуа бен Леви учит, что при каждом изрече‐

нии, исходившем от Святого, благословен Он, души

80
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Израиля покидали их. Маамар объясняет это как би‐

туль перед раскрытием.

Shabbat 88b:6שבת פ״ח ב:ו׳

רוּךְ הוּא דוֹשׁ בָּ קָּ י הַ פִּ יָּצָא מִ יבּוּר שֶׁ דִ יבּוּר וְ י: כׇּל דִּ וִ ן לֵ עַ בֶּ י יְהוֹשֻׁ בִּ ר רַ אָמַ וְ
ר אַחַ רוֹ״. וּמֵ בְּ דַ אָה בְ י יָצְ שִׁ ר: ״נַפְ מַ נֶּאֱ ל, שֶׁ אֵ רָ ל יִשְׂ ן שֶׁ תָ מָ שְׁ ה נִ תָ יָצְ
ל יד טַ לוּ? — הוֹרִ יבְּ יאַךְ קִ י הֵ נִ יבּוּר שֵׁ ן, דִּ תָ מָ שְׁ ה נִ תָ אשׁוֹן יָצְ יבּוּר רִ דִּ מִּ שֶׁ
יף נִ בוֹת תָּ דָ ם נְ ר: ״גֶּשֶׁ מַ נֶּאֱ ם, שֶׁ יָה אוֹתָ חְ הֶ ים וְ תִ חֲיוֹת בּוֹ מֵ הַ יד לְ תִ עָ שֶׁ
י: כׇּל וִ ן לֵ עַ בֶּ י יְהוֹשֻׁ בִּ ר רַ אָמַ הּ״. וְ תָּ ה כוֹנַנְ אָה אַתָּ נִלְ ךָ וְ ים נַחֲלָתְ לֹקִ  אֱ
נֵים ן שְׁ יהֶ חוֹרֵ ל לַאֲ אֵ רָ רוּ יִשְׂ זְ רוּךְ הוּא חָ דוֹשׁ בָּ קָּ י הַ פִּ יָּצָא מִ יבּוּר שֶׁ דִ יבּוּר וְ דִּ

ת … רֵ שָּׁ י הַ כֵ אֲ לְ יוּ מַ הָ יל וְ ר מִ שָׂ עָ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

שבת פח, ב.

מ״ש כיוצא בזה בפרשת לך לך

Здесь в «Тора Ор» объясняется изречение мудрецов:

«Когда изречение исходит из уст Святого, благословен
Он, они молчат»: когда Б-жественная речь раскрыва‐

ется внизу, ангелы умолкают, погружаясь в битуль, ис‐

ходящий от Хохмы, ибо «молчание — ограда

мудрости»; когда же это раскрытие уходит, они гово‐

рят с великим шумом.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

לעיל יב, ב ואילך.
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בשעה שהדבור יוצא מפי הקב״ה חשות

Талмуд объясняет слово «хашмаль»: «иногда они мол‐

чат (хашот), иногда говорят»; когда изречение исходит
из уст Святого, благословен Он, они молчат. Маамар
понимает это молчание как битуль.

Chagigah 13b:1חגיגה י״ג ב:א׳

ה עָ שָׁ לוֹת. בְּ לְּ מַ ים מְ תִּ שׁוֹת, עִ ים חָ תִּ נָא: עִ א תָּ יתָ נִ תְ מַ לוֹת. בְּ לְּ מַ שׁ מְ יּוֹת אֵ חַ
יבּוּר דִּ ין הַ אֵ ה שֶׁ עָ שָׁ שׁוֹת, וּבְ רוּךְ הוּא — חָ דוֹשׁ בָּ קָּ י הַ פִּ יבּוּר יוֹצֵא מִ דִּ הַ שֶׁ

לוֹת. לְּ מַ רוּךְ הוּא — מְ דוֹשׁ בָּ קָּ י הַ פִּ יוֹצֵא מִ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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אברהם שקראו הר
Талмуд сопоставляет праотцев: место Храма называ‐

ется «горой» в связи с Авраамом, «полем» — с Ицхаком,

«домом» — с Яаковом. Маамар использует «гору» Авра‐

ама как обозначение высшей любви.

Pesachim 88a:4פסחים פ״ח א:ד׳

ר ה׳ הַ יּוֹם בְּ ר הַ ר יֵאָמֵ ר: ״אֲשֶׁ מַ נֶּאֱ ר״, שֶׁ כָּתוּב בּוֹ ״הַ ם שֶׁ הָ רָ אַבְ לָּא, לֹא כְּ אֶ
ק לָשׂוּחַ חָ צְ יֵּצֵא יִ ר: ״וַ מַ נֶּאֱ ה״, שֶׁ דֶ כָּתוּב בּוֹ ״שָׂ ק שֶׁ חָ צְ יִ לֹא כְּ ה״, וְ אֶ יֵרָ

קוֹם מָּ ם הַ ת שֵׁ א אֶ רָ קְ יִּ ר: ״וַ מַ נֶּאֱ יִת״, שֶׁ אוֹ ״בַּ רָ קְּ יַעֲקֹב שֶׁ לָּא כְּ ה״, אֶ דֶ שָּׂ בַּ
ל״. ית אֵ הוּא בֵּ הַ

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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מקדש עמו ישראל על ידי חופה וקדושין

Талмуд приводит благословение при обручении, кото‐

рое, согласно передаче от имени рава Йеуды, заверша‐

ется восхвалением Б-га, освящающего Израиль по‐

средством хупы и кидушина. Маамар объясняет, поче‐

му хупа упоминается прежде кидушина.

Ketubot 7b:9כתובות ז׳ ב:ט׳

ית בֵ ין בְּ רוּסִ כַּת אֵ רְ ים, וּבִ נִ ית חֲתָ בֵ ים בְּ נִ כַּת חֲתָ רְ ין בִּ כִ רְ בָ : מְ ךְ ידַּ יָא אִ נְ תַּ
ב בָּה בַּר רַ רַ א וְ ב אַדָּ ין בַּר רַ בִ ? רָ ךְ רֵ בָ אי מְ ין מַ רוּסִ אֵ כַּת הָ רְ ין. בִּ רוּסִ אֵ הָ
ךְ לֶ ינוּ מֶ לֹקֵ  ה ה׳ אֱ רוּךְ אַתָּ י: ״בָּ רִ ה אָמְ ב יְהוּדָ רַ יהּ דְּ מֵ שְּׁ יהוּ מִ יְ וַ רְ א, תַּ אַדָּ
ת נוּ אֶ ר לָ אָסַ יוֹת, וְ עֲרָ ל הָ נוּ עַ וָּ צִ יו, וְ וֹתָ צְ מִ נוּ בְּ שָׁ דְּ ר קִ עוֹלָם, אֲשֶׁ הָ
א ב אַחָ ין״. רַ דּוּשִׁ קִ י חוּפָּה וְ דֵ ל יְ נְּשׂוּאוֹת עַ ת הַ נוּ אֶ יר לָ תִּ הִ אֲרוּסוֹת, וְ הָ
שׁ דֵּ קַ ה ה׳, מְ רוּךְ אַתָּ ה: ״בָּ ב יְהוּדָ רַ יהּ דְּ מֵ שְּׁ יֵּים בַּהּ מִ סַ בָא מְ רָ יהּ דְּ רֵ בְּ

ין״. דּוּשִׁ קִ י חוּפָּה וְ דֵ ל יְ ל עַ אֵ רָ יִשְׂ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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למה שינו הסדר להקדים חופה לקידושין

Примечание отсылает к этому маамару и к примеча‐

нию Ребе к нему, где разбирается вопрос, почему в
благословении хупа предшествует кидушину.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה ד״ה והוא כחתן תרנ״ז ע׳ קעב ובהערת כ״ק אדמו״ר שם. ובלקו״ש
חכ״ב ע׳ 61 הערה 47.

85

על ידי המשכת המקיף תחלה

Ребе отмечает, что в этом маамаре гора, удерживаемая
над ними, привела их к тому, что они прежде сказали
«будем исполнять», тогда как «Мидраш Танхума» и То‐

сафот (Shabbos 88a) показывают, что «будем испол‐

нять» было сказано до появления горы. Мидраши рас‐

ходятся в изложении; порядок в маамаре соответству‐

ет «Мидраш Теилим» 1:4 и «Мехильте рабби Шимона
бар Йохая».

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

”בתו״א ד״ה חייב . . שע״י שכפה עליהם הר כגיגית באו להקדמת נעשה

לנשמע. ובמדרש תנחומא ובתוס׳ )שבת פח, רע״א( מוכח דהקדמת נעשה
לנשמע הי׳ קודם כפיית ההר. מדרשות חלוקות הן. וכמש״כ בתו״א כן הוא

במדרש תהלים א, ד. ובמכילתא דרשב״י”. — לקו״ש חי״ג ע׳ 166.
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מכאן מודעא רבא לאורייתא

Рав Аха бар Яаков говорит, что гора, нависшая над Из‐
раилем, дает «великое основание для оправдания при‐

нуждением к принятию Торы», а Рава отвечает, что во
времена Ахашвероша они приняли ее вновь. Теперь

маамар объясняет, почему Синай означал принужде‐

ние, а Пурим — добровольное принятие.

Shabbat 88a:5שבת פ״ח א:ה׳

ד לַמֵּ א: מְ סָּ א בַּר חַ מָ י בַּר חָ ימִ דִּ ב אַבְ ר רַ ר״, אָמַ הָ ית הָ תִּ חְ תַ בוּ בְּ יַצְּ יִּתְ ״וַ
ם ם אַתֶּ ם: אִ הֶ ר לָ אָמַ ית, וְ יגִ גִ ר כְּ הָ ת הָ ם אֶ יהֶ רוּךְ הוּא עֲלֵ דוֹשׁ בָּ קָּ כָּפָה הַ שֶׁ
א ב אַחָ ר רַ כֶם. אָמַ תְ בוּרַ א קְ הֵ ם תְּ ם לָאו — שָׁ אִ ב, וְ ה מוּטָ תּוֹרָ ים הַ לִ בְּ קַ מְ

ן הֲדוּר י כֵ ל פִּ בָא: אַף עַ ר רָ א. אָמַ יתָ יְ אוֹרָ בָּה לְ א רַ עָ כָּאן מוֹדָ בַּר יַעֲקֹב: מִ
ה ימוּ מַ יְּ ים״ — קִ יְּהוּדִ לוּ הַ בְּ קִ יְּמוּ וְ יב: ״קִ תִ כְ וֵרוֹשׁ, דִּ שְׁ חַ י אֲ ימֵ לוּהָ בִּ בְּ קַ

בָר. לוּ כְּ יבְּ קִּ שֶּׁ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

87

נתעורר בהם . . ברצון גמור בימי אחשורוש
Там Ребе объясняет, что само возобновление приня‐

тия Торы во времена Ахашвероша было возможно по‐
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АБЗАЦ  1 6

тому, что оно тоже было дано на Синае, но в сокрытом
виде.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה בלקו״ש ח״ט ע׳ 149 הערה 53, 54. — שזה גופא מה שהדר וקבלוה
בימי אחשורוש הוא לפי שבמ״ת ניתן גם ענין זה אלא שהי׳ בהעלם )שם

הערה 54(. וראה גם בלקו״ש ח״ז ע׳ 26 סעי׳ ט.

ועת לרחק מחבק

Коэлет перечисляет: «время обнимать и время воздер‐

живаться от объятий». Маамар относит второе ко
дням Ахашвероша, когда объятие Б-га было сокрыто.

Ecclesiastes 3:5קהלת ג׳:ה׳

בֵּק: חַ חֹק מֵ רְ ת לִ עֵ ת לַחֲבוֹק וְ ים עֵ נִ בָ נוֹס אֲ ת כְּ עֵ ים וְ נִ בָ יךְ אֲ לִ שְׁ הַ ת לְ עֵ
Время разбрасывать камни и время собирать камни;

время обнимать и время воздерживаться от объятий;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

קהלת ג, ה.

89

אסתר מן התורה מנין

Талмуд спрашивает, где в Торе содержится намёк на
Эстер, и отвечает: «Я непременно скрою (асстер
астир) лицо Моё». Маамар выводит отсюда, что её вре‐

мя было временем сокрытия.

Chullin 139b:12–13חולין קל״ט ב:י״ב-י״ג

אסתר מן התורה מנין )דברים לא, יח( ואנכי הסתר אסתיר מרדכי מן
התורה מנין דכתיב )שמות ל, כג( מר דרור ומתרגמינן מירא דכיא:
ואיזהו שאינו מזומן וכו׳: ר׳ חייא ור׳ שמעון חד תני הדרסיאות וחד תני
הרדסיאות מאן דתני הרדסיאות על שם הורדוס ומאן דתני הדרסיאות

על שם מקומן
Wikisource Talmud Bavli (CC-BY-SA)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

חולין קלט, ב.
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ואנכי הסתר אסתיר פני

Б-г предупреждает, что непременно скроет лицо Своё
в тот день. Маамар понимает это как состояние, опи‐

санное в истории Пурима, когда самопожертвование
евреев исходило снизу.

Deuteronomy 31:18דברים ל״א:י״ח

נָה י פָ ה כִּ שָׂ ר עָ ה אֲשֶׁ עָ רָ ל כׇּל־הָ הוּא עַ יּוֹם הַ נַי בַּ יר פָּ תִּ ר אַסְ תֵּ סְ י הַ אָנֹכִ וְ
ים: רִ חֵ ים אֲ לֹקִ  ל־אֱ אֶ

И Я непременно скрою лицо Моё в тот день из-за всего
зла, которое они совершили, обратившись к иным
божествам.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

דברים לא, יח.
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Примечание Кегот указывает для этих слов на Genesis

12:1–17:27.

Genesis 12:1–17:27בראשית י״ב:א׳-י״ז:כ״ז

92

וביאור הענין
Этот раздел маамара цитируется в «Ор а-Тора» на Ме‐

гилат Эстер.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

הובא באוה״ת מג״א ע׳ רצ. ונתבאר בד״ה מצה זו תר״מ פרק כו ע׳ קעב.

93

איש יהודי

Мегила представляет Мордехая: «В Шушане, столице,

был еврей, и имя его — Мордехай… человек из колена
Биньямина». Маамар задаёт вопрос: почему человека
из колена Биньямина называют иудеем?

Esther 2:5אסתר ב׳:ה׳

ישׁ ן־קִ י בֶּ עִ מְ ן־שִׁ יר בֶּ ן יָאִ כַי בֶּ דֳּ רְ מוֹ מׇ ה וּשְׁ ירָ בִּ ן הַ שׁוּשַׁ יָה בְּ י הָ ישׁ יְהוּדִ אִ
י: ינִ מִ ישׁ יְ אִ

В Сузах, в крепости, был один иудей по имени Морде‐

хай, сын Яира, сына Шими, сына Киша, из колена
Вениаминова,

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

אסתר ב, ה.

94

להשמיד להרג

В письмах Амана было велено «истребить, убить и по‐

губить всех евреев» в один день. Маамар задаёт во‐

прос: почему названы только «евреи», если речь шла

обо всех коленах?

Esther 3:13אסתר ג׳:י״ג

ד אַבֵּ הֲרֹג וּלְ יד לַ מִ שְׁ הַ ךְ לְ לֶ מֶּ ינוֹת הַ דִ ל־כׇּל־מְ ים אֶ צִ רָ יַד הָ ים בְּ רִ פָ לוֹחַ סְ שְׁ נִ וְ
ר שָׂ ה עָ לוֹשָׁ שְׁ ד בִּ חָ יוֹם אֶ ים בְּ נָשִׁ ף וְ ן טַ ד־זָקֵ עַ ר וְ נַּעַ ים מִ יְּהוּדִ ת־כׇּל־הַ אֶ

בוֹז: לָם לָ לָ ר וּשְׁ דָ שׁ אֲ ר הוּא־חֹדֶ שָׂ נֵים־עָ שׁ שְׁ חֹדֶ לְ
И письма были разосланы гонцами во все царские обла‐

сти, чтобы уничтожить, убить и истребить всех евреев
— молодых и старых, детей и женщин — в один день, в
тринадцатый день двенадцатого месяца, то есть месяца
Адара, и взять их имущество в добычу.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

אסתר ג, יג.

95

הפעם אודה את ה׳

Лея даёт имя своему четвёртому сыну — Йеуда: «На
этот раз возблагодарю Б-га». Из этого маамар выводит,

что «иегуди» означает того, кто признаёт Б-га.

Genesis 29:35בראשית כ״ט:ל״ה

ה מוֹ יְהוּדָ אָה שְׁ רְ ן קָ ל־כֵּ ת־ה׳ עַ ה אֶ ם אוֹדֶ עַ פַּ ר הַ ן וַתֹּאמֶ לֶד בֵּ ר עוֹד וַתֵּ הַ וַתַּ
ת: דֶ לֶּ עֲמֹד מִ וַתַּ

И зачала она снова, и родила сына; и сказала: «На этот
раз я восхвалю Вс-вышнего». Поэтому она назвала его

96
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именем Йеуда; и перестала рожать.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

בראשית כט, לה.

פרשת ויחי ע״פ יהודה אתה

Там «Тора Ор» объясняет, что Шмоне эсре, произноси‐

мая шепотом, выражает битуль в самом существова‐

нии, знаком которого служит простирание ниц, по‐

добно тому как человек кланяется царю и устраняет
себя; таков уровень Йеуды. Ему должны предшество‐

вать уровни Реувена, Шимона и Леви — более ранние
части молитвы.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

מה, ג.

97

יהודה אתה

Яаков благословляет Йеуду: «Йеуда, тебя будут восхва‐

лять (йодуха) братья твои». Предшествующий маамар
на этот стих, на который ссылается данный маамар,

связывает имя Йеуда с признанием и битулем.

Genesis 49:8בראשית מ״ט:ח׳

: יךָ נֵי אָבִ ךָ בְּ חֲווּ לְ תַּ יךָ יִשְׁ בֶ ף אֹיְ עֹרֶ ךָ בְּ יךָ יָדְ ה יוֹדוּךָ אַחֶ ה אַתָּ יְהוּדָ
Йеуда, тебя будут восхвалять братья твои; рука твоя бу‐

дет на шее врагов твоих; сыновья отца твоего поклонят‐

ся тебе.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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פי׳ שר ליהודים

В версии «Ор а-Тора» приводится объяснение: «ибо
слово иш означает господство».

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

באוה״ת מג״א ע׳ רצא: כי איש לשון שררה.

99

איש הר הבית

Примечание отсылает к комментарию Тосафот Йом
Тов на выражение «иш Храмовой горы».

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

משנה רפ״ק דמדות מ״ב. ובתויו״ט שם. ראה גם אוה״ת בראשית כרך ג
תקמה, א ואילך.
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איש הר הבית
В Мишне говорится об «ише Храмовой горы» — на‐

чальнике, который ночью обходил караулы. Маамар
использует это выражение, чтобы показать, что «иш»

может означать руководителя.

Mishnah Middot 1:2משנה מדות א׳:ב׳

נָיו, פָ ין לְ קִ אֲבוּקוֹת דּוֹלְ ר, וַ מָ שְׁ ר וּמִ מָ שְׁ ל כָּל מִ זֵּר עַ חַ יָה מְ יִת הָ בַּ ר הַ ישׁ הַ אִ
כָּר . נִ יךָ לֶ לוֹם עָ יִת, שָׁ בַּ ר הַ ישׁ הַ ר לוֹ אִ ד, אוֹמֵ ינוֹ עוֹמֵ אֵ ר שֶׁ מָ שְׁ כָל מִ וְ

ם הֵ סוּתוֹ. וְ ת כְּ רֹף אֶ שְׂ יָה לוֹ לִ שׁוּת הָ לוֹ. וּרְ קְ מַ טוֹ בְ ן, חוֹבְ הוּא יָשֵׁ שֶׁ
ל ן לוֹ עַ יָּשֵׁ ין, שֶׁ פִ רָ שְׂ יו נִ דָ גָ ה וּבְ י לוֹקֶ וִ ן לֵ ה. קוֹל בֶּ זָרָ עֲ ה קּוֹל בָּ ים, מַ רִ אוֹמְ
ן, א יָשֵׁ מָּ י אִ חִ ת אֲ אוּ אֶ צְ ת מָ ם אַחַ עַ ר, פַּ ן יַעֲקֹב אוֹמֵ זֶר בֶּ יעֶ לִ י אֱ בִּ רוֹ. רַ מָ שְׁ מִ

סוּתוֹ: ת כְּ פוּ אֶ רְ שָׂ וְ
Служитель Храмовой горы обходил каждый пост, и пе‐

ред ним несли зажжённые факелы. Если какой-либо

стражник не вставал [при его приближении] и не гово‐

рил ему: «Мир тебе, служитель Храмовой горы», стано‐

вилось ясно, что он спал. Тогда служитель бил его своей
палкой. Ему было также дозволено сжечь одежду страж‐

ника. Другие говорили: «Что за шум во дворе? Это кри‐

чит левит, которого бьют и чью одежду сжигают, пото‐

му что он спал на своём посту». Рабби Элиэзер бен Яаков
сказал: Однажды они застали спящим брата моей мате‐

ри и сожгли его одежду.

Torat Emet 357 (Public Domain) · Mishnah Yomit by Dr. Joshua Kulp (CC-
BY)
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מרדכי מן התורה מנין

Талмуд спрашивает, где в Торе содержится намёк на
Мордехая, и отвечает: «чистая смирна (мор дро́р)», что
в арамейском переводе передано как «мира дахья».

Опираясь на это имя, маамар представляет Мордехая
как источник битуля.

Chullin 139b:12–13חולין קל״ט ב:י״ב-י״ג

אסתר מן התורה מנין )דברים לא, יח( ואנכי הסתר אסתיר מרדכי מן
התורה מנין דכתיב )שמות ל, כג( מר דרור ומתרגמינן מירא דכיא:
ואיזהו שאינו מזומן וכו׳: ר׳ חייא ור׳ שמעון חד תני הדרסיאות וחד תני
הרדסיאות מאן דתני הרדסיאות על שם הורדוס ומאן דתני הדרסיאות

על שם מקומן
Wikisource Talmud Bavli (CC-BY-SA)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

חולין קלט, ב.

102

דכתיב מר דרור

Среди благовоний для масла помазания Тора перечис‐

ляет «чистую смирну (мор дро́р), пятьсот [шекелей]».

Маамар отождествляет эту смирну с Мордехаем.

Exodus 30:23שמות ל׳:כ״ג

יתוֹ חֲצִ ם מַ שֶׂ ן־בֶּ מׇ נְּ קִ אוֹת וְ שׁ מֵ רוֹר חֲמֵ ר־דְּ ים רֹאשׁ מׇ מִ שָׂ ךָ בְּ ח־לְ ה קַ אַתָּ וְ
יִם: אתָ ים וּמָ שִּׁ ם חֲמִ נֵה־בֹשֶׂ יִם וּקְ אתָ ים וּמָ שִּׁ חֲמִ

«Возьми себе также лучших благовоний: текучей мирры
пятьсот шекелей, сладкой корицы половину этого коли‐

чества — двести пятьдесят, и благовонного тростника
двести пятьдесят,

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

שמות ל, כג.

103

ומר זה

Там «Ликутей Тора» объясняет, что мирра образуется
из крови животного, называемого йедуа, когда кровь

свертывается в пряность; это иллюстрирует искафья и
исхапха — превращение тьмы в свет — и относится к
этому маамару. Мирра из воскурения, поднимаясь
снизу, притягивает мирру мор дерор из масла помаза‐

ния — миру дахья, то есть мудрость Торы.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה לקו״ת פ׳ נשא כא, ב.

104
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АБЗАЦ  1 7

ומר זה לדעת הרמב״ם . . ועל דרך זה יש לפרש מחלוקת הפוסקים

Там напечатана другая запись этого раздела, посвя‐

щенная мирре и разногласию между авторитетами.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

הנחה אחרת מקטע זה נדפס בסה״מ תקע״א ע׳ קמג.

105

והרמב״ן

Среди благовоний для масла помазания Тора перечис‐

ляет «чистую смирну (мор дро́р), пятьсот [шекелей]».

Маамар отождествляет эту смирну с Мордехаем.

Exodus 30:23שמות ל׳:כ״ג

יתוֹ חֲצִ ם מַ שֶׂ ן־בֶּ מׇ נְּ קִ אוֹת וְ שׁ מֵ רוֹר חֲמֵ ר־דְּ ים רֹאשׁ מׇ מִ שָׂ ךָ בְּ ח־לְ ה קַ אַתָּ וְ
יִם: אתָ ים וּמָ שִּׁ ם חֲמִ נֵה־בֹשֶׂ יִם וּקְ אתָ ים וּמָ שִּׁ חֲמִ

«Возьми себе также лучших благовоний: текучей мирры
пятьсот шекелей, сладкой корицы половину этого коли‐

чества — двести пятьдесят, и благовонного тростника
двести пятьдесят,

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

בפי׳ על התורה שמות ל, כג. וראה ברבינו בחיי שם. ובאוצר הגאונים
ברכות בחלק הפירושים לדף מג, א בשם רב האי גאון )הובא באשכול ח״א ע׳
68( ”חלבא דשונרא ברא”, ובהערה ו מציין לאבודרהם הל׳ ברכות שער ז

”כי היא זיעת חי׳ כמו חתול”. וראה גם בספר הנר לברכות שם לרבינו זכרי׳

בן אגמאתי ע׳ 94. ובערוך ערך משק.

106

לדעת . . מושק

Примечание отсылает к комментарию Радбаза на по‐

становление Рамбама о том, что мирра — это кровь
животного.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

הל׳ כלי המקדש פ״א ה״ג. וראה בפי׳ הרדב״ז שם, ובפי׳ ע״ת מרבינו אברהם
בן הרמב״ם ע״פ זה. וראה בברכת הנהנין לרבינו הזקן פרק יא הל׳ ה׳ שכ׳
שקורין פיזו״ם ואסור לאכלו משום חשש דם, ע״ש. וראה באוה״ת פ׳ כי
תשא ע׳ א׳תתקמד. ראה בד״ה מצה זו תר״מ פרק כו בארוכה. ובסידור כז, ב

שהוא חי׳ טמאה ע״ש. ראה טור או״ח סרי״ו.

107

בגמרא כיצד מברכין

Талмуд постановляет, что над всеми ароматными дре‐

весными породами произносят благословение «Творя‐

щий ароматные древесные породы», за исключением

мускуса, который получают от животного и над кото‐

рым произносят благословение «Творящий разные
благовония». В маамаре мускус отождествляется с
миррой — мор дэрор.

Berakhot 43aברכות מ״ג א
ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ברכות מג, א.

108

בחטוטרת שבצוארה

Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

כפי׳ הרא״ש שם, אבל רש״י שם פי׳ ”מן הרעי של חי׳”, בגמרא שלפנינו
הגירסא ”שמן חי׳”. אבל ברי״ף וברש״י וברא״ש ובדקדוקי סופרים בשם כ״י
מינכן הגי׳ ”שהוא מין חי׳”. וראה במעדני יום טוב שם. ולעיל בהערה ד״ה

והרמב״ן.

109

Примечание Кегот указывает для этих слов на Bava

Kamma 17a:13–27a:12.

Bava Kamma 17a:13–27a:12בבא קמא י״ז א:י״ג-כ״ז א:י״ב

110

יש לפרש מחלוקת הפוסקים
В дополнениях к «Тора Ор» на книгу «Шмот» говорит‐

ся, что мед превращает все помещенное в него из

горького в сладкое, пока оно само не становится ме‐

дом; далее приводятся мнения о запрещенном куске,

упавшем в мед: Рош в трактате «Брахот», со слов ра‐

бейну Йоны, и «Тур», «Орах хаим» 216 и «Йоре деа» 81.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה גם לקמן קו, ד. לקו״ת נשא כב, ד בשם ”פי׳ הגאונים והרמב״ן”.

111

שרבינו יונה מתירו

Постановление рабейну Йоны, разрешающее употреб‐

лять мускус в пищу, приведено в его комментарии к
этой странице трактата «Брахот».

Berakhot 43aברכות מ״ג א
ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

בי׳ על ברכות מג, א.

112

ויש אוסרים אותו באכילה

Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

הרז״ה.

113

ושאל אוב וידעני

Тора запрещает обращаться к ову или йидони, а также
вопрошать мёртвых. Маамар связывает йидони с
«определённым» животным, от которого получают
мускус.

Deuteronomy 18:11דברים י״ח:י״א

ים: תִ מֵּ ל־הַ שׁ אֶ דֹרֵ י וְ עֹנִ דְּ יִ ל אוֹב וְ שֹׁאֵ בֶר וְ חֹבֵר חָ וְ

или заклинатель, или тот, кто вопрошает призрака либо
знакомого духа, или вызывающий мёртвых.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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דברים יח, יא.
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כשגגות או כזכיות

В том тексте эти два варианта стоят в обратном по‐

рядке: «подобными заслугам или невольным
прегрешениям».

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

בסה״מ תקע״א: כזכיות או כשגגות.
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Рейш Лакиш учит, что тшува превращает как умыш‐

ленные грехи в неумышленные, так и в заслуги. Тал‐

муд согласует эти положения: первое относится к тшу‐

ве из трепета, второе — к тшуве из любви. Маамар ис‐

116
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АБЗАЦ  1 8

АБЗАЦ  1 9

пользует эти два уровня, чтобы объяснить спор о
мускусе.

Yoma 86b:3יומא פ״ו ב:ג׳

ר: מַ נֶּאֱ גָגוֹת, שֶׁ שְׁ דוֹנוֹת נַעֲשׂוֹת לוֹ כִּ זְּ שׁוּבָה שֶׁ דוֹלָה תְּ ישׁ: גְּ קִ ישׁ לָ ר רֵ אָמַ
יד הוּא, זִ וֹן״ — מֵ א ״עָ עֲוֹנֶךָ״, הָ תָּ בַּ לְ י כָשַׁ יךָ כִּ לֹקֶ  ד ה׳ אֱ ל עַ אֵ רָ ״שׁוּבָה יִשְׂ
שׁוּבָה דוֹלָה תְּ ישׁ: גְּ קִ ישׁ לָ ר רֵ אָמַ הָ י?! וְ ינִ שׁוֹל. אִ כְ י לֵקהּ מִ רֵ א קָ קָ וְ
ה שָׂ עָ תוֹ וְ עָ שְׁ רִ ע מֵ שָׁ שׁוּב רָ ר: ״וּבְ מַ נֶּאֱ יּוֹת, שֶׁ כִ זְ דוֹנוֹת נַעֲשׂוֹת לוֹ כִּ זְּ שֶׁ
אָה. יִּרְ אַהֲבָה, כָּאן מִ יָא: כָּאן מֵ שְׁ יֶה״! לָא קַ חְ יֹה( יִ ם )חָ יהֶ ה עֲלֵ קָ דָ פָּט וּצְ שְׁ מִ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

כזכיות
Талмуд учит, что тшува из любви превращает наме‐

ренные грехи в заслуги. Маамар сравнивает это с му‐

скусом, который становится разрешённым даже в
пищу.

Yoma 86bיומא פ״ו ב
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במקום שבעלי תשובה עומדים
Рабби Абу учит, что там, где стоят раскаявшиеся, не
стоят совершенные праведники. Маамар объясняет

это полным превращением зла в добро.

Berakhot 34b:22–23ברכות ל״ד ב:כ״ב-כ״ג

ין — דִ שׁוּבָה עוֹמְ י תְ עֲלֵ בַּ קוֹם שֶׁ הוּ: מָ בָ י אֲ בִּ ר רַ אָמַ הוּ, דְּ בָ י אֲ בִּ רַ יגָא דְּ לִ וּפְ
רוֹב״. לַקָּ חוֹק וְ לוֹם לָרָ לוֹם שָׁ ר: ״שָׁ מַ נֶּאֱ ין, שֶׁ דִ ינָם עוֹמְ ים אֵ מוּרִ ים גְּ יקִ דִּ צַ
חוֹק״ — אי ״רָ : מַ ךָ ר לְ נָן אָמַ י יוֹחָ בִּ רַ רוֹב״. וְ ר ״לַקָּ הֲדַ א, וַ ישָׁ רֵ חוֹק״ בְּ ״לָרָ

בַר דְ רוֹב לִ יָה קָ הָ רוֹב״ — שֶׁ אי ״קָ א. וּמַ רָ יקָּ עִ ה מֵ ירָ בַר עֲבֵ דְּ חוֹק מִ יָה רָ הָ שֶׁ
א. תָּ שְׁ נּוּ הַ מֶּ ק מִ חֵ רַ תְ נִ ה, וְ ירָ עֲבֵ

Это противоречит мнению рабби Аббаху, который ска‐

зал: Место, занимаемое раскаявшимися, недоступно со‐

вершенным праведникам, как сказано: «Мир, мир даль‐

нему и ближнему» — сначала «дальнему [от Б-га]», а за‐

тем «ближнему». Но рабби Йоханан может возразить:

Что значит «дальнему»? Тому, кто с самого начала был
далек от прегрешения; а что значит «ближнему»? Тому,

кто был близок к прегрешению, но теперь удалился от
него.

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.
Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)
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ברכות לד, ב. נסמן לעיל כא, ג.
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מרדכי . . יסוד אבא

Примечание Кегот указывает, где это объясняется по‐

дробнее: Pri Etz Chaim.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה פע״ח שער הפורים פ״ה.
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למי יחפוץ . . ממני
Когда Амана спрашивают, что следует сделать для че‐

ловека, которого царь желает почтить, он думает:

«Кого царь пожелал бы почтить больше, чем меня?»

Маамар усматривает в этом чувство собственного ве‐

личия Амана, противоположное битулю.

Esther 6:6אסתר ו׳:ו׳

רוֹ יקָ ץ בִּ פֵ ךְ חָ לֶ מֶּ ר הַ ישׁ אֲשֶׁ ה־לַּעֲשׂוֹת בָּאִ ךְ מַ לֶ מֶּ ר לוֹ הַ יֹּאמֶ ן וַ מָ יָּבוֹא הָ וַ
י: נִּ מֶּ ר מִ ר יוֹתֵ קָ ךְ לַעֲשׂוֹת יְ לֶ מֶּ פֹּץ הַ י יַחְ מִ בּוֹ לְ לִ ן בְּ מָ ר הָ יֹּאמֶ וַ

И вошёл Аман. И сказал ему царь: «Что сделать челове‐

ку, которого царь желает почтить?» —Аман же сказал в
сердце своём: «Кого царь пожелал бы почтить, кроме
меня?»—

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

אסתר ו, ו. בהמשך מצה זו תר״ם ע׳ קעד נוסף: שלא מצא מציאות נכבד
יותר ממנו מפני עוצם ישותו וגסותו: שהיה.

120

אני ואפסי עוד

Пророк описывает Вавилон, уверенный в себе, кото‐

рый говорит в своем сердце: «Я — и нет никого, кроме
меня». Маамар заимствует эти слова, говоря о самодо‐

вольстве Амана.

Isaiah 47:8ישעיהו מ״ז:ח׳

י עוֹד סִ אַפְ י וְ נִ בָהּ אֲ בָ לְ ה בִּ רָ אֹמְ ח הָ טַ בֶ בֶת לָ יּוֹשֶׁ ינָה הַ י־זֹאת עֲדִ עִ מְ ה שִׁ תָּ עַ וְ
כוֹל: ע שְׁ דַ לֹא אֵ נָה וְ מָ ב אַלְ שֵׁ לֹא אֵ

А теперь выслушай это, ты, предающаяся наслаждени‐

ям, сидящая в безопасности, говорящая в сердце своём:

«Я — и нет никого кроме меня; не буду сидеть как вдова
и не познаю утраты детей»;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

Zephaniah 2:15צפניה ב׳:ט״ו
יךְ י עוֹד אֵ סִ אַפְ י וְ נִ בָהּ אֲ בָ לְ ה בִּ רָ אֹמְ ח הָ טַ בֶ בֶת לָ יּוֹשֶׁ יזָה הַ לִּ עַ יר הָ עִ זֹאת הָ

יעַ יָדוֹ: רֹק יָנִ יהָ יִשְׁ לֶ יָּה כֹּל עוֹבֵר עָ חַ בֵּץ לַ רְ ה מַ מָּ שַׁ ה לְ יְתָ הָ
Вот весёлый город, живший беспечно, говоривший в

сердце своём: «Я, и нет другого, кроме меня»; как он
стал пустыней, местом, где лежат звери! Всякий прохо‐

дящий мимо него засвистит и махнёт рукой.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ע״פ ישעי׳ מז, ח. צפני׳ ב, טו.
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מזרע עמלק

Примечание отсылает сюда и к Эстер 3:1, где Аман на‐

зван «агагитянином», в связи с его происхождением от
Амалека.

Esther 3:1אסתר ג׳:א׳
ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

אסתר ג, א. ראה לקו״ש ח״ג ע׳ 913 הערות 1-2.
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ראשית גוים עמלק

Билам видит Амалека и говорит: «Амалек — первый из
народов, но конец его — вечная погибель». Маамар
толкует слово «первый» как высокомерие — корень
всех дурных качеств.

Numbers 24:20במדבר כ״ד:כ׳

י יתוֹ עֲדֵ אַחֲרִ לֵק וְ ית גּוֹיִם עֲמָ אשִׁ ר רֵ יֹּאמַ לוֹ וַ שָׁ א מְ יִּשָּׂ לֵק וַ ת־עֲמָ א אֶ יַּרְ וַ
ד: אֹבֵ
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АБЗАЦ  2 0

АБЗАЦ  2 1
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И взглянул он на Амалика, и произнес притчу свою, и
сказал: Амалик был первым из народов; но конец его —

погибель.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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במדבר כד, כ.

כי ז׳ אומות . . ז׳ מדות רעות
Там Альтер Ребе учит, что семь народов — «хеттей,

аморей и периззей» — обозначают клипу и дурные ка‐

чества, от которых самим по себе нетрудно отказаться
перед святостью; однако дерзость и высокомерие,

присутствующие в каждом дурном качестве, — это
Амалек, «война у Б-га с поколением за поколением», а
«мысли Амана» питают высокомерие.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה לעיל צה, א.
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שרש כל המדות רעות
В версии «Ор а-Тора» объясняется, почему высокоме‐

рие — корень дурных качеств: считая себя «нечто», че‐

ловек исполнен желаний и хочет всё для себя; если бы
он ощущал себя лишним в мире, зачем ему было бы
чего-либо желать?

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

באוה״ת מג״א ע׳ רצא: )שלפי שהוא יש בעיניו ע״כ הוא בעל תאווה הכל
לעצמו כו׳ וכיוצא( משא״כ אם הי׳ כמותר בעולם למה לו להתאוות: ולכן.
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ואפי׳ קל שבקלים יכול למסור נפשו בפועל ממש

В главе 18 «Тании» объясняется, что даже тот, кто
мало знает о Вс-вышнем, может служить Ему с любо‐

вью и трепетом, исходящими из глубины сердца, бла‐

годаря «сокрытой любви», присущей сердцу каждого
еврея и унаследованной от праотцов, которые были
«колесницей» для Вс-вышнего.

Tanya, Likkutei Amarim 18תניא, חלק ראשון; ליקוטי אמרים י״ח
ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה תניא פי״ח. לקו״ש ח״ג ע׳ 818.

126

הרוח שטות

Рейш Лакиш учит, что человек совершает грех лишь
тогда, когда в него вселяется дух безумия. Маамар ис‐

пользует это изречение, чтобы объяснить, как тот, кто
готов отдать жизнь за единство Б-га, всё же может со‐

вершать другие грехи.

Sotah 3aסוטה ג׳ א
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ואם היו כופרים ח״ו לא היו עושים להם כלום

Мысль о том, что евреи могли спастись, отрекшись от
своей веры, приводится и там.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

וכ״ה במגילת סתרים ע״פ וקבל היהודים. וכ״ה בשערי אורה שער הפורים
צ, ב. ובד״ה וקבל היהודים תרע״ח ע׳ רד. ובד״ה וקבל היהודים תשי״א

)נדפס בסה״מ מלוקט ח״ג ע׳ סח(.
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טעם על מס״נ

Там на тот же вопрос дается ответ: Тора приводит
причину только для любви — «ибо Он — жизнь твоя», —

поскольку самопожертвование исходит с уровня, стоя‐

щего выше интеллекта, и рассудок к нему
неприменим.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה לקו״ת ויקרא ד, ג. סה״מ תרל״ד ע׳ קז. סה״מ תרנ״ט ע׳ יג. וראה הערת
כ״ק אדמו״ר בסה״מ תש״ט ע׳ 121.
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לאהבה את הוי׳ אלקיך

Моше призывает Израиль «любить Аваю, своего Б-га,

внимать Его голосу и прилепиться к Нему, ибо Он —

жизнь ваша». В маамаре отмечается, что Тора приво‐

дит причину любви, но не приводит причины для
самопожертвования.

Deuteronomy 30:20דברים ל׳:כ׳
יךָ ךְ יָמֶ אֹרֶ יֶּיךָ וְ י הוּא חַ ה־בוֹ כִּ קָ בְ דׇ קֹלוֹ וּלְ מֹעַ בְּ שְׁ יךָ לִ לֹקֶ  ת־ה׳ אֱ אַהֲבָה אֶ לְ

ת יַעֲקֹב לָתֵ ק וּלְ חָ צְ יִ ם לְ הָ רָ אַבְ יךָ לְ בֹתֶ אֲ בַּע ה׳ לַ שְׁ ר נִ ה אֲשֶׁ מָ דָ אֲ ל־הָ בֶת עַ שֶׁ לָ
ם: הֶ לָ

любить Вс-вышнего, Б-га твоего, слушаться голоса Его и
прилепиться к Нему; ибо в этом жизнь твоя и долгоден‐

ствие твоё, чтобы обитать тебе на земле, которую
Вс-вышний клятвенно обещал отцам твоим, Аврааму,

Ицхаку и Яакову, дать им.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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דברים ל, כ.
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כי המס״נ נלקח מבחי׳ שלמעלה מן הדעת
В своем примечании Цемах Цедек поясняет, что слова

«выше Даат» означают «выше разума и постигаемого
интеллектом».

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

באוה״ת שמות כרך ז ע׳ ב׳תקעג מציין ע״ז ”ור״ל למעלה מהטעם ושכל
המושג”.
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כי לא זה היא עיקר האלקות

В этом отрывке учение повторяется почти дословно:

сущность Б-жественности не в том, чтобы приводить
миры к бытию; «Ты — Тот же до сотворения мира», а

дающий мирам жизнь — лишь сияние, Жизнь всего
живого, перед которой всё ничтожно. Там это гово‐

рится о Его сущности, которая выше даже совев.

Song of Songs 8:1שיר השירים ח׳:א׳

י: זוּ לִ לֹא־יָבֻ ךָ גַּם  קְ שָּׁ ךָ בַחוּץ אֶ אֲ צָ מְ י אֶ מִּ י אִ דֵ י יוֹנֵק שְׁ אָח לִ ךָ כְּ נְ י יִתֶּ מִ
О, если бы ты был мне братом, вскормленным грудью

матери моей! Когда бы я встретил тебя вне дома, я по‐

целовал бы тебя, и никто не презрел бы меня.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ראה לקו״ת שה״ש ח, א. נתבאר בארוכה באוה״ת יתרו ע׳ תתמב. בד״ה ביום
השני תרפ״ה סעי׳ ג )נדפס בסה״מ תרפ״ה ע׳ ריג(: ”הכוונה עיקר העצמות
מה שהעולמות כו׳”, ע״ש. סה״מ עטר״ת ע׳ תלט. בסה״מ תרנ״ה ע׳ רט
מוסיף ע״ז ”דהאור אינו מכל עצמותו כ״א מהבחי׳ אחרונה שבו כו׳, ודוגמא
לזה הוא הבהקת אבן טוב דאין עיקרו ע״ז שיבהיק אור ויאיר כו׳ ולא משום
זה היוקר שלו . . וכמ״כ יובן הדוגמא למעלה דעצמות א״ס ב״ה אינו להאיר
בעולמות כו׳, והאור הוא כבי׳ בבחי׳ מעלה מיוחדת שיש בו אור להאיר כו׳”
עכ״ל ע״ש. ובלקו״ש חי״ט ע׳ 190 הערה 31 מציין ”לקו״ת שה״ש ח, א ]אלא
ששם — על עצמותו ית׳ שלמעלה גם מסובב[”. בד״ה שיר המעלות תרצ״ז ע׳
166: ”לא זהו כל העצמות”. ומביא שם דוגמא מחיות הנפש שמחי׳ את

הגוף, דיש ענינים בהנפש מה שאין אנו יודעים מהם כלל, ע״ש.

אתה הוא עד שלא נברא העולם

Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

נוסח ברכת השחר — ע״פ תדבא״ר פכ״א.
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וכבר נתבאר

Там Цемах Цедек делает вывод: Его пребывание в ка‐

честве совев и мемале для миров ничтожно по сравне‐

нию с Его сущностью и природой, которые совершен‐

но не относятся к категории миров; однако и это сия‐

ние исходит от Его сущности.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

באוה״ת פ׳ יתרו ע׳ תתמב מציין ע״ז ”נמצא בחי׳ היותו סוכ״ע וממכ״ע
להיות העולמות זהו כלא חשיב לגבי מהו״ע שאינו בגדר עלמין כלל, אלא
שממהו״ע נמשך ג״כ הארה זו שיהי׳ סוכ״ע וממכ״ע”, ע״ש. וכ״ה בסה״מ

תרס״ח ע׳ קפא.
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כמש״ל פ׳ בשלח ד״ה וירא ישראל

В маамаре «Вайар Исраэль» ставится вопрос: почему
творение называется возникновением «из ничего»,

если «всё — от Тебя»? Ответ таков: поскольку Его сущ‐

ность и существо не соотносятся с мирами, те могут
получить жизнь и существование лишь через имя
Авая: сокращение (буква йуд), а затем расширение Его
сияния (буква הей).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

לעיל סא, ד ואילך.
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ואתה מחי׳ את כולם

Левиты восхваляют Б-га, сотворившего небеса, землю
и моря: «и Ты даёшь жизнь всему этому». В маамаре
«ве-ата» истолковывается как буквы Б-жественной
речи, дающие жизнь творению.

Nehemiah 9:6נחמיה ט׳:ו׳

בָאָם כׇל־צְ יִם וְ מַ שָּׁ י הַ מֵ יִם שְׁ מַ שָּׁ ת־הַ יתָ אֶ שִׂ ה עָ ךָ אַתָּ דֶּ בַ ה־הוּא ה׳ לְ אַתָּ
בָא לָּם וּצְ ת־כֻּ יֶּה אֶ חַ ה מְ אַתָּ ם וְ הֶ ר בָּ כׇל־אֲשֶׁ ים וְ יַּמִּ יהָ הַ לֶ ר עָ כׇל־אֲשֶׁ ץ וְ אָרֶ הָ

ים: וִ חֲ תַּ שְׁ ךָ מִ יִם לְ מַ שָּׁ הַ
Ты — Вс-вышний, Ты один; Ты сотворил небо, небеса не‐

бес со всем их воинством, землю и все, что на ней, моря
и все, что в них, и Ты сохраняешь все это; и воинство не‐

бесное поклоняется Тебе.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

נחמי׳ ט, ו.
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פי׳ ואתה היינו כ״ב אותיות

Там Альтер Ребе объясняет, что буквы Десяти речений
должны непрерывно давать жизнь творению, и истол‐

ковывает слова «И Ты (ве-ата) даёшь жизнь им всем»

как относящиеся к буквам от алеф до тав и пяти орга‐

нам артикуляции.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה שער היחוד והאמונה פ״ב.
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וא״כ מהותו ועצמותו ית׳

В этом отрывке цитируется данный маамар («маамар
“Хаяв иніш ливсумей бефурия”») и объясняется, что
самопожертвование Б-жественной души проистекает
из размышления о возвышенности самой Сущности
Бесконечного света, называемой Предвечным мира,

не заключённой в пределах мемале коль альмин и со‐

вев коль альмин.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

בלקו״ת ויקרא ג, ב מציין לכאן.
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נפשי אויתיך

«Душа моя, я желаю Тебя ночью». Следуя за «Танией»,

маамар истолковывает эти слова как любовь к Б-гу,

Который для человека — сама его жизнь.

Isaiah 26:9ישעיהו כ״ו:ט׳

ץ יךָ לָאָרֶ טֶ פָּ שְׁ ר מִ י כַּאֲשֶׁ ךָּ כִּ חֲרֶ שַׁ י אֲ בִּ רְ קִ י בְ יְלָה אַף־רוּחִ לַּ ךָ בַּ יתִ וִּ י אִ שִׁ נַפְ
בֵל: י תֵ בֵ יֹשְׁ דוּ  ק לָמְ דֶ צֶ

Душою моею я желал Тебя ночью; да, духом моим внут‐

ри меня я искал Тебя усердно; ибо когда суды Твои со‐

вершаются на земле, обитатели мира учатся
праведности.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ישעי׳ כו, ט.

139

כמ״ש בתניא )פמ״ד(

В главе 44 «Тании» объясняются слова «Душа моя, я
жажду Тебя»: поскольку Ты — моя душа и моя истин‐

ная жизнь, я стремлюсь к Тебе, как человек стремится

к жизни; такая любовь присуща каждой еврейской
душе и унаследована от Праотцев.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה באוה״ת ויקרא כרך ג ע׳ תשמא. ובליקוט פירושים — חיטריק.
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בע״ח שמ״א פ״ג

Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

דפוס שקלאב תק״ס. ובדפוסים אחרים שמ״ב פ״א.
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ואת מאמר מרדכי

Эстер исполняла повеление Мордехая, как исполняла
его с тех пор, как он воспитывал её. Маамар относит

142



ТОРА  ОР  ·  M E G I L L A S  E S T H E R  ·  МААМАР  1 2 …חייב אינש לבסומי בפוריא עד דלא ידע בין

83likuteitorah.com/ru/torah-ohr/megillas-esther/12/

АБЗАЦ  2 4

«слово» Мордехая к самопожертвованию, которое он
пробудил во всём Израиле.

Esther 2:20אסתר ב׳:כ׳

ר מַ אֲ ת־מַ אֶ י וְ כָ דֳּ רְ יהָ מׇ לֶ וָּה עָ ר צִ הּ כַּאֲשֶׁ מָּ ת־עַ אֶ הּ וְ תָּ דְ ת מוֹלַ גֶּדֶ ר מַ תֵּ סְ ין אֶ אֵ
תּוֹ: נָה אִ מְ אׇ ה בְ יְתָ ר הָ ה כַּאֲשֶׁ ר עֹשָׂ תֵּ סְ כַי אֶ דֳּ רְ מׇ

Есфирь ещё не открывала ни своего родства, ни своего
народа, ибо Мордехай повелел ей; Есфирь исполняла
повеление Мордехая, как и тогда, когда он воспитывал
её,—

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

מקור הבטול איש יהודי

Ребе Маараш приводит там краткое изложение этого
отрывка: евреев и из других колен называют йеуди
благодаря их битулю; Мордехай — мира дахия, источ‐

ник битуля — назван «иш йеуди»; ему противопостав‐

лен заносчивый Аман, олицетворение первого из дур‐

ных качеств. Они же стояли в готовности к самопо‐

жертвованию, исходящей из сокрытой любви выше
разума: разумная любовь к Б-гу возникает потому, что
«Он — жизнь твоя», то есть Он — мемале и совев, лишь
сияние; тогда как «Ты — Тот же до сотворения мира» —

неизменно и во всём. Из этого проистекает самопо‐

жертвование, коренящееся в Б-жественной искре
души.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

בהמשך מצה זו תר״ם ספכ״ו הוסיף כ״ק מהר״ש קיצור: שכ״י גם משארי
שבטים נק׳ יהודי ע״ש ביטול, ומרדכי מירא דכיא מקור הביטול נק׳ איש
יהודי, ולעו״ז הי׳ המן גס הרוח ראשית כל מדה״ר, ועמדו במס״נ שזהו מבחי׳
אהבה מוסתרת שלמעלה משכל, כי ע״פ שכל לאהבה את ה׳ כי הוא חייך
ממכ״ע וסוכ״ע. אמנם זהו רק הארה לבד, ואתה קודם שנה״ע כו׳ בשוה ומזה

נמשך בחי׳ זו, והוא מבחי׳ ניצוץ האלקי שבנשמה, עכ״ל.
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וקבל היהודים את אשר החלו לעשות
Евреи приняли то, что начали исполнять. Теперь маа‐

мар объясняет, что началом было битуль у горы Си‐

най, а завершением — самопожертвование в Пурим.

Esther 9:23אסתר ט׳:כ״ג

ם: יהֶ לֵ כַי אֲ דֳּ רְ ב מׇ ר־כָּתַ שֶׁ ת אֲ אֵ לּוּ לַעֲשׂוֹת וְ חֵ ר־הֵ שֶׁ ת אֲ ים אֵ יְּהוּדִ בֵּל הַ קִ וְ
И приняли на себя иудеи исполнить то, что начали, и
что написал им Мордехай;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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שנמשך . . וזהו וקבל היהודים כו׳

Примечание Кегот указывает, где это объясняется по‐

дробнее: The Rebbe Maharash’s maamar “Matzah Zu”

(5640).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

בד״ה מצה זו תר״מ פרק כז מוסיף ”וכמ״ש וקבל קבלה גמורה, וכ״ז הוא ע״י
היותם יהודים שעמדו בהודים להיות בבחי׳ הביטול”.
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מה ראו על ככה
В «Мегилат Эстер» объясняется, что дни назвали Пу‐

рим, потому что «они увидели это и то, что постигло

их». Маамар рассматривает каждое слово ма как обо‐

значение уровня битуля и раскрытия.

Esther 9:26אסתר ט׳:כ״ו

י רֵ בְ ל־כׇּל־דִּ ן עַ ל־כֵּ פּוּר עַ ם הַ ל־שֵׁ ים עַ לֶּה פוּרִ אֵ ים הָ יָּמִ אוּ לַ רְ ן קָ ל־כֵּ עַ
ם: יהֶ לֵ יעַ אֲ גִּ ה הִ ל־כָּכָה וּמָ אוּ עַ ה־רָ זֹּאת וּמָ ת הַ גֶּרֶ אִ הָ

Поэтому назвали эти дни Пурим, по имени пура. Итак,

ввиду всех слов этого письма и того, что они сами виде‐

ли в отношении этого дела, и того, что постигло их,

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

אסתר ט, כו.
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כנודע שיש מ״ה וב״ן
Примечание отсылает туда за объяснением двух имен
Ма и Бан.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה ע״ח שער שביה״כ, ש״ט פ״ז. אוה״ת נצבים ע׳ א׳רלג. וראה בספר
הליקוטים ממאמרי הצ״צ ערך מ״ה.

147

אלמלא עוזרו

Злое начало человека одолевает его каждый день, и
если бы Святой, благословен Он, не помогал ему, он
не смог бы устоять перед ним. Из этого маамар выво‐

дит, что даже битуль, начинающийся снизу, нуждает‐

ся в помощи свыше.

Kiddushin 30b:7קידושין ל׳ ב:ז׳

שׁ בַקֵּ כׇל יוֹם וּמְ יו בְּ לָ גַּבֵּר עָ תְ ם מִ ל אָדָ רוֹ שֶׁ צְ י: יִ וִ ן לֵ עוֹן בֶּ מְ י שִׁ בִּ ר רַ אָמַ וְ
דוֹשׁ קָּ לֵא הַ מָ לְ אִ יתוֹ״, וְ הֲמִ שׁ לַ בַקֵּ יק וּמְ צַּדִּ ע לַ שָׁ ר: ״צוֹפֶה רָ מַ נֶּאֱ יתוֹ, שֶׁ הֲמִ

יָדוֹ״. נּוּ בְ בֶ זְ ים לֹא יַעַ לֹקִ  ר: ״אֱ מַ נֶּאֱ ין יָכוֹל לוֹ, שֶׁ רוֹ אֵ רוּךְ הוּא עוֹזְ בָּ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

קידושין ל, ב.
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אשה מזרעת תחלה
Рабби Ицхак, сын рабби Ами, учит: если семя женщи‐

ны опережает семя мужчины, она рождает мальчика,

а если первым бывает семя мужчины — девочку. Маа‐

мар использует это, чтобы объяснить различие между
пробуждением, начинающимся снизу, и пробуждени‐

ем, начинающимся свыше.

Berakhot 60a:14ברכות ס׳ א:י״ד

לָּה — חִ יעַ תְּ רִ זְ ישׁ מַ י: אִ ב אַמֵּ רַ יהּ דְּ רֵ ק בְּ חָ צְ ב יִ ר רַ אָמַ הָ י? וְ חֲמֵ נֵי רַ הֲ י מַ וּמִ
י ה כִּ שָּׁ ר: ״אִ מַ נֶּאֱ ת זָכָר. שֶׁ דֶ לָּה — יוֹלֶ חִ ת תְּ עַ רַ זְ ה מַ שָּׁ בָה, אִ ת נְקֵ דֶ יוֹלֶ
בַת ם בְּ נֵיהֶ יעוּ שְׁ רִ זְ הִ גוֹן שֶׁ ינַן — כְּ קִ סְ אי עָ מַ כָא בְּ ה זָכָר״! הָ דָ יָלְ יעַ וְ רִ זְ תַ

ת. אַחַ
Но есть ли какая-нибудь польза молиться [в течение
первых сорока дней, чтобы родился мальчик]? Ведь раб‐

би Ицхак бар рабби Амми сказал: если мужчина первым
испускает семя, его жена рождает девочку; но если жен‐

щина первой испускает семя, она рождает мальчика,

как сказано: «Если женщина зачнёт и родит ребёнка
мужского пола» (Лев. 12:2)! О чём же здесь идёт речь?

Например, если они оба испускают семя одновременно.

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.

Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)
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Niddah 31a:23–24נדה ל״א א:כ״ג-כ״ד

ישׁ ת זָכָר, אִ דֶ ילָּה — יוֹלֶ חִ ת תְּ עַ רַ זְ ה מַ שָּׁ י: אִ י אַמֵּ בִּ ר רַ ק, אָמַ חָ צְ י יִ בִּ ר רַ אָמַ
ה זָכָר״. דָ יָלְ יעַ וְ רִ זְ י תַ ה כִּ שָּׁ ר: ״אִ מַ נֶּאֱ בָה, שֶׁ ת נְקֵ דֶ ילָּה — יוֹלֶ חִ יעַ תְּ רִ זְ מַ
ת זָכָר, דֶ ילָּה יוֹלֶ חִ ת תְּ עַ רַ זְ ה מַ שָּׁ ים — אִ רִ יוּ אוֹמְ אשׁוֹנָה הָ רִ נַן: בָּ בָּ נוּ רַ תָּ
בָּא ד שֶׁ בָר, עַ דָּ ת הַ ים אֶ שׁוּ חֲכָמִ ירְ לֹא פֵּ בָה, וְ ת נְקֵ דֶ לָּה יוֹלֶ חִ יעַ תְּ רִ זְ ישׁ מַ אִ
ת אֵ ם וְ רָ ן אֲ דַּ פַ יַעֲקֹב בְּ ה לְ דָ ר יָלְ נֵי לֵאָה אֲשֶׁ לֶּה בְּ שׁוֹ: ״אֵ ירְ י צָדוֹק וּפֵ בִּ רַ

ים. כָרִ זְּ בוֹת בַּ בוֹת וּנְקֵ נְּקֵ ים בַּ כָרִ זְּ לָה הַ תּוֹ״ — תָּ ינָה בִ דִּ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ברכות ס, א. נדה לא, א. ראה לקו״ת תזריע יט, ג.

תורה צוה לנו משה מורשה

«Моше заповедал нам Тору — наследие общины
Яакова». Мудрецы истолковывают слово мораша («на‐

следие») как меораса («обрученная»); маамар приме‐

няет это к связи Израиля с Торой.

Deuteronomy 33:4דברים ל״ג:ד׳

לַּת יַעֲקֹב: הִ ה קְ שָׁ ה מוֹרָ נוּ מֹשֶׁ וָּה־לָ ה צִ תּוֹרָ
Моше заповедал нам закон, наследие общины Яакова.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ע״פ מ״ש בע״ח שי״א פ״א

В «Ваикра», vol. 2, Цемах-Цедек пишет, что Атик мира
Ацилут состоит из Ма и Бан — «мужского начала Ати‐

ка» и «женского начала Атика»; в Пурим Тора, «притча

о Предвечном», ниспосылалась от «мужского начала
Атика», подобно рождению мальчика. Там же следует
краткое изложение.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

דפוס שקלאב תק״ס. ובדפוסים אחרים שער עתיק שי״ב פ״א. ראה באוה״ת
פ׳ בלק ע׳ א׳תרסד. וראה הלשון באוה״ת ויקרא כרך ב ע׳ תק ”וז״ל וי״ל כי
עת״י דאצי׳ כל עצמותו נעשה משני בחי׳ אלו שהם מ״ה וב״ן ובחי׳ מ״ה שבו
הוא הנק׳ עתיק דדכורא ובחי׳ הב״ן שבו היא הנק׳ נקבה דעתיק עכ״ל. וא״כ
בימי הפורים ע״י וקבל היהודים היה המשכת התורה הנק׳ משל הקדמוני
מבחי׳ יולדת זכר היינו שיהי׳ הגילוי מבחי׳ עתיק דדכורא” ויש שם קיצור.

וכ״ה בסה״מ תרכ״ו )הוצאת תשמ״ט( ע׳ עז.
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ועיין מ״ש בביאור ע״פ שימני כחותם
В объяснении слов «Положи меня печатью» проводит‐

ся различие между внешними уровнями Атика, откуда

мохин можно привлекать уже сейчас, и внутренним
Йесодом Атика — «вознесенной печатью», которая рас‐

кроется лишь в Будущем мире. Там же дается отсылка
к этому маамару, к словам «И приняли евреи… то, что
увидели», где также обсуждается «женщина испускает
семя первой».

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

לקו״ת שה״ש מו, ב.
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שו״ה כו׳ — )והענין הוא דהנה כתיב
Начинающийся здесь отрывок цитируется там.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

קטע מכאן מובא באוה״ת ויקרא כרך ב ע׳ תצט.
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בחי׳ משל הקדמוני כנ״ל(

Краткое изложение: у Синая гора, нависшая над ними,

была пробуждением свыше, пробудившим пробужде‐

ние снизу, поэтому это называется «они начали»; во
времена Ахашвероша принятие было полным: сначала
было пробуждение снизу — «что они увидели», а бла‐

годаря ему «что постигло их» стало более высоким от‐

кровением, подобным рождению мальчика. Затем это
связывается с высшим и низшим трепетом и с вхожде‐

нием Аарона в Святилище.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה בד״ה מצה זו תר״מ פרק כז סיום המשך הפי׳ למה ראו על ככה, ובסופו
יש קיצור מהסעי׳: קיצור. במ״ת כפה עליהם הר אתעדל״ע שמעורר
אתעדל״ת לכן נק׳ החלו לעשות, נגד בימי אחשורוש שהי׳ קבלה גמורה
שהי׳ אתעדל״ת תחלה, וזהו מ״ה ראו על ככה, ועי״ז מה הגיע אליהם שהי׳
גילוי עליון יותר, וע״ד יולדת זכר, חכמה כח מ״ה, וז״ע יר״ע ויר״ת שרשה
מיר״ע, ולכן בזאת יבא אהרן אל הקדש, וגם בינה יתירה י״ה דעת״י ע״ד אד׳

מי בינה דעתיק כו׳. עכ״ל.
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ששמחת פורים עצומה ויתירה מהשמחה שביו״ט

В объяснении слов «Ликуя, буду ликовать в Авая» в
«Ликутей Тора» говорится, что Община Израиля вызы‐

вает радость в имени Авая — раскрытие высшего на‐

слаждения внизу. Там же эта ссылка на данный маа‐

мар поясняет различие между радостью Пурима и ра‐

достью Йом-Това: благодаря самопожертвованию они
достигли самой сущности Бесконечного света, поэто‐

му радость от этого раскрытия несравненно больше.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה לקו״ת נצבים מח, א שמציין לכאן.
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רננו צדיקים בה׳

«Ликуйте, праведники, в Б-ге; хвала подобает прямо‐

душным». В маамаре слова «в Авая» истолковываются
как привнесение дополнительного света в имя Авая —

цепь нисхождения.

Psalms 33:1תהילים ל״ג:א׳

לָּה: הִ ים נָאוָה תְ רִ יְשָׁ ה׳ לַ ים בַּ יקִ דִּ נוּ צַ נְּ רַ
Rejoice in the L-RD, O ye righteous, Praise is comely for the

upright.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תהלים לג, א.
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שוש אשיש בהוי״ה
«Возрадуюсь в Б-ге великой радостью, возликует душа

моя в Б-ге моём». Маамар истолковывает эти слова как
то, что Израиль вызывает радость внутри имени Авая.

Isaiah 61:10ישעיהו ס״א:י׳

ה קָ דָ יל צְ עִ ע מְ י־יֶשַׁ דֵ גְ י בִּ נִ ישַׁ בִּ לְ י הִ י כִּ לֹקַ י בֵּא שִׁ גֵל נַפְ ה׳ תָּ ישׂ בַּ שׂוֹשׂ אָשִׂ
: יהָ לֶ ה כֵ דֶּ עְ כַכַּלָּה תַּ ר וְ אֵ ן פְּ כַהֵ ן יְ תָ י כֶּחָ נִ טָ עָ יְ

Возрадуюсь великим ликованием во Вс-вышнем, возли‐

кует душа моя о Б-ге моём; ибо Он облек меня в одежды

157
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спасения, покрыл меня ризой победы, как жених возла‐

гает на себя священнический венец и как невеста укра‐

шает себя драгоценностями своими.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

כי הנה על כל יו״ט . . וצדיקים היינו צדיק עליון וצדיק תחתון

Этот отрывок маамара цитируется там.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

מובא בביאוה״ז להצ״צ כרך ב ע׳ תשכח.
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ושמחת בחגך

Тора заповедует: «И радуйся в праздник свой». Маамар
показывает, что эта радость имеет установленную
меру.

Deuteronomy 16:14דברים ט״ז:י״ד

יָּתוֹם הַ גֵּר וְ הַ י וְ וִ לֵּ הַ ךָ וְ תֶ מָ אֲ ךָ וַ דְּ בְ עַ ךָ וְ תֶּ ךָ וּבִ נְ ה וּבִ ךָ אַתָּ גֶּ חַ תָּ בְּ חְ מַ שָׂ וְ

: יךָ רֶ עָ שְׁ ר בִּ נָה אֲשֶׁ מָ אַלְ הָ וְ
И веселись в праздник твой — ты, и сын твой, и дочь
твоя, и раб твой, и рабыня твоя, и левит, и пришелец, и
сирота, и вдова, которые во вратах твоих.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

דברים טז, יד.
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משחרב בהמ״ק אין שמחה אלא ביין וברביעית יין

Рабби Йеуда бен Бетейра учит, что во времена суще‐

ствования Храма радость была только с мясом, а те‐

перь, когда Храма нет, — только с вином. Маамар при‐

водит это как доказательство того, что радость празд‐

ника имеет меру.

Pesachim 109a:5פסחים ק״ט א:ה׳

ה חָ מְ ין שִׂ יָּים אֵ שׁ קַ דָּ קְ מִּ ית הַ בֵּ ן שֶׁ מַ זְ ר: בִּ א אוֹמֵ ירָ תֵ ן בְּ ה בֶּ י יְהוּדָ בִּ יָא, רַ נְ תַּ
נֵי ה׳ פְ תָּ לִ חְ מַ שָׂ ם וְ תָּ שָּׁ אָכַלְ ים וְ לָמִ תָּ שְׁ חְ זָבַ ר: ״וְ מַ נֶּאֱ ר, שֶׁ שָׂ בָ לָּא בְּ אֶ

ר: מַ נֶּאֱ ן, שֶׁ יַיִ לָּא בְּ ה אֶ חָ מְ ין שִׂ יָּים, אֵ שׁ קַ דָּ קְ מִּ ית הַ ין בֵּ אֵ יו שֶׁ שָׁ כְ עַ יךָ״, וְ לֹקֶ  אֱ
נוֹשׁ״. בַב אֱ ח לְ מַּ ן יְשַׂ יַיִ ״וְ

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

פסחים קט, א. הובא להלכה בטוש״ע סי׳ תקכט, ולא הוזכר שם כלל שיעור
בשתיית יין.
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В Зоаре, в разделе «Трума», объясняется порядок псал‐

мов, читаемых в день Шабата, среди них — «Ликуйте,

праведники», восходящий к «реке, вытекающей из
Эдена». Маамар приводит это, объясняя, почему этот
псалом читают в Шабат и праздники.

Zohar, Terumah 16:202–20:211ספר הזהר, תרומה ט״ז:ר״ב-כ׳:רי״א
Therefore the “Men of the Great Synagogue” have ordered

that this Psalm of David should be the first one to be sung on

the Sabbath day, since it refers to those particular “Heav‐

ens” which lighten all the others. Then follows (in the litur‐

gy) that “river which goes out of Eden”, alluded to in the

Psalm which follows this one in the Sabbath service: “Re‐

joice in the L-rd, O ye righteous” (Ps. 33); for this “River”

gathers into itself the whole mystery of the “heavens” and

the source of life on …

The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)
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עד דלא ידע בין ארור המן לברוך מרדכי

Постановление Равы о питье в Пурим, с которого на‐

чинается маамар. Здесь оно объясняется как выраже‐

ние радости, превосходящей Даат.

Megillah 7b:7–8מגילה ז׳ ב:ז׳-ח׳

ן מָ ין אָרוּר הָ ע בֵּ לָא יָדַ ד דְּ יָּא עַ פוּרַ י בְּ בַסּוֹמֵ ינִישׁ לְ יַּיב אִ יחַ בָא: מִ ר רָ אָמַ
יבַּסּוּם. י. אִ דֵ י הֲדָ הֲדֵ ים בַּ ת פּוּרִ עוּדַ דוּ סְ א עֲבַ י זֵירָ בִּ רַ בָּה וְ כַי. רַ דֳּ רְ רוּךְ מָ בָ לְ

ר מַ נָה, אֲ שָׁ יֵיהּ. לְ אַחֲ י וְ חֲמֵ י רַ עֵ ר, בָּ חָ מָ א. לְ י זֵירָ בִּ רַ יהּ לְ טֵ חְ בָּה שַׁ ם רַ קָ
כֹל ר לֵקהּ: לָא בְּ מַ י. אֲ דֵ י הֲדָ הֲדֵ ים בַּ ת פּוּרִ עוּדַ יד סְ נַעֲבֵ ר וְ י מָ לֵקהּ: נֵיתֵ

א. יסָּ ישׁ נִ חִ רְ תְ א מִ תָּ עְ שַׁ א וְ תָּ עְ שַׁ
Рава сказал: Обязан человек опьянеть [вином] в Пурим
настолько, чтобы не различать между «проклят Аман» и
«благословен Мордехай». Рабба и рабби Зера вместе

устроили пир в Пурим. Они опьянели, и Рабба встал и
перерезал рабби Зере горло. На следующий день он по‐

молился о нём, и тот ожил. В следующем году Рабба ска‐

зал: «Придёт ли господин, и устроим ли мы вместе пир
в Пурим?» Тот ответил: «Чудо не происходит всякий
раз».

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Daf Shevui (CC0)
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גם חשך לא יחשיך

«Даже тьма не затемнит для Тебя; ночь светла, как
день; тьма — как свет». Маамар относит эти слова к
раскрытию сущности Б-га, перед которой все проти‐

воположности равны.

Psalms 139:12תהילים קל״ט:י״ב

ה: יכָה כָּאוֹרָ יר כַּחֲשֵׁ יְלָה כַּיּוֹם יָאִ לַ ךָּ וְ מֶּ יךְ מִ שִׁ לֹא־יַחְ ךְ  גַּם־חֹשֶׁ

Даже тьма не слишком темна для Тебя, но ночь сияет,

как день; тьма — как свет.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תהלים קלט, יב.
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אם צדקת מה תתן לו

Элиу говорит Йову: «Если ты праведен, что даёшь Ему
и что Он принимает из твоей руки?» Маамар относит
это к уровню сущности Б-га, перед которой правед‐

ность и грех равны.

Job 35:7איוב ל״ה:ז׳

ח: ךָ יִקָּ יָּדְ ה־מִּ ן־לוֹ אוֹ מַ תֶּ ה־תִּ תָּ מַ קְ דַ ם־צָ אִ

Если ты праведен, что даёшь Ему? Или что принимает
Он из руки твоей?

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

איוב לה, ז.
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ורבו פשעיך מה תעשה לו

Предшествующий стих: «Если ты согрешил, что дела‐

ешь против Него, и если велики твои преступления,
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что ты делаешь Ему?» Маамар приводит обе части
этой мысли.

Job 35:6איוב ל״ה:ו׳

ה־לּוֹ: עֲשֶׂ ה־תַּ יךָ מַ עֶ שָׁ בּוּ פְ רַ ל־בּוֹ וְ עׇ פְ ה־תִּ אתָ מַ טָ ם־חָ אִ
Если ты согрешил, что ты сделал Ему? И если умножи‐

лись преступления твои, что ты сделал Ему?

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

לעשות אותם ימי משתה ושמחה

Письмо Мордехая устанавливает дни Пурима как «дни
пиршеств и радости, посылания яств друг другу и да‐

ров бедным». Отсутствие здесь слов «Йом-Тов» служит
основанием для разрешения работы.

Esther 9:22אסתר ט׳:כ״ב

יָּגוֹן ם מִ הֶ ךְ לָ פַּ ר נֶהְ שׁ אֲשֶׁ חֹדֶ הַ ם וְ יהֶ בֵ אֹיְ ים מֵ יְּהוּדִ ם הַ הֶ ר־נָחוּ בָ שֶׁ ים אֲ יָּמִ כַּ
לֹחַ  שְׁ ה וּמִ חָ מְ שִׂ ה וְ תֶּ שְׁ י מִ מֵ ם יְ יוֹם טוֹב לַעֲשׂוֹת אוֹתָ בֶל לְ אֵ ה וּמֵ חָ מְ שִׂ לְ

ים: יֹנִ  בְ אֶ נוֹת לָ תָּ הוּ וּמַ עֵ רֵ ישׁ לְ נוֹת אִ מָ

дни, в которые иудеи обрели покой от врагов своих, и
месяц, который обратился для них из печали в радость
и из скорби в праздничный день; дабы они сделали эти
дни днями пира и радости, посылали друг другу угоще‐

ния и дарили подарки бедным.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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וכמארז״ל . . ואילו יו״ט לא כתיב

Источник, Мегила 5б, был указан в начале этого маа‐

мара (98a), где впервые поставлен вопрос о том, что в
Пурим разрешена работа: «Мордехай постановил, но
они не приняли это на себя».

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

נסמן לעיל צח, א.
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ולבסוף כתיב לעשות אותם ימי משתה ושמחה ואילו יו״ט לא
כתיב

Талмуд отмечает, что вначале в Мегиле говорится о
«радости, пиршестве и праздничном дне (Йом-Тов)», а
в конце — о «днях пиршеств и радости», без упомина‐

ния «Йом-Това», поэтому работа не была запрещена.

Маамар ставит целью объяснить почему.

Megillah 5b:10–11מגילה ה׳ ב:י׳-י״א

יב: ״לַעֲשׂוֹת תִ בַסּוֹף כְּ יוֹם טוֹב״, וּלְ ה וְ תֶּ שְׁ ה וּמִ חָ מְ יב: ״שִׂ תִ א כְּ רָ יקָּ עִ מֵ דְּ
אי ב מַ לָּא רַ אֶ יב. וְ תִ ילּוּ ״יוֹם טוֹב״ לָא כְּ אִ ה״, וְ חָ מְ שִׂ ה וְ תֶּ שְׁ י מִ מֵ ם יְ אוֹתָ
יסּוּר ן אִ הֶ ים נָהֲגוּ בָּ רִ חֵ אֲ ין וַ רִ מּוּתָּ ים הַ רִ בָ א? דְּ רָ הוּא גַּבְ הָ יֵיהּ לְ א לַטְ מָ עְ טַ

הוּג. י לָא נְ בִּ רַ יהּ דְּ רֵ אַתְ הֲוָה. וּבְ
Since first it is written, “Rejoicing and feasting and a good

day” (Esther 8:17) but afterwards it is written, “That they

should make them days of feasting and rejoicing” (Esther

9:22), whereas “a good day” is not written. Why then did Rav

curse that man? “Things which are permitted but others

make a practice of abstaining from them”: but in Rabbi’s

place this was not the practice

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Daf Shevui (CC0)
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כי בו שבת

Б-г благословил седьмой день и освятил его, «ибо в
этот день Он покоился от всех Своих дел». В маамаре
покой Шабата трактуется как вознесение миров к их
Источнику.

Genesis 2:3בראשית ב׳:ג׳

תּוֹ לַאכְ כׇּל־מְ בַת מִ י בוֹ שָׁ שׁ אֹתוֹ כִּ דֵּ קַ יְ י וַ יעִ בִ שְּׁ ת־יוֹם הַ ים אֶ לֹקִ  ךְ אֱ רֶ בָ יְ וַ
ים לַעֲשׂוֹת: לֹקִ  א אֱ רָ ר־בָּ שֶׁ אֲ

И благословил Б-г день седьмой и освятил его, ибо в
этот день Он почил от всех дел Своих, которые Б-г со‐

творил, созидая.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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בד״ה למנצח על השמינית

Там объясняется ответ о эруве и переносе: внешняя
сторона всех миров в равной мере получает от уровня,

окружающего их все, подобно коже, которая одинако‐

во покрывает голову и стопу, поэтому восхождение
здесь неприменимо. «И поэтому он ответил притчей
об эруве и переносе, ведь весь мир принадлежит Ему».

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

לקו״ת תזריע כא, ג. וראה גם לקו״ת שה״ש כג, ד. וראה בסידור שער
המילה. עד כאן נמצא בהנחת הצ״צ, וכנראה שמכאן ואילך הוא הגה״ה

מהצ״צ.
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ששאל מין אחד

Турнус Руфус спрашивает раби Акиву: если Б-г чтит
Шабат, почему Он позволяет в этот день идти дождю и
расти траве? Раби Акива отвечает: тот, кто живёт
один во дворе, может переносить вещи по всему дво‐

ру; а поскольку у Б-га нет другого владения и весь мир
принадлежит Ему, Ему всё дозволено. Маамар объяс‐

няет более глубокий смысл этого ответа.

Bereshit Rabbah 11:6בראשית רבה י״א:ו׳

פילוסופוס אחד שאל את רבי הושעיה, א״ל אם חביבה היא המילה
מפני מה לא נתנה לאדם הראשון? א״ל מפני מה אותו האיש מגלח
פאת ראשו, ומניח את פאת זקנו? א״ל מפני שגדל עמו בשטות, א״ל
אם כן יסמא את עינו ויקטע את ידיו וישבר את רגליו על ידי שגדלו

עמו בשטות, א״ל ולאלין מיליא אתינן, אתמהא, א״ל להוציאך חלק אי
אפשר אלא כל מה שנברא בששת ימי בראשית צריכין עשייה, כגון
החרדל צריך למתוק, התורמוסים צריך למתוק, החיטין צריכין

להטחן, אפילו אדם צריך תיקון.
Один философ однажды спросил рабби Ошайю, сказав
ему: «Если обрезание столь дорого Ему [Б-гу], почему

оно не было дано Адаму, первому человеку?» Он сказал
ему: «Почему этот человек [философ] сбривает волосы
на виске, но оставляет волосы на углу бороды?» Тот от‐

ветил: «Потому что волосы на голове выросли у него во
время его глупости». Он сказал ему: «Если так, пусть он
выколет себе глаз, отсечёт руки и сломает ноги, ведь и
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они выросли у него во время его глупости». Тот сказал
ему: «Неужели мы прибегли к таким [легкомысленным]

доводам?» Это был …

Wikisource Bereshit Rabbah (CC-BY-SA) · The Sefaria Midrash Rabbah,

2022 (CC-BY)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ב״ר פי״א.

לר׳ יהושע

Турнус Руфус спрашивает раби Акиву: если Б-г чтит
Шабат, почему Он позволяет в этот день идти дождю и
расти траве? Раби Акива отвечает: тот, кто живёт
один во дворе, может переносить вещи по всему дво‐

ру; а поскольку у Б-га нет другого владения и весь мир
принадлежит Ему, Ему всё дозволено. Маамар объяс‐

няет более глубокий смысл этого ответа.

Chagigah 5bחגיגה ה׳ ב

Bereshit Rabbah 11:5בראשית רבה י״א:ה׳

טורנוסרופוס הרשע שאל את רבי עקיבא, אמר: מה יום מיומים? אמר
ליה: ומה גבר מן גוברין, אמר מה אמרית לך, ומה אמרת לי, א״ל
אמרת לי מה יום מיומים, מאי שנא יומא דשבתא מכל יומא, ואמרית

לך ומן גבר מגוברין, מאי שנא טורנוסרופוס מכל גוברין, א״ל שרצה
המלך לכבדני, א״ל אף זו שרצה הקב״ה לכבדה, א״ל מנאן את מודע
לי, א״ל הרי נהר סמבטיון יוכיח שמושך אבנים כל ימות השבת,
ובשבת הוא נח, א״ל לנגדא את נגיד לי, אתמהא, א״ל והרי המעלה את

המת בזכורו יוכיח, שהוא עולה כל ימות …

The wicked [governor] Tinneus Rufus asked Rabbi Akiva:

‘How is this day [Shabbat] different from the other days of

the week?’ He said to him: ‘How is this man [Tinneus Rufus]

different from other men?’ He said: ‘What did I say to you

and what did you say to me?’ He said to him: ‘You said to

me: How is this day different from the other days of the

week, meaning, in what way is Shabbat different from every

day? And I said to you: How is this man different …

Wikisource Bereshit Rabbah (CC-BY-SA) · The Sefaria Midrash Rabbah,
2022 (CC-BY)

Shemot Rabbah 30:17שמות רבה ל׳:י״ז

… לא עשיתי להן כלום! באו לים והרג המונים, שאין להן חקר. ומנין

שאין פרעה מתנחם על המונו עד שיראה לגוג? שנא׳ )שם לב(: אותם

יראה פרעה ונחם על כל המונו:
Rabbi Shimon says: Many warnings are written here, as it is

stated: “If men quarrel and one strikes the other” (Exodus

21:18). Nothing good and no peace results from a quarrel.

Cain harmed his brother only from the midst of a quarrel,

“one strikes another with a stone or a fist (Exodus 21:18).

Here G-d cautions, as it is stated: “If he arises and walks out‐

side…[he shall give only his livelihood and he shall provide

healing]” (Exodus 21:19). Why is judges [elohim] written

here, regarding each and every matter?, a …

Daat Shemot Rabbah (Public Domain) · The Sefaria Midrash Rabbah, 2022
(CC-BY)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

בלקו״ת ובסידור ובב״ר הגיר׳ ”לר׳ עקיבא”. מכל התנאים הנ״ל הרגיל
לנצח מין הוא ריב״ח — עיין חגיגה ה, ב. )מרשימת כ״ק אדמו״ר(. ולעיל

בהערות ותיקונים מציין כ״ק אדמו״ר: ”וראה ב״ר פי״א, ה. שמו״ר פ״ל,
ט”.
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כי בו שבת

«Ибо в этот день Он почил от всех дел Своих». Это
стих, смысл которого оспаривает вопрос еретика.

Genesis 2:3בראשית ב׳:ג׳

תּוֹ לַאכְ כׇּל־מְ בַת מִ י בוֹ שָׁ שׁ אֹתוֹ כִּ דֵּ קַ יְ י וַ יעִ בִ שְּׁ ת־יוֹם הַ ים אֶ לֹקִ  ךְ אֱ רֶ בָ יְ וַ

ים לַעֲשׂוֹת: לֹקִ  א אֱ רָ ר־בָּ שֶׁ אֲ
И благословил Б-г день седьмой и освятил его, ибо в
этот день Он почил от всех дел Своих, которые Б-г со‐

творил, созидая.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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כחשכה כאורה
«Тьма — как свет» пред Б-гом. Маамар приводит эти

слова в связи с уровнем, который в равной мере охва‐

тывает все миры.

Psalms 139:12תהילים קל״ט:י״ב

ה: יכָה כָּאוֹרָ יר כַּחֲשֵׁ יְלָה כַּיּוֹם יָאִ לַ ךָּ וְ מֶּ יךְ מִ שִׁ לֹא־יַחְ ךְ  גַּם־חֹשֶׁ
Даже тьма не слишком темна для Тебя, но ночь сияет,

как день; тьма — как свет.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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גורלות גורל א׳ להוי״ה

В Йом-Кипур Аарон бросал жребий о двух козлах:

«один жребий для Б-га и один жребий для Азазеля».

Маамар связывает этот жребий с пуримским пуром.

Leviticus 16:8ויקרא ט״ז:ח׳

זָאזֵל: עֲ ד לַ חָ ל אֶ גוֹרָ ד לַה׳ וְ חָ ל אֶ לוֹת גּוֹרָ ם גֹּרָ ירִ עִ שְּׂ נֵי הַ ל־שְׁ ן אַהֲרֹן עַ נָתַ וְ
And Aaron shall cast lots upon the two goats: one lot for the

L-RD, and the other lot for Azazel.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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בד״ה כי אברהם לא ידענו

Там Альтер Ребе объясняет, что в изгнании Израиль
говорит: «Авраам не знает нас… Ты — наш Отец». Бла‐

годаря истинной вере каждый еврей связан с уровнем
совев, перед которым всё — ничто; на этом уровне гре‐

хи не разделяют, а умышленные грехи становятся
заслугами.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

לעיל צג, ג.
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אותותינו לא ראינו

«Наших знамений мы не видели; больше нет
пророка». Маамар истолковывает эти слова как скорбь
об изгнании, когда чудеса скрыты в природе.

Psalms 74:9תהילים ע״ד:ט׳

ה: ד־מָ עַ עַ יֹדֵ נוּ  תָּ לֹא־אִ יא וְ ין־עוֹד נָבִ ינוּ אֵ אִ ינוּ לֹא־רָ אוֹתֹתֵ

Мы не видим наших знамений; больше нет пророка; и
нет среди нас никого, кто знал бы, доколе.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

תהלים עד, ט.

בזהר ר״פ ויקרא

Пояснение Цемах-Цедека к этому отрывку из Зоара, на
который указывает примечание.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ב, א. וראה ביאוה״ז להצ״צ כרך ב ע׳ שטז.

178

שאל לך אות

Йешая говорит царю Ахазу: «Попроси себе знамение у
Б-га, твоего Б-га: попроси его из глубины или с
высоты».

Isaiah 7:11ישעיהו ז׳:י״א

לָה: עְ מָ הַּ לְ בֵּ גְ אָלָה אוֹ הַ ק שְׁ מֵ עְ יךָ הַ לֹקֶ  ם ה׳ אֱ עִ ךָ אוֹת מֵ אַל־לְ שְׁ

«Попроси себе знамение у Вс-вышнего, твоего Б-га: по‐

проси его в глубине или в вышине, наверху».

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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שאל לך אות

В начале главы Ваикра Зоар толкует этот стих. Маамар
выводит из него, что скрытые чудеса исходят от по‐

следней буквы ה имени Авая, а явные — от буквы йуд.

Zohar, Vayikra 1:1–7ספר הזהר, ויקרא א׳:א׳-ז׳

Рабби Элазар начал здесь словами стиха: «Проси себе
знамение у Вс-вышнего, Б-га твоего; проси его внизу, в
глубине, или наверху, в высоте» (Исаия 7:11). Он сказал:

«Мы сравнили прежние поколения с последующими и
обнаружили, что прежние были сведущи в высшей муд‐

рости, благодаря которой умели сочетать буквы, данные
Моше на горе Синай; даже грешники Израиля знали
глубокую мудрость, заключённую в буквах, различие
между высшими и низшими буквами и то, как совер‐

шать с их помощью дела в…»

The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)
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שבהתלבשות הם ע״י אות ה׳ אחרונה דשם הוי״ה
Ребе отмечает, что «Ор а-Тора» (Ахарей, конец p. 564)

приводит слова Рамбана (к Лех-Леха 17:1 и Ваэра 6:2):

чудеса, облечённые в природу, происходят от имени
Шакай; также он указывает дополнительный
источник.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

בלקו״ש חט״ז ע׳ 358 הערה 54 מציין: ”ובאוה״ת אחרי )ס״ע תקסד( בשם
הרמב״ן )לך יז, א. וארא ו, ב( דנסים המלובשים בטבע הם משם שד״י. וראה

פיה״מ מהדו״ב פקל״ט )צב, ריש ע״ב(”.
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בד״ה להבין מפני מה

В этом маамаре ставится вопрос, почему праздник Пе‐

сах приходится на день, когда произошло чудо, тогда
как Ханука и Пурим отмечаются в день отдыха; ответ
даётся через различие между мемале коль альмин —

светом, нисходящим ступень за ступенью, — и совев

коль альмин, одинаково сияющим на всех уровнях.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

לקו״ת צו טז, א.

182

כי אתה אבינו כי אברהם

«Ибо Ты — наш Отец, Авраам не знает нас, и Израиль
не признаёт нас». Маамар толкует это как указание на
высший свет чудес изгнания, превосходящий каче‐

ства, символизируемые праотцами.

Isaiah 63:16ישעיהו ס״ג:ט״ז

ינוּ ה ה׳ אָבִ נוּ אַתָּ ירָ ל לֹא יַכִּ אֵ רָ יִשְׂ נוּ וְ עָ דָ ם לֹא יְ הָ רָ י אַבְ ינוּ כִּ ה אָבִ י־אַתָּ כִּ
: ךָ מֶ עוֹלָם שְׁ נוּ מֵ לֵ גֹּאֲ

Ибо Ты — наш Отец; Авраам не знает нас, и Израиль не
признаёт нас; Ты, Вс-вышний, — наш Отец, имя Твое —

Искупитель наш от века.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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בד״ה והיה מדי חדש בחדשו

Там объясняется, что в Рош-Ходеш работа разрешена,

однако этот день не причисляется к шести будням: в
этот день Б-жественная речь обновляется и восходит к

своему источнику. Поэтому «в день новолуния» внут‐

ренние врата «должны быть открыты», как в Шабат.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

לקו׳ת ברכה צז, ב ואילך.

184

סד״ה והי׳ לכם לציצית
В конце этого маамара почти дословно сказано то же,

что цитируется здесь: материальный талит вовсе не
обладает святостью, и им можно пользоваться в буд‐

ничных целях, в отличие от кошерных цицит.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

לקו״ת שלח מד, ב.
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דכ׳ האריז״ל

Примечание Кегот указывает, где это объясняется по‐

дробнее: Pri Etz Chaim.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה שער הכוונות ענין הציצית דרוש ב׳ בתחלתו. פע״ח שער הציצית פ״ג.

186

ומותר להשתמש בה דברי חול

Здесь приведено постановление Альтер Ребе об ис‐

пользовании талита в будничных целях.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה שו״ע אדה״ז סי׳ כא. ובלקו״ש חי״ט ע׳ 421. חל״ו ע׳ 158.
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וזדונות נעשו כזכיות

Рейш Лакиш учит, что тшува, совершённая из любви,

превращает умышленные грехи в заслуги. Маамар

188
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связывает это со светом Йом-Кипура, в котором грехи
не разделяют.

Yoma 86b:3יומא פ״ו ב:ג׳

ר: מַ נֶּאֱ גָגוֹת, שֶׁ שְׁ דוֹנוֹת נַעֲשׂוֹת לוֹ כִּ זְּ שׁוּבָה שֶׁ דוֹלָה תְּ ישׁ: גְּ קִ ישׁ לָ ר רֵ אָמַ
יד הוּא, זִ וֹן״ — מֵ א ״עָ עֲוֹנֶךָ״, הָ תָּ בַּ לְ י כָשַׁ יךָ כִּ לֹקֶ  ד ה׳ אֱ ל עַ אֵ רָ ״שׁוּבָה יִשְׂ
שׁוּבָה דוֹלָה תְּ ישׁ: גְּ קִ ישׁ לָ ר רֵ אָמַ הָ י?! וְ ינִ שׁוֹל. אִ כְ י לֵקהּ מִ רֵ א קָ קָ וְ
ה שָׂ עָ תוֹ וְ עָ שְׁ רִ ע מֵ שָׁ שׁוּב רָ ר: ״וּבְ מַ נֶּאֱ יּוֹת, שֶׁ כִ זְ דוֹנוֹת נַעֲשׂוֹת לוֹ כִּ זְּ שֶׁ
אָה. יִּרְ אַהֲבָה, כָּאן מִ יָא: כָּאן מֵ שְׁ יֶה״! לָא קַ חְ יֹה( יִ ם )חָ יהֶ ה עֲלֵ קָ דָ פָּט וּצְ שְׁ מִ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ממעמקים קראתיך

«Песнь восхождения: из глубин я воззвал к Тебе, Б-г».

Маамар понимает эти слова как молитву из глубин
души, подготавливающую раскрытие Йом-Кипура.

Psalms 130:1תהילים ק״ל:א׳

יךָ ה׳ אתִ רָ ים קְ קִּ עֲמַ מַּ עֲלוֹת מִ מַּ יר הַ שִׁ

Песнь восхождений. Из глубин воззвал я к Тебе,

Вс-вышний.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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אותותינו לא ראינו

«Знамений наших мы не видели». В маамаре эти слова
вновь относятся к изгнанию, которое приводит к об‐

лачению света.

Psalms 74:9תהילים ע״ד:ט׳

ה: ד־מָ עַ עַ יֹדֵ נוּ  תָּ לֹא־אִ יא וְ ין־עוֹד נָבִ ינוּ אֵ אִ ינוּ לֹא־רָ אוֹתֹתֵ

Мы не видим наших знамений; больше нет пророка; и
нет среди нас никого, кто знал бы, доколе.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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שם הוי׳

В примечании эта каббалистическая книга приводит‐

ся как дополнительный источник об отсутствии в Ме‐

гиле имени Авая.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

כ״ה בפע״ח )שער הפורים פ״ו(. וראה גם משנת חסידים מס׳ אדר פ״ו מ״ג.
תו״א ק, ב )ושם ]דהיינו כאן[ מוסיף: ולא משאר שמות של הקב״ה(. קכא,
ב. בסה״מ תקס״ה )כרך א ע׳ שצז( ואוה״ת אסתר )ע׳ דש( מוסיף: וגם לא

שם אלקים ואד׳. — לקו״ש חכ״א ע׳ 201.
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שלא נזכר שם הוי׳ במגילה
Ибн Эзра пишет: «В этой Мегиле не упоминается имя,

и она входит в число священных книг».

Shabbat 115b:3–4שבת קט״ו ב:ג׳-ד׳

א רָ יקְ סִ ם וּבְ סַ ין בְּ תוּבִ יוּ כְּ ב הוּנָא: הָ בָּה בַּר רַ רַ א מֵ ישׁ גָּלוּתָ ינֵּיהּ רֵ א מִ עָ בְּ
ין ה אוֹ אֵ יקָ לֵ דְּ נֵי הַ פְּ ן מִ ין אוֹתָ ילִ צִּ שׁ, מַ קֹּדֶ שׁוֹן הַ לְ נְתּוֹם, בִּ נְקַ קַ קוֹמוֹס וּבְ בְּ
ין. ילִ צִּ ין מַ ר אֵ אָמַ אן דְּ מַ י לְ עֵ יבְּ ין, תִּ ילִ צִּ ר מַ אָמַ אן דְּ מַ י לְ עֵ יבְּ ין? תִּ ילִ צִּ מַ

כָל גּוּם וּבְ רְ י תַּ יבִ תִ כְ יכָא דִּ י הֵ ילֵּ נֵי מִ ין — הָ ילִ צִּ ין מַ ר אֵ אָמַ אן דְּ מַ י לְ עֵ יבְּ תִּ
ילּוּ פִ א אֲ מָ ילְ ין, אוֹ דִ ילִ צִּ שׁ — מַ קֹּדֶ שׁוֹן הַ לְ י בִּ יבִ תִ כְ כָא דִּ בָל הָ לָשׁוֹן, אֲ

כָא בָל הָ יַּים, אֲ יקַּ מִ יוֹ דְּ דְ י בִּ יבִ תִ כְ יכָא דִּ י הֵ ילֵּ נֵי מִ ין — הָ ילִ צִּ ר מַ אָמַ אן דְּ מַ לְ
ר … מַ יַּים — לָא. אֲ יקַּ לָא מִ ן דְּ יוָ כֵּ

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

בראב״ע בפתיחתו למגלת אסתר כ׳: ”אין במגילה הזאת זכר השם והיא
מספרי הקודש”. ובתוד״ה מגילה שבת קטו, ב. מרדכי שם סי׳ שצו. שו״ע
או״ח )ואדה״ז( סי׳ שלד סי׳ג )סי״ב(: ”אין בה אזכרות”. — לקו״ש חכ״א ע׳

201. באוה״ת מג״א ע׳ ב׳תמ יש ביאור ע״ז.
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בזהר ס״פ בחקתי

В примечании указывается беседа Ребе об этой притче
из Зоара.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

קטו, ב. ולהעיר מפדר״א פכ״ה. וראה בלקו״ש ח״ז ע׳ 40.
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לכלתם

Даже в земле своих врагов Б-г говорит: «Я не отвергну
их и не возненавижу их, чтобы уничтожить их (леха‐

лотам)». Это слово написано без буквы вав, как кала‐

сам — «их невеста», что и послужило основанием для
притчи в Зоаре.

Leviticus 26:44ויקרא כ״ו:מ״ד

ם לֹּתָ כַ ים לְ תִּ לְ עַ לֹא־גְ  ים וְ תִּ אַסְ ם לֹא־מְ יהֶ בֵ ץ אֹיְ רֶ אֶ ם בְּ יוֹתָ הְ אַף־גַּם־זֹאת בִּ וְ
ם: יהֶ לֹקֵ  י ה׳ אֱ נִ י אֲ ם כִּ תָּ י אִ יתִ רִ ר בְּ פֵ הָ לְ

И при всём том, когда они будут в земле врагов своих, Я
не отвергну их и не возгнушаюсь ими, чтобы совершен‐

но истребить их и нарушить Мой союз с ними; ибо Я —

Вс-вышний, их Б-г.
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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לכלתם

В конце раздела Бехукотай Зоар истолковывает слово
лехалотам, написанное без буквы вав, как «их
невеста», и рассказывает о человеке, который любит
женщину, живущую на рынке кожевников: поскольку

она там, ему кажется, будто он находится на рынке
благовоний. Маамар применяет это к свету, облачен‐

ному в Свиток Эстер.

Zohar, Bechukotai 14:53–16:61ספר הזהר, בחקותי י״ד:נ״ג-ט״ז:ס״א

195

גלו לבבל שכינה עמהם

Рабби Шимон бар Йохай учит, что куда бы ни изгоня‐

ли Израиль, Шхина отправлялась вместе с ними: в

Египет, в Вавилон. Маамар приводит это в связи с
нисхождением Малхут в нижние миры.

Megillah 29a:4מגילה כ״ט א:ד׳

נֵי פְ ל לִ אֵ רָ ין יִשְׂ יבִ ה חֲבִ ה כַּמָּ אֵ ר: בּוֹא וּרְ י אוֹמֵ ן יוֹחַ עוֹן בֶּ מְ י שִׁ בִּ יָא, רַ נְ תַּ
יִם — רַ צְ מִ ן. גָּלוּ לְ הֶ מָּ ינָה עִ כִ גָּלוּ — שְׁ קוֹם שֶׁ כָל מָ בְּ רוּךְ הוּא, שֶׁ דוֹשׁ בָּ קָּ הַ
יִם רַ צְ מִ ם בְּ יוֹתָ הְ יךָ בִּ ית אָבִ בֵ י לְ יתִ לֵ גְ לֹה נִ גְ נִּ ר: ״הַ מַ נֶּאֱ ן, שֶׁ הֶ מָּ ינָה עִ כִ שְׁ

לָה״. בֶ י בָ תִּ חְ לַּ כֶם שֻׁ נְ עַ מַ ר: ״לְ מַ נֶּאֱ ן, שֶׁ הֶ מָּ ינָה עִ כִ בֶל — שְׁ בָ גוֹ׳״. גָּלוּ לְ וְ
ת יךָ אֶ לֹקֶ  ב ה׳ אֱ שָׁ ר: ״וְ מַ נֶּאֱ ן, שֶׁ הֶ מָּ ינָה עִ כִ ל — שְׁ יגָּאֵ ין לִ ידִ ן עֲתִ הֵ שֶׁ אַף כְּ וְ
רוּךְ הוּא דוֹשׁ בָּ קָּ הַ ד שֶׁ לַמֵּ ב״. מְ שָׁ לָּא ״וְ ר, אֶ מַ יב״ לֹא נֶאֱ שִׁ הֵ ךָ״. ״וְ בוּתְ שְׁ

יּוֹת. גָּלִ ין הַ בֵּ ן מִ הֶ מָּ ב עִ שָׁ
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Было преподано: рабби Шимон бар Йохай сказал: «При‐

ди и посмотри, как дороги Израиль Вс-вышнему: ... в
каждое место, куда они были изгнаны, Шхина
(Б-жественное присутствие Вс-вышнего) шла с ними.

Они были изгнаны в Египет, и Шхина была с ними, как
сказано: “Разве Я не открылся дому отца твоего, когда
они были в Египте?” (II Царств 2:27). Они были изгнаны
в Вавилон, и Шхина была с ними, как сказано: “Ради вас
Я был послан в Вавилон” (Исаия 43:14). И когда в буду‐

щем они будут избавлены, Шхина будет с ними, как ска‐

зано: …

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Daf Shevui (CC0)

שהנביאים עתידים להבטל לע״ל

Источник Кегот для этих слов (примечание ниже).

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ירושל׳ מגילה פ״א ה״ה.

197

ומגלת אסתר לא תבטל

В Иерусалимском Талмуде говорится, что в Будущем
мире Пророки и Писания будут упразднены, тогда как
Реш Лакиш добавляет, что свиток Эстер и галахот не
будут упразднены. Маамар рассматривает это как до‐

казательство того, что свет Мегилы выше Имен.

Jerusalem Talmud Megillah 1:8תלמוד ירושלמי מגילה א׳:ח׳

ין ין בֵּ ן. אֵ בָּ רְ לָּא קָ לֹשׁ אֶ ה שָׁ רוֹאֶ יּוֹת לְ אִ י רְ תֵּ ה שְׁ רוֹאֶ ין זָב הָ ין בֵּ משנה: אֵ
ים: פֳּרִ צִ ת וְ לַחַ גְ ה תִ ימָ רִ ה וּפְ יעָ רִ לָּא פְּ לָט אֶ ע מוּחְ צוֹרָ מְ גָּר לִ ע מוֹסְ צוֹרָ מְ
ר. ]אַף[ זָר אָמַ עְ י לָ בִּ רִ יא. דְּ זָר הִ עְ י לָ בִּ רִ י. דְּ זִ ה בַּר פָּ י יוּדָ בִּ ר רִ הלכה: אָמַ
הוֹר. אוֹנֶס טָ יָיה מֵ נִ שְּׁ נִן. הַ בָּ רַ ם כְּ רַ ן. בְּ בָּ רְ קָּ נֵי הַ פְּ ין אוֹתוֹ מִ קִ ית בּוֹדְ ישִׁ לִ שְּׁ בַּ
לָא אוֹף נִן וְ בָּ רַ יא דְּ ין לֵּית הִ ה. אִ י יוֹסֵ בִּ ר רִ א. אָמַ מֵ אוֹנֶס טָ ית מֵ ישִׁ לִ שְּׁ הַ וְ
א לָּ י אֶ תִּ רְ רוֹ אָמַ סוֹתְ זָר. לֹא לְ עְ י לָ בִּ ר רִ נֵּי. אָמַ תַ יא. דְּ זָר לֵית הִ עְ י לָ בִּ רִ דְּ

ינוֹ … אֵ י שֶׁ תִּ רְ ן. לֹא אָמַ בָּ רְ יא קָ לֹּא יָבִ שֶׁ
МИШНА: Единственное различие между страдающим
истечением, у которого было два истечения, и тем, у ко‐

торого их было три, — это жертва. 15:1–30 и трактат «За‐

вим». После одного истечения жидкости страдающий
истечением становится нечистым; ему необходимо по‐

грузиться в микву, и на закате он становится чистым.

Если у него было два истечения в один день или в два
последовательных дня, он является источником тяжё‐

лой нечистоты и не может стать чистым, если только не
проведёт семь дней подряд без симптомов. Если у него
было три истечения не более чем за три последователь‐

ных дня, …

The Jerusalem Talmud, edition by Heinrich W. Guggenheimer. Berlin, De
Gruyter, 1999-2015 (CC-BY) · The Jerusalem Talmud, translation and
commentary by Heinrich W. Guggenheimer. Berlin, De Gruyter, 1999-2015
(CC-BY)
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ובנביאים יש שמות הרבה

Ребе подробно разбирает эту тему там и отмечает, что
в Песни песней тоже не упоминается Имя Б-га.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ראה בארוכה בלקו״ש חכ״א ע׳ 201 הערה 45, ובהערה 46 שם שגם בשה״ש
לא נזכר שם ה׳.
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ועמש״ל בד״ה ובבואה לפני המלך

Там «Тора Ор» объясняет слова мудрецов «не читай
„шамот“, но „шемот“»: даже седьмое тысячелетие —

окончательный покой после всех подъёмов, «опусто‐

шение», — это лишь «имена», исходящие от Его Име‐

ни, Его качества царственности. Сам же Он един и
одинок, как до сотворения мира, и вовсе не относится

к категории миров.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

לעיל צו, א.
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א״ת שמות אלא שמות

Рабби Элиэзер выводит из слов «Который совершил
опустошения (шамот) на земле», что имя оказывает
воздействие: следует читать не шамот — «опустоше‐

ния», а шемот — «имена». Маамар отсылает к более
раннему маамару, который развивает эту мысль.

Berakhot 7b:10–11ברכות ז׳ ב:י׳-י״א

עֲלוֹת פְ כוּ חֲזוּ מִ א: ״לְ רָ ר קְ אָמַ זֶר, דְּ יעֶ לִ י אֱ בִּ ר רַ ים? אָמַ א גָּרֵ מָ שְׁ ן דִּ נָא לַ מְ
י בִּ ר רַ אָמַ מוֹת״. וְ לָּא ״שֵׁ מּוֹת״ אֶ י ״שַׁ רֵ קְ ץ״, אַל תִּ מּוֹת בָּאָרֶ ם שַׁ ר שָׂ ה׳ אֲשֶׁ
ם ל אָדָ יתוֹ שֶׁ תוֹךְ בֵּ ה בְּ עָ בּוּת רָ רְ ה תַּ שָׁ י: קָ ן יוֹחַ עוֹן בֶּ מְ י שִׁ בִּ שּׁוּם רַ נָן מִ יוֹחָ
לוֹם שָׁ נֵי אַבְ פְּ חוֹ מִ רְ בָ ד בְּ וִ דָ זְמוֹר לְ ר: ״מִ מַ נֶּאֱ גוֹג. שֶׁ ת גּוֹג וּמָ מֶ חֶ לְ מִּ ר מִ יוֹתֵ
י ילּוּ גַּבֵּ אִ י״, וְ לָ ים עָ מִ ים קָ בִּ י רַ רָ בּוּ צָ ה רַ יהּ: ״ה׳ מָ רֵ תְ יב בָּ תִ נוֹ״, וּכְ בְּ

ילּוּ אִ יק״. וְ גּוּ רִ ים יֶהְ מִּ אֻ שׁוּ גוֹיִם וּלְ גְ ה רָ יב: ״לָמָּ תִ גוֹג, כְּ ת גּוֹג וּמָ מֶ חֶ לְ מִ
יב. תִ י״ לָא כְּ רָ בּוּ צָ ה רַ ״מָ

Откуда мы учим, что имя человека влияет на его жизнь?

Рабби Элазар сказал: Ибо Писание гласит: «Придите,

узрите деяния Вс-вышнего, сотворившего shammot

[“опустошения”] на земле» (Пс. 46:9). Читай не shammot,

а shemot — «имена». Рабби Йоханан также сказал от

имени рабби Шимона бар Йохая: Нечестие детей в доме
человека болезненнее, чем войны Гога и Магога, как ска‐

зано: «Песнь Давида, когда он бежал от Авшалома, сына
своего» (там же, 3:1), после чего написано: «Вс-вышний,

как многочисленны мои противники! Многие восстают
на меня» (там же, ст. 2). Но о войнах Гога и …

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.

Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)

Zohar II, 4aזח״ב ד, א
ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

ברכות ז, ב. זח״ב ד, א.

201

הראויות לתת לה מבית המלך

Эгей дал Эстер «семь девушек, которых подобало дать
ей из царского дома». Маамар истолковывает их как
семь чертогов мира Брия, в которых сокрыта Малхут.

Esther 2:9אסתר ב׳:ט׳

ת־ אֶ יהָ וְ רוּקֶ מְ ת־תַּ ל אֶ הֵ בַ יְ נָיו וַ פָ ד לְ סֶ א חֶ שָּׂ ינָיו וַתִּ עֵ ה בְ נַּעֲרָ ב הַ יטַ וַתִּ
נֶּהָ יְשַׁ ךְ וַ לֶ מֶּ ית הַ בֵּ ת־לָהּ מִ יוֹת לָתֶ אֻ רְ רוֹת הָ עָ נְּ בַע הַ ת שֶׁ אֵ ת לָהּ וְ הָ לָתֵ נוֹתֶ מָ

ים: נָּשִׁ ית הַ טוֹב בֵּ יהָ לְ ת־נַעֲרוֹתֶ אֶ וְ
И девушка понравилась ему и снискала его расположе‐

ние; и он поспешил дать ей благовония и положенные
ей доли, а также семь служанок, которых надлежало
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предоставить ей из царского дома; и перевёл её и её
служанок в лучшее помещение дома женщин.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

שקורא וממשיך גלוי האור

Ребе объясняет, что из сокрытия — из того, что в Меги‐

ле нет Имени, — чтение ниспосылает раскрытие са‐

мой сущности Эйн Соф, стоящей выше уровня Имен; а
в примечании 46 говорится, что она выше даже света,

которого не коснулся цимцум, от которого исходит
кав.

ПРИМЕЧАНИЕ  КЕГОТ

בלקו״ש ח״ז ע׳ 40 ואילך סעי׳ ג: ד. ה. אַז פון דעם העלם ”שאין שום שם
במגלת אסתר” ווערט )דורך קריאת המגילה( נמשך אַ גילוי אור ואדרבה:
דער גילוי וואָס קומט דערפון איז אַ גילוי פון עצמות א״ס ב״ה וואָס איז
”למעלה מבחי׳ שמות” עכ״ל ע״ש. ובהערה 46: שלמעלה גם מבחי׳ האור

שלא נגע בו הצמצום שממנו נמשך הקו.
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